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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Gbereinstimmt, und
folgende Normen oder normative Dokumente zugrunde gelegt
wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the relevant
requirments in the following EU Directives, and following
standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de I'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes les
exigences pertinentes des directives UE suivantes et repose sur
les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo nuestra
responsabilidad que este producto cumple todos los requisitos
relevantes de las siguientes directivas de la UE y que se han
tomado como base las siguientes normas o documentos
normativos:

bg: EC neknapauus 3a cboTBETCTBME. Hie 3asBABaMe Ha
cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, Y€ HaCTOALWNAT NPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha BCUYKU pEHEBaHTHM N3NCKBAaHNA Ha chegHuTe AVIpEKTVIBVI
Ha EC n cnegHuTe CTaHAapTU M HOPMATMBHM JOKYMEHTU Ca
B3eTn No4 BHMMaHUe:

cs: ProhlaSeni o shodé EU. Prohlasujeme s veSkerou
odpovédnosti, ze tento vyrobek splriuje vSechny pfislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserkleering. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med alle
relevante krav i felgende EU-direktiver, og at felgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag for
det:

el: AnAwon ouppdpewong EE. AnAwvoupe pe amokAeLloTIKA
pag euBUVN, OTL TS TO TIPOIGV CUKHOPDUWVETAL LE OAEG TLG
OXETIKES aTOUTHOELG TwV 0kdAouBwv odnyLwv g EE kat 6Tt
€xouv ypnotpototnBel Ta akdAouBa TTPATUTIA 1] KAVOVIOTLKA
gyypadoa:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvastutajatena, et
kaesolev toode vastab jargmiste Euroopa Liidu direk- tiivide
noduetele ning on kooskdlas jargmiste standardite ja
normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, ettd tama tuote tayttda seuraavien
EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset ja se on
seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljededih Direktiva EU i da se polazilo od sljedecih
normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfelel8ségi nyilatkozat. Kizérolagos felel6sségink
tudataban kijelentjuk, hogy ez a termék az alabbi EU-
iranyelvek minden vonatkozé kdvetelményének megfelel az
alabbi szabvanyok vagy normativ dokumentumok alapul
vételével:

FESTOOL

it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme a
tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive UE e
che siano stati applicati le seguenti norme o i seguenti
documenti normativi:

It: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visg atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodyty ES direktyvy reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba normatyviniai
dokumentai:

Iv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu pazinojam,
ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam sadu EK
direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtosi sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar at
dette produktet oppfyller alle relevante krav i falgende EU-di-
rektiver og at felgende standarder eller normative dokumenter
er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen ons
ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig voldoet aan
alle volgende EU-richtlijnen en volgende normen of normatieve
documenten daaraan ten grondslag gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym oswiadczamy
nawtfasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia wszystkie
obowigzujgce wymogi nastepujacych dyrektyw UE, norm lub
dokumentow normatywnych.

pt: Declaragdo de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto estd de acordo
com todas as exigéncias relevantes das sequintes diretivas UE,
tendo sido tomadas por base as sequintes normas ou
documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
rdspundere ca acest produs este conform cu toate cerintele
relevante din urmatoarele directive UE si ca se bazeaza pe
urmatoarele norme sau documente normative:

ru: Oeknapauusi o cootBetcTBum EC. Mbi co Beer
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aAB/IAeM, YTO AaHHas NPOAYKL NS
COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM TPEHOBaHUAM CeAYIoLL X
Avipektue EC, cTaHAapPTOB M HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, ze
tentoprodukt suhlasi so vietkymi relevantnymi poziadavkami
nasledujucich smernic EU a vychéadza z nasledujicich noriem
alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsékran om 6verensstdmmelse. Vi forklarar pa eget
ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav enligt
foéljande EU-direktiv och baseras pa foljande normer eller
normgivande dokument:
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Absaugmobile / Mobile dust extractors Seriennummer / Serial number *

T-Nr.
CT 15 10830309, 10830310, 10830311
CT 25 10830316, 10830317, 10830318
CTL MINI I 10830351, 10830352, 10830353, 10830354, 10830355
CTLMIDI I 10830356, 10830607, 10830608, 10830609, 10830610
CTLMIDITAC 10966595, 10966596, 10966597, 11088984

c € 2006/42/EC, 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A15:2021

EN 60335-2-69:2012,
EN300328V2.2.2,

EN 301 489-1V.1.9.2,

EN 301 489-17V3.2.4,

EN 303 446-1V1.2.3,

EN 55032:2015 + A11:2020,
EN 55014-1:2017 + A11:2020,
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013,

EN 62233:2008 + AC:2008,
EN 62311:2008,

ENIEC 63000:2018

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of the following UK

Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.l. 2008/1597  Supply of Machinery [Safety] Regulations 2008

U K S.l. 2017/1206  Radio Equipment Regulations 2017

CA s 2016/1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
S.l. 2021/422 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012

BS EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A15:2021,

BS EN 60335-2-69:2012,

BS EN 300328 V2.2.2,

BS EN 301 489-1V.1.9.2,

BS EN 301 489-17 V3.2.4,

BS EN 303 446-1V1.2.1,

BS EN 55032:2015 + A11:2020,
BS EN 55014-1:2017 + A11:2020,
BS EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
BS EN 61000-3-2:2014,

BS EN 61000-3-3:2013,

BS EN 62233:2008 + AC:2008,
BS EN 62311:2008,

BS EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of Festool GmbH, Wertstr. 20, 73240 Wendlingen,

GERMANY, Wendlingen, 2025-04-08:

o SO

Markus Stark
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte
Head of Research & Development Products

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999

cf‘/%%

Tim Weber
Leiter Produktkonformitat
Head of Product Compliance

10995708_A
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1 Sicherheitshinweise

| © AN

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft

auf.

- Diese Maschine darf nicht von Personen (einschlieBlich Kinder) mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. Kinder sind zu
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

— Dieses Gerat darf nicht von Personen benutzt werden, die empfindlich
auf einen elektrischen Schlag reagieren konnen (z. B. Personen mit
Herzschrittmacher), da eine statische Aufladung des Gerates nicht
auszuschlief3en ist.

- Sorgen sie fur einen sicheren Stand. Die Auswirkungen eines
Schreckmoments, z. B. durch antistatische Entladung, konnen zu
Unfallen fUhren.

— Dieses Gerat darf nur unter standiger Aufsicht betrieben werden.
Lassen Sie es niemals unbeaufsichtigt laufen, um mogliche Gefahren
zu vermeiden.

— Nur mit geeigneter Schutzausrustung verwenden!

LIES AN\CTE|L

- WARNUNG Gerat kann gesundheitsgefahrdenden Staub enthalten.
Wartung, Entleerung und Filterwechsel nur durch autorisierte Fachkraft
mit geeigneter Schutzausristung.

— Nur mit installiertem Filtersystem betreiben.

- ACHTUNG
Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in Innenraumen bestimmt.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen aufbewahrt werden.

— WARNUNG Die Steckdose an der Maschine nur fur die in den

Anweisungen festgelegten Zwecke verwenden.

10



Deutsch

— WARNUNG Bei Austritt von Schaum oder Flissigkeit die Maschine sofort
abschalten.

— VORSICHT Die Wasserstandsbegrenzungseinrichtung regelmafiig
reinigen und auf Anzeichen von Beschadigung untersuchen.

— WARNUNG Bediener miussen angemessen in den Gebrauch dieser
Maschinen unterwiesen werden.

- WARNUNG Beim Absaugen von Stauben, die den Grenzwert
Uberschreiten oder bei erheblichem Umfang von Eichen- oder
Buchenholzstauben nur eine einzige Staubquelle (Elektro- oder
Druckluftwerkzeug) absaugen.

- Explosions- und Brandgefahr! Nicht aufsaugen:

- Funken, glihende Teile oder heifle Staube;

- brennbare oder explosive Stoffe (z. B. Magnesium, Aluminium, Benzin,
Verdiinnung);

- aggressive Stoffe (z. B. Sduren, Laugen, Losungsmittel);

- chemisch reaktive Stoffe, die zur Entstehung von Warme, Sauren/
Basen, Gasen usw. fihren (z. B. reaktive 2K-Materialien, Aluminium
und Wasser).

- Nationale Sicherheitsvorschriften sowie Angaben des
Werkstoffherstellers beachten!

- Vor der Reinigung oder Wartung oder beim Austausch von
Verbrauchsartikeln oder bei Umwandlung des Gerates muss immer
zuerst der Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

- Nur wenn nach Sichtprifung intakt, in trockener Umgebung, nach
Einweisung arbeiten!

- Regelmafig den Stecker, die Steckdose, das Kabel und den
Filter prifen, um eine Gefahrdung zu vermeiden. Beschadigte
elektrische Komponenten ausschlief3lich von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt erneuern lassen.

- Verwenden Sie nur den original Festool Saugschlauch.

— Bericksichtigen Sie das Arbeitsumfeld und achten Sie beim Transport
oder beim Arbeiten mit dem Gerat auf sich selbst und Dritte.

Dadurch vermeiden Sie z. B. Stolpergefahren durch Saugschlauch oder

Netzleitung.

- Tragen Sie das Gerat nur an dem daflir vorgesehenen Handgriff.

— Nicht mittels Kranhaken oder Hebezeug hochheben und transportieren.

— Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern.

Es besteht Erstickungsgefahr.

Symbole

|| “ Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

2
& Warnung vor allgemeiner Gefahr

Atemschutz tragen.
& Warnung vor Stromschlag

"



Deutsch

@ Tipp, Hinweis

A\ Warnung! Das Gerat kann
gesundheitsgefahrdenden Staub enthalten!

aaaaaaaaa

’.Ap Staubklasse L (leichte Gefahr), geeignet zur
Abscheidung von Staub mit einem Expositions-
Grenzwert grofier als 1 mg/m?

CE-Konformitatskennzeichnung

\E: Nicht in den Hausmiill geben.
g

Aufsteigen verboten

Gerat enthalt einen Chip zur Datenspeicherung.
M

Siehe Kapitel 13.3.

3 Gerateelemente

[1-11  Geratesteckdose
[1-2]  Verbindungstaste
[1-3]1  Verbindungsanzeige
[1-4] AC-Taste

(nur Varianten mit AUTOCLEAN]

4 Technische Daten

Absaugmobile

Leistungsaufnahme
Anschlusswert an Geratesteckdose max.

Volumenstrom (Luft] max., Sauger/Turbine
Unterdruck max., Turbine

Saugschlauch

Lange der Netzanschlussleitung

Schalldruckpegel nach EN 60335-2-69/ Unsicherheit K
Hand-Arm-Schwingung nach EN 60335-2-69
Schutzart

Frequenz

Aquivalente isotrope Strahlungsleistung (EIRP)
Behalterinhalt

Abmessung Lx B x H

Gewicht

5 BestimmungsgemaBe Verwendung
Absaugmobil geeignet zum

- Auf- und Absaugen von Stduben bis 1 mg/m?
entsprechend der Staubklasse 'L’,
- Aufsaugen von Wasser,

- fur erhohte Beanspruchung bei gewerblicher Nutzung,

gemé&f IEC/EN 60335-2-69.

Q Bei nicht bestimmungsgemaflem Gebrauch haftet

der Benutzer.

12

[1-5] AC-Anzeige

(nur Varianten mit AUTOCLEAN])
[1-6]1  Statusanzeige (Saugkraftregulierung]
[1-7] Tasten zur Saugkraftregulierung

[1-8] MAN-Taste

[1-9] Ein-/Ausschalter

[1-10]1 Schlauchdepot
[1-11]1 Handgriff

[1-12]1 T-LOC Verschluss fiir Systainer

[1-13]1 Abreinigungshebel

(nur Varianten ohne AUTOCLEAN)

[1-14]1 Hauptfilter

[1-15]1 Schmutzbehalter
[1-16] Verschlussklammer

[1-171  Abluftéffnung

[1-18] Entriegelungstaste (Bremse)

[1-19]1 Bremse

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang der

Betriebsanleitung.

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort teilweise

nicht in den Lieferumfang.

EU

CH, DK
GB230V/ 110V
KR

CT MINI I
CT MIDI |
CT MINI'I
CT MIDI |
CT MINI I
CT MIDI |
CT MIDI I AC

6 Inbetriebnahme

/N\/i\ WaRNUNG

CTL MINI |

CTL MIDI I

CTL MIDITAC

350 - 1200 W
2400 W

1100 W

1800 W/ 230 W
2300 W

130 m3/h / 222 m3/h
240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR
7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5 m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz
<10dBm

101

151

470 x 320 x 455 mm
470 x 320 x 495 mm
11,2 kg

11,5 kg

11,8 kg

Unzuldssige Spannung oder Frequenz

Unfallgefahr

= Beachten Sie die Angaben auf dem Typenschild.
= Beachten Sie die Landerbesonderheiten.

6.1 Erste Inbetriebnahme

= Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und das
Gerateoberteil abnehmen, siehe Bild [2].



= Die Zubehorteile aus dem Schmutzbehalter [1-15]
entnehmen, siehe Bild [2].

= Einen Filter- oder Entsorgungssack in den
Schmutzbehalter einlegen, siehe Kapitel 10.1 und 10.2.

= Das Gerateoberteil aufsetzen und die
Verschlussklammern [1-16] verschlieBen.

» Die Kabelaufwicklung an der Riickseite des
Absaugmobils montieren, siehe Bild [3].

= Den Saugschlauch an das Gerat anschlief3en, siehe
Bild [4].

6.2 Absaugmobil anschliefien

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unkontrolliert anlaufende

Elektrowerkzeuge

» Vor dem Einschalten darauf achten, dass das
angeschlossene Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist.

&& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom

= Netzstecker in eine schutzgeerdete Netzsteckdose
stecken.
» Nichtin die Geratesteckdose des Absaugmobils greifen.

@ Wenn das Absaugmobil mit der Netzsteckdose
verbunden ist, fihrt die Geratesteckdose des
Absaugmobils dauerhaft Strom.

Absaugmobil mit Steckdose verbinden
Absaugmobil ist ausgeschaltet.

= Netzleitung mit Steckdose verbinden.
M Geratesteckdose [1-1] fiihrt Strom.

Absaugmobil in Stand-by Modus schalten
» Ein-/Ausschalter [1-91 driicken.
M Geratesteckdose [1-1] fihrt Strom.

0 Griine LED [1-6] zeigt Stand-by Modus an.

Absaugmobil automatisch starten
Absaugmobil ist im Stand-by Modus.

» Um das Absaugmobil automatisch zu starten:
Verbundenes Elektrowerkzeug einschalten.

Absaugmobil manuell starten
Absaugmobil ist im Stand-by Modus.

= MAN-Taste [1-8] betéatigen.

Bei Nichtgebrauch sowie vor Wartungs-
und Reinigungsarbeiten den Netzstecker des
Absaugmobils aus der Netzsteckdose ziehen.

7 Verbindung mit Geraten

& WARNUNG

Verletzungsgefahr, unerwarteter Anlauf Absaugmobil

= Vor allen Arbeiten mit dem Absaugmobil prifen, welche
Fernbedienung und welches Elektrowerkzeug mit dem
Absaugmobil verbunden ist.

» Die Fernbedienung darf nur am Saugschlauch befestigt
werden.

» Ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug muss immer tber
den Saugschlauch mit dem Absaugmobil verbunden
sein. Nach der Arbeit muss die Verbindung mit dem
Absaugmobil getrennt werden.

Deutsch

7.1 Elektrowerkzeug verbinden

/N\/I\ WaRNUNG

Verletzungsgefahr

= Maximalen Anschlusswert an der Geratesteckdose
beachten (siehe Kapitel Technische Daten).

= Elektrowerkzeug ausschalten.

Netzbetriebenes Elektrowerkzeug mit Absaugmobil
verbinden

= Elektrowerkzeug an Geréatesteckdose [1-1] anschlieflen.

M Das Elektrowerkzeug ist iiber die Netzleitung mit dem
Absaugmobil verbunden.

Akkubetriebenes Elektrowerkzeug mit Absaugmobil

verbinden

= Im Stand-by Modus Verbindungstaste [1-2] betatigen.
Verbindungsanzeige [1-3] blinkt langsam. Das
Absaugmobil ist fir 60 Sekunden verbindungsbereit.

= Akkubetriebenes Elektrowerkzeug einschalten.
Das Absaugmobil lauft an und das akkubetriebene
Elektrowerkzeug ist bis zum manuellen Ausschalten des
Absaugmobils, oder Ziehen des Netzsteckers verbunden.
Das Akkugerat muss danach erneut gekoppelt werden.

Mit der Verbindung eines neuen akkubetriebenen

Elektrowerkzeugs wird die bisherige Verbindung

Uberschrieben.

7.2 Festool App*

Mithilfe der Festool App kann das Absaugmobil konfiguriert
werden.

= Im Stand-by Modus die Verbindungstaste [1-2] am
Absaugmobil fiir 3 Sekunden gedriickt halten.
Die Verbindungsanzeige [1-3] blinkt schnell.
Das Absaugmobil ist fiir 60 Sekunden verbindungsbereit.
» Den Anweisungen in der Festool App folgen.
* Nicht fur jedes Land verfiigbar.

7.3 Fernbedienung CT-F | verbinden

Fernbedienung und Absaugmobil verbinden

Um eine Fernbedienung mit einem Absaugmobil verbinden
zu konnen, muss ein Reset der Fernbedienung durchgefiihrt
werden (siehe Reset der Fernbedienung).

Eine bisher nicht verbundene Fernbedienung kann direkt
verbunden werden.

@ Eine hergestellte Verbindung zwischen der

Fernbedienung und dem Absaugmobil bleibt auch
nach dem manuellen Ausschalten, oder Ziehen des
Netzsteckers des Absaugmobils bestehen.

= Im Stand-by Modus die Verbindungstaste [1-2] am
Absaugmobil fir 3 Sekunden gedriickt halten.
Die Verbindungsanzeige [1-3] blinkt schnell.
Das Absaugmobil ist fiir 60 Sekunden verbindungsbereit.
» Die MAN-Taste an der Fernbedienung driicken.
Die Fernbedienung ist dauerhaft im Absaugmobil
gespeichert.
Ein-/Ausschalten
Nachdem die Fernbedienung mit dem Absaugmobil
verbunden ist, kann das Absaugmobil mit der
Fernbedienung ein und ausgeschaltet werden.

= Zum Ein-/Ausschalten die MAN-Taste an der
Fernbedienung driicken.

Reset an der Fernbedienung

Mit dem Reset wird die Verbindung von einer Fernbedienung

zum Absaugmobil geldscht.

= Die Verbindungstaste und die MAN-Taste fir 10
Sekunden gedrickt halten.

13



Deutsch

M Die LED-Anzeige leuchtet in magenta, wenn der Reset
erfolgt ist.

8 Einstellungen

8.1 Saugkraft regulieren

= Plus- bzw. Minus-Tasten [1-7] im Saugbetrieb betatigen.

8.2 Absaugmuffe

Die Bypass-Funktion der Absaugmuffe verhindert ein
Ansaugen von Schleifgeraten und Bodendisen auf glatten
Oberflachen.

Offnen
= Einstellring auf Position "OPEN" drehen.

SchlieBen
= Einstellring auf Position "CLOSE" drehen.

8.3 Temperatursicherung

Zum Schutz vor Uberhitzung schaltet die
Temperatursicherung das Absaugmobil vor Erreichen der
kritischen Temperatur ab.

Unterste LED der Statusanzeige [1-6] leuchtet rot.

= Absaugmobil abschalten, abkiihlen lassen.
= Absaugmobil nach ca. 5 Minuten wieder anschalten.

8.4 Bremse feststellen [1A]

= Absaugmobil an Vorderseite leicht anheben.
= Bremse [1-19] bis zum Einrasten nach unten driicken.
= Zum Losen Taste [1-18] bet&tigen.

8.5 SYS-Dock

& WARNUNG

Sturzgefahr

= Nutzen Sie die Ablageflache des Absaugmobils nicht als
Standflache.

& VORSICHT

Verletzungsgefahr
= Achten Sie beim Transport darauf, dass der T-LOC
Verschluss geschlossen ist.

Auf der Ablagefléche des Schlauchdepots [1-10] l&sst sich
mit dem T-LOC Verschluss [1-12] ein Systainer befestigen.

9 Arbeiten

9.1 Trockene Stoffe saugen

& VORSICHT

Gesundheitsgefahrdende Staube
Verletzung der Atemwege
= Immer Filter- oder Entsorgungssack verwenden!

Beim Absaugen von Stauben, die den Grenzwert
& Uberschreiten nur eine einzige Staubquelle

(Elektro- oder Druckluftwerkzeug) absaugen.
Beachten Sie beim Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen:

Wenn die Abluft in den Raum zuriickgefihrt wird,

muss eine ausreichende Luftwechselrate L im Raum
vorhanden sein. Um die geforderten Grenzwerte
einzuhalten, darf der zurtickgefiihrte Volumenstrom
maximal 50% des Frischluftvolumenstroms (Raumvolumen
Vg x Luftwechselrate L) betragen. Beachten Sie auBBerdem
die nationalen Bestimmungen.

Beachten Sie: Ein feuchter Hauptfilter setzt sich schneller
zu, wenn trockene Stoffe aufgesaugt werden. Aus diesem

Grund sollte der Hauptfilter vor dem Aufsaugen von Stauben
getrocknet oder durch einen Trockenen ersetzt werden.
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9.2 Nasse Stoffe/Fliissigkeiten saugen
VORSICHT! Filter- oder Entsorgungssack entfernen!

Speziellen Nassfilter NF-CT COMP) verwenden.

Bei Erreichen der maximalen Fillstandshohe wird die
Absaugung automatisch unterbrochen.

Unterste LED [1-6] blinkt rot.

= Das Absaugmobil abschalten [1-9].

= Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und das
Gerateoberteil abnehmen.

» Den Schmutzbehalter [1-15] leeren.

Nach dem Nasssaugen, den Nassfilter trocknen lassen!

Das Absaugmobil und den Schmutzbehalter vor dem
Einsaugen von Trockenstauben, sowie vor der Lagerung
trocknen.

& VORSICHT

Gesundheitsgefahrdende Staube
Verletzung der Atemwege
= Entfernen Sie nach dem Nasssaugen den Nassfilter und

ersetzten Sie diesen durch einen Hauptfilter fir trockene
Stoffe.

& VORSICHT

Austretender Schaum und Fliissigkeiten
= Schalten Sie das Gerat sofort ab und leeren Sie den
Behalter.

9.3 Abluftauslass

& VORSICHT

Gesundheitsgefahrdende Staube
Verletzung der Atemwege
» Wirbeln Sie keine Staube auf!

Der Abluftauslass bietet die Moglichkeit, die Abluft mittels
des Saugschlauches aufB3erhalb eines Gebaudes abzuleiten.

» Das Gitter vor dem Abluftauslass [1-17] 6ffnen.
= Den Saugschlauch in den Abluftauslass schieben, siehe
Bild [5].

9.4 Hauptfilter abreinigen - CT MINI / MIDI |

= Im Stand-by Modus die MAN-Taste [1-8] betatigen.

= Die Saugkraft auf Maximum stellen [1-7].

» Den Saugschlauch mit der Hand verschlief3en und
gleichzeitig den Abreinigungshebel [1-13] dreimal kurz
nach unten driicken.

9.5 Hauptfilter abreinigen - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

VORSICHT! Nur in Verbindung mit Entsorgungs- /
Filtersack (Erfillung Staubklasse 'L’). Nicht beim
Nasssaugen!

Automatische Abreinigung Ein-/Ausschalten

= Im Stand-by Modus die AC-Taste [1-4] driicken, um
AUTOCLEAN ein- oder auszuschalten.

@ Mit der Festool App* kann die AC-Funktion konfiguriert
werden.

Manuelle Abreinigung
= Im Saugbetrieb die AC-Taste [1-4] driicken.

Manuelle Vollabreinigung

= Im Saugbetrieb mit der Handflache, die Diisen- oder
Saugschlauchoffnung 3 Sekunden verschlief3en.

= Die AC-Taste [1-4] 3 Sekunden gedriickt halten.

Reinigen Sie den Hauptfilter nicht ibermaBig oft innerhalb

kirzerer Zeit ab!



Innerhalb 1 Minute maximal:
1x Manuelle Vollabreingung

3x Manuelle Abreinigung
* Nicht fur jedes Land verfiigbar.

9.6 Nach der Arbeit

VORSICHT! Dieses Gerat nur in Innenrdumen aufbewahren.

= Das Absaugmobil abschalten und den Netzstecker aus
der Netzsteckdose ziehen.

» Die Netzanschlussleitung auf den Kabelhalter
aufwickeln, siehe Bild [3].

» Den Schmutzbehalter entleeren.

» Den Saugschlauch in das verschlie3bare Schlauchdepot
einlegen, siehe Bild [6].

» Das Absaugmobil innen und auf3en durch Absaugen und
Abwischen reinigen.

= Das Absaugmobil in einem trockenen Raum, geschiitzt
gegen unbefugte Benutzung, abstellen.

@ Der Deckel des Schlauchdepots [1-10] dient auch als
Werkzeugablage.

10 Wartung und Pflege

&@ WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag
= Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten und

Pflegearbeiten stets den Netzstecker aus der Steckdose.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Gehauses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfiihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

Beschadigte Schutzeinrichtungen und Teile miissen
sachgemal durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariert
oder ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Folgende Hinweise beachten:

- Mindestens einmal jahrlich staubtechnische
Uberpriifung (z. B. auf Besch&digung des
Filters, Dichtheit des Gerates und Funktion der
Kontrolleinrichtungen) vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person.

- Was sich nicht reinigen lasst, muss entsorgt werden.
Dazu undurchlassige Beutel verwenden. Giiltige
Entsorgungsbedingungen beachten!

- Zur Wartung durch den Benutzer muss das
Gerat auseinander genommen, gereinigt und
gewartet werden, soweit es durchfiihrbar ist,
ohne dabei eine Gefahr fir Wartungspersonal
oder andere Personen hervorzurufen. Geeignete
Vorsichtsmafinahmen beinhalten Dekontamination vor
dem Auseinandernehmen, Vorsorge treffen fir ortlich
gefilterte Zwangsentliiftung, wo das Gerat auseinander
genommen wird, Reinigung des Wartungsbereichs und
geeignete personliche Schutzausristung.

10.1 Filtersack wechseln (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Filtersack einlegen [7]

= Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und das
Gerateoberteil abnehmen.

» Einen neuen Filtersack (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)
in den Schmutzbehalter einlegen und den Flansch auf
beiden Seiten einsetzen.

Deutsch
= Das Gerateoberteil aufsetzen und die
Verschlussklammern schlieBen.

Filtersack entnehmen [8]

= Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und
Gerateoberteil abnehmen.

- 0 Die Lasche am Filtersack ziehen, bis Offnung des
Filterbeutels vollstandig geschlossen ist.

9 Den Flansch aus der Halterung l6sen.

\/

™ 9 Der Filtersack ist nun sicher verschlossen und kann
entnommen werden.

= Das Gerateoberteil aufsetzen und die
Verschlussklammern schlieBen.

10.2 Entsorgungssack wechseln - Nur Varianten mit
AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Entsorgungssack einlegen [9]

= © + O Die verschlussklammern [1-16] 6ffnen und
das Gerateoberteil abnehmen.

- © Einen neuen Entsorgungssack (ENS-CT MIDI AC/5)
in den Schmutzbehalter einlegen und entlang der
Linienmarkierungen uber den Behalterrand legen.
Wichtig:

- Darauf achten, dass die Markierungen des
Entsorgungssackes richtig im Behalter positioniert
sind.

- Darauf achten, dass sich die
Entliftungsmembran [9-1] im hinteren Teil des
Schmutzbehalters befindet.

= Das Gerateoberteil wieder aufsetzen.

- 0 Den uberstehenden Teil des Entsorgungssackes im
Bereich der Verschlussklammern einschlagen und in die
Aussparung uber der Verschlussklammer einlegen.

- O Die Verschlussklammern schlief3en.

Entsorgungssack entnehmen [10]

- 0 + 9 Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und
Gerateoberteil abnehmen.

- © Dpen Entsorgungssack mit dem Kabelbinder [10-1]
verschlieflen.

- 0 Den Entsorgungssack entnehmen und gemaf den
gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.
= Den Schmutzbehalter [1-15] sdubern.

10.3  Hauptfilter wechseln [11]

= Den gebrauchten Hauptfilter [1-14] herausziehen.

= Den gebrauchten Hauptfilter gemaf den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.
Einen neuen Hauptfilter [HF-CT COMP) einschieben.

@ Bestellnummern fir Zubehor, Filter und
Verbrauchsmaterial im Festool Katalog oder im Internet
unter "www.festool.com"”.

ACHTUNG

Schadigung des Motors
= Saugen Sie nie ohne eingebauten oder mit beschadigtem
Hauptfilter, da dies den Motor schadigen kann.

10.4  Fiillstandssensoren reinigen [12]

Reinigen Sie nach dem Saugen von Flissigkeiten
regelmafig die Fillstandssensoren.

= Das Absaugmobil abschalten [1-91.

= Die Verschlussklammern [1-16] 6ffnen und das
Gerateoberteil abnehmen.

= Das Gerateoberteil [12-1] drehen und auf den Kopf
legen.
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= Die Fiillstandssensoren [12-2] mit einem weichen Tuch
reinigen und auf Beschadigungen untersuchen.

11 Transport

Folgende Hinweise beachten:

- Vor dem Transport den T-Loc Verschluss [1-12] am
Absaugmobil immer verschlieflen.

- Nur am Handgriff [1-11] tragen.

- Beim Transport in Fahrzeugen das Absaugmobil nach
den jeweils giiltigen Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

12 Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill werfen! Gerate,
Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
GemaR Europaischer Richtlinie tiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestellen sind unter
einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen:

13 Allgemeine Hinweise

13.1 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt verwendeten Open
Source Lizenzen finden Sie in der Festool App* unter
Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

* Nicht fur jedes Land verfiigbar.

13.2  Bluetooth®

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von der TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit von Festool
unter Lizenz verwendet.

13.3 Informationen zum Datenschutz

Das Gerat enthalt einen Chip zur automatischen
Speicherung von Maschinen- und Betriebsdaten.
Die gespeicherten Daten enthalten keinen direkten
Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool ausschlieBlich
zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garantieabwicklung
sowie zur Qualitatsverbesserung bzw. Weiterentwicklung
des Gerats verwendet. Eine dariber hinausgehende
Nutzung der Daten - ohne ausdriickliche Einwilligung des
Kunden - erfolgt nicht.
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WARNING! Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the
safety warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future reference.

- This machine is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge. Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

— This machine must not be used by people who might have a particularly
adverse reaction to an electric shock (e.g. people with cardiac
pacemakers), because the possibility of the machine building up a static

charge cannot be excluded.

- Ensure you are on a firm base. The effects of a shock moment, e.g. due
to antistatic discharge, may lead to accidents.

— This machine must only be operated under constant supervision. To
prevent potential hazards, never let it run unsupervised.
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LIES AN\ CIEL

— WARNING The machine may contain hazardous dust. Only have the
machine maintained and emptied, and only have the filter replaced by
an authorised specialist using suitable protective equipment.

— Always operate with the filter system installed!

- NOTE
This machine is only intended for indoor use.

This machine must only be stored indoors.

— WARNING Only use the socket outlet on the machine for purposes
specified in the instructions.

— WARNING If foam or liquid escapes from the machine, switch off
immediately.

— CAUTION Clean the water level limiting device regularly and examine it
for signs of damage.

— WARNING Operators shall be adequately instructed on the use of these
machines.

— WARNING: When extracting dust that exceeds the limit value or large
volumes of oak or beechwood dust, only extract from one dust source
(power or compressed-air tool).

- Risk of explosion and fire! Do not extract:

- Sparks, glowing particles or hot dust;

- combustible or explosive materials (e.g. magnesium, aluminium,
petrol, diluting agents);

- aggressive materials (e.g. acid, alkaline solutions, solvents];

- chemically reactive materials which lead to the generation of heat,
acids/bases, gases, etc. (e.g. reactive two-component materials,
aluminium and water).

— Observe all national safety regulations as well as the material
manufacturer’s specifications!

- The mains plug must always be disconnected from the socket before
performing cleaning or maintenance tasks, when replacing consumables
or when converting the machine.

- If intact following a visual inspection, work in a dry environment
according to instructions!

— Check the plug, the electrical outlet module, the cable and the filter
regularly in order to prevent a hazard. Damaged electrical components
must be replaced by an authorised service workshop only.

- Use only the original Festool suction hose.

- Pay attention to the work environment and watch out for your own
safety and the safety of others when transporting or working with the
machine.
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In this way, you can for example prevent tripping hazards caused by the

suction hose or mains cable.

— Only carry the machine using the handle provided.
- Do not lift or transport using a crane hook or lifting gear.

- Keep packaging film away from children.

There is a risk of suffocation.

2 Symbols

& Warning of general danger
& Warning of electric shock

| “ Read the operating manual and safety warnings.

Wear a dust mask.
@ Tip or advice

A\ WARNING! The machine may contain hazardous
dust!

uuuuuuuuu

Dust class L (low risk] suitable for separation of
dust with an exposure limit value greater than 1
mg/m?

CE conformity marking

UKCA marking: Confirms the conformity of the
product with UK regulations.

Do not dispose of it with domestic waste.

Do not climb on the unit

Machine contains a chip which stores data. See
section 13.3.

Technical data

Mobile dust extractors

Power consumption
Max. electrical outlet module connected load

Max. volume flow (air), extractor/turbine

Max. vacuum, turbine

Suction hose

Mains power cable length

Sound pressure level as per EN 60335-2-69/uncertainty K
Hand-arm vibrations in accordance with EN 60335-2-69
Protection class

Frequency

Effective isotropic radiated power (EIRP)

Container capacity

18

3

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

[1-5]

[1-6]
[1-71
[1-8]
[1-9]
[1-10]
[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]
[1-17]
[1-18]
[1-19]

Parts of the device

Electrical outlet module
Connection button
Connection display

AC button

(variants with AUTOCLEAN only)
AC indicator

(variants with AUTOCLEAN only)

Status indicator (suction power adjustment]
Buttons for suction power adjustment

MAN button

On/off switch

Hose holder

Handle

T-LOC lock for Systainers

Dedusting lever

(variants without AUTOCLEAN only)
Main filter

Dirt trap

Locking clip

Exhaust air opening

Release button (brake)

Brake

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

EU

CTL MINI'I
CTL MIDI |
CTL MIDII AC

350-

CH, DK

GB 230 V/110V

KR

1200 W
2400 W

1100 W

1800 W/230 W

2300 W

130 m3/h/222 m3¥/h
240 hPa
D 27/32x3.5 m AS/CTR

7.5 m

72 dB(A)/3 dB
<2.5m/s?

IP X4

2402-2480 MHz
<10dBm

CT MINI I
CT MIDI |

101
151



Mobile dust extractors

Dimensions L x W x H

Weight

5 Intended use
Mobile dust extractor suitable for

- extracting dust up to 1 mg/m3 according to dust class L,
- extracting water,
- forincreased loads during commercial use,

according to IEC/EN 60335-2-69.

Q The user is liable for improper or non-intended use.

6 Commissioning

/N\/\ warNING

Unauthorised voltage or frequency!

Risk of accidents

» Observe the specifications on the machine’'s name plate.
= Observe country-specific regulations.

6.1 Initial commissioning

= Open the locking clips [1-16] and remove the top section
of the machine, see figure [2].

= Remove the accessories from the dirt trap [1-15], see
figure [2].

» Insert a filter bag or disposal bag in the dirt trap, see
sections and

= Place on the top section of the machine and close the
locking clips [1-16].

= Attach the cord holder to the reverse of the mobile dust
extractor, see figure [3].

= Connect the suction hose to the machine, see figure [4].

6.2 Connecting a mobile dust extractor

& WARNING

Risk of injury from power tools starting up unexpectedly
» Before switching on, ensure that the connected power
tool is switched off.

/N\/\ warNING

Risk of injury from electric current

» Insert the mains plug into an earthed mains socket.

» Do not reach into the electrical outlet module on the
mobile dust extractor.

@ While the mobile dust extractor is connected to the

mains socket, an electric current is running through
electrical outlet module on the mobile dust extractor at
all times.

Connecting the mobile dust extractor to a mains socket
The mobile dust extractor is switched off.

» Connect the power cable to a mains socket.

M The electrical outlet module [1-1] is live.

Switching the mobile dust extractor to standby mode
= Press the on/off switch [1-9].
M The electrical outlet module [1-1] is live.

English

CTL MINT I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

CT MINI | 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI I 11.2 kg
CT MIDI | 11.5 kg
CT MIDI I AC 11.8 kg

@The green LED [1-6] indicates standby mode.

Starting the mobile dust extractor automatically
The mobile dust extractor is in standby mode.

= To start the mobile dust extractor automatically: Switch
on the connected power tool.

Starting the mobile dust extractor manually
The mobile dust extractor is in standby mode.

» Press the MAN button [1-8].

Pull the mains plug from the mains socket when
A you are not using the mobile dust extractor and

before performing any cleaning and maintenance
work.

7 Connecting a device

& WARNING

Risk of injury from the mobile dust extractor starting up

unexpectedly

= Before performing any work with the mobile dust
extractor, check which remote control and which power
tool are connected to the mobile dust extractor.

= The remote control must only be attached to the suction
hose.

= A battery-powered power tool must always be connected
to the mobile dust extractor via the suction hose.
After finishing work, the connection to the mobile dust
extractor must be disconnected.

7.1 Connecting a power tool

/N/\  warNING

Risk of injury

= Observe the maximum electrical outlet module
connected load (see "Technical data" section).

= Switch off the power tool.

Connecting a mains-powered power tool to the mobile dust
extractor
= Connect the power tool to the electrical outlet
module [1-1].
M The power tool is connected to the mobile dust extractor
via the power cable.

Connecting a battery-powered power tool to the mobile

dust extractor

= In standby mode, press the connection button [1-2].
The connection display [1-3] flashes slowly. For a period
of 60 seconds, the mobile dust extractor is ready for
connection.

= Turn on the battery-powered power tool.
The mobile dust extractor starts up and the battery-
powered power tool is connected until the mobile dust
extractor is manually switched off or the mains plug is
disconnected. The cordless tool must then be connected
again.

Connecting a new battery-powered power tool overwrites

the previous connection.
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7.2 Festool app*

8.4 Locking the brake [1A]

The mobile dust extractor can be configured with the
Festool app.

= Hold down the connection button [1-2] on the mobile
dust extractor for three seconds in standby mode.
The connection display [1-3] flashes rapidly.
For a period of 60 seconds, the mobile dust extractor is
ready for connection.

» Follow the instructions provided in the Festool app.

* Not available in all countries.

7.3 Connecting the CT-F | remote control

Connecting the remote control and the mobile dust
extractor

To be able to connect a remote control to a mobile dust
extractor, the remote control must be reset (see "Resetting

the remote control”).

A remote control that has not been connected previously can
be connected directly.

®A connection that has been established between the

remote control and the mobile dust extractor will
persist even after the mobile dust extractor has been
manually switched off or the mains plug has been
disconnected.

= Hold down the connection button [1-2] on the mobile
dust extractor for three seconds in standby mode.
The connection display [1-3] flashes rapidly.
For a period of 60 seconds, the mobile dust extractor is
ready for connection.

= Press the MAN button on the remote control.
The remote control is permanently stored in the mobile
dust extractor.

Switching on/off
Once the remote control is connected to the mobile dust

extractor, the mobile dust extractor can be switched on and
off with the remote control.

= Press the MAN button on the remote control to switch
the device on and off.

Resetting on the remote control

Resetting deletes the connection between a remote control

and the mobile dust extractor.

= Hold down the connection button and the MAN button for
ten seconds.

M The LED indicator lights up purple if the reset has taken

place.
8 Settings
8.1 Adjusting the suction power

= Press the plus or minus button [1-7] while extracting.

8.2 Connecting sleeve

The bypass function of the connecting sleeve prevents
strong suction from sanding machines and floor nozzles on
smooth surfaces.

Open

= Turn the adjusting ring to the "OPEN" position.

Close

» Turn the adjusting ring to the "CLOSE" position.

8.3 Temperature cut-out

= Raise the front of the mobile dust extractor slightly.

= Push down the brake [1-19] until it engages into
position.

= Actuate the button [1-18] to release it.

8.5 SYS dock

& WARNING

Risk of falling

= Do not stand on the storage area of the mobile dust
extractor.

& CAUTION

Risk of injury
» When transporting, ensure that the T-LOC lock is closed.

A Systainer can be fastened to the storage area of the hose
holder [1-10] with the T-LOC lock [1-12].

9 Working

9.1 Extracting dry materials

& CAUTION

Hazardous dust
Damage to the respiratory passage
= Always use a filter or disposal bag.

When extracting dust that exceeds the limit value,
only extract from one dust source (power or
compressed-air tool).
Observe the following when extracting dust generated by
operating electric power tools:

If the exhaust air is discharged back into the room, the
air renewal rate L within the room must be sufficient.
The volume of air discharged back into the room must not
exceed 50% of the fresh air volume flow (room volume Vg
x air renewal rate L). In addition, observe the national
regulations.

Observe the following: A moist main filter clogs more
quickly when extracting dry materials. Therefore, dry the

main filter before extracting dust or replace the damp filter
with a dry one.

9.2 Extracting wet materials/liquids

CAUTION! Remove the filter/disposal bag.
Use a special wet filter (NF-CT COMP).

The dust extraction stops automatically when the maximum
fill level is reached.

The bottom LED [1-6] flashes red.

= Switch off the mobile dust extractor [1-9].

= Open the locking clips [1-16] and remove the top section
of the machine.

= Empty the dirt trap [1-151.

After wet extraction, allow the wet filter to dry.

Dry the mobile dust extractor and dirt trap before extracting
dry dust and before storing the extractor.

/!\ CAUTION

To prevent overheating, a temperature cut-out switches
the mobile dust extractor off before it reaches a critical
temperature.

The bottom LED of the status display [1-6] lights up red.

= Switch off the mobile dust extractor, let it cool down.
= Switch on the mobile dust extractor again after approx.
five minutes.
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Hazardous dust

Damage to the respiratory passage

= After extracting wet materials, remove the wet filter and
replace it with a main filter for dry materials.



& CAUTION

Escaping foam and liquids
= Switch off the machine immediately and empty the dirt
trap.

9.3 Exhaust-air outlet

& CAUTION

Hazardous dust
Damage to the respiratory passage
= Do not stir up any dust.

The exhaust-air outlet offers the option of diverting the
exhaust air outside a building using the suction hose.

= Open the grille in front of the exhaust-air outlet [1-17].
> Insert the suction hose in the exhaust-air outlet, see
figure [5].

9.4 Dedusting the main filter - CT MINI/MIDI |

= In standby mode, press the MAN button [1-8].

= Set the suction power to the maximum setting [1-71.

= Close the suction hose manually while at the same time
briefly pressing down the dedusting lever [1-13] three
times.

9.5 Dedusting the main filter - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

CAUTION! Only in conjunction with a disposal/filter bag (to
comply with dust class L). Not for use during wet extraction.

Switching automatic dedusting on and off
= In standby mode, press the AC button [1-4] to switch
AUTOCLEAN on or off.

@ The AC function can be configured with the
Festool app*.

Manual dedusting
= Press the AC button [1-4] while extracting.

Full manual dedusting

» While extracting, cover the end of the nozzle or suction
hose with your hand for three seconds.

» Press and hold the AC button [1-4] for at least three
seconds.

Do not clean the main filter too often within a short period of
time.

Within 1 minute maximum:
1x full manual dedusting

3x manual dedusting

* Not available in all countries.

9.6 After finishing work

English

10 Service and maintenance

/N/\  warNINg

Risk of injury, electric shock

= Always pull the mains plug from the socket before
performing any servicing and maintenance work.

= Have all maintenance and repair work that requires
the housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service |
www.festool.com/service

Damaged safety devices and components must be properly
repaired or replaced by a recognised specialist workshop,
unless otherwise indicated in the operating manual.

Observe the following instructions:

- Dust-related inspection (e.g. for filter damage, tightness
of the machine and function of the control devices) by
the manufacturer or an instructed person at least once a
year.

- Dispose of components that cannot be cleaned. Use
impermeable bags to do so. Observe the applicable
disposal provisions.

- Provided maintenance personnel or other persons in the
vicinity are not endangered, the user must dismantle
and clean the machine prior to performing maintenance
work. Appropriate precautionary measures include
decontaminating the machine prior to disassembly,
making provisions for locally filtered forced ventilation
at the location of machine disassembly, cleaning the
maintenance area and appropriate personal protective
equipment.

10.1  Changing the filter bag (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

CAUTION! Only store this machine indoors.

= Switch off the mobile dust extractor and pull the mains
plug out of the mains socket.

» Wind up the mains power cable on the cable holder, see
figure [31.

= Empty the dirt trap.

= Place the suction hose in the sealable hose holder, see
figure [6].

» Vacuum and wipe the inside and outside of the mobile
dust extractor to clean it.

= Place the mobile dust extractor in a dry room
inaccessible to unauthorised users.

@ The cover on the hose holder [1-10] also serves as a
storage area for tools.

Inserting the filter bag [7]

= Open the locking clips [1-16] and remove the top section
of the machine.

= Place a new filter bag (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)
in the dirt trap and insert the flange on both sides.

= Fit the top section of the machine and close the locking
clips.

Removing the filter bag [8]

= Open the locking clips [1-16] and remove the top section
of the machine.

~ @ Pull the tab on the filter bag until the filter bag
opening is fully closed.

Y

9 Remove the flange from the retainer.

@ O The filter bag is now securely closed and can be
removed.

= Fit the top section of the machine and close the locking
clips.

10.2 Changing the disposal bag - variants with
AUTOCLEAN only (ENS-CT MIDI AC/5)

Inserting the disposal bag [9]

- 0.0 Open the locking clips [1-16] and remove the
top section of the machine.

- O Insertanew disposal bag (ENS-CT MIDI AC/5) into
the dirt trap and place it over the edge of the dirt trap
along the line markings.

Important:
- Ensure that the markings on the disposal bag are
correctly positioned in the dirt trap.
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- Make sure that the venting membrane [9-1] is
located in the rear part of the dirt trap.
= Replace the top section of the machine.

- 0 Gather together the overhanging part of the disposal
bag around the locking clips and push it into the recess
above the locking clips.

- O Close the locking clips.
Removing the disposal bag [10]

- 0.0 Open the locking clips [1-16] and remove the
top section of the machine.
- © Close the disposal bag using the cable tie [10-11].

- 0 Remove the disposal bag and dispose of it in
accordance with statutory regulations.
Clean the dirt trap [1-15l.

10.3  Changing the main filter [11]

\

= Remove the used main filter [1-14].

= Dispose of the used main filter in accordance with
statutory regulations.

= Insert a new main filter [HF-CT COMP).

@ Refer to the Festool catalogue for the order numbers
of accessories, filters and consumables or find them
online at " !

NOTICE

Damage to the motor
» Never extract material without a main filter or with a
damaged main filter, as this can damage the motor.

10.4  Cleaning the fill level sensors [12]

Clean the fill level sensors regularly after vacuuming
liquids.

= Switch off the mobile dust extractor [1-9].

= Open the locking clips [1-16] and remove the top section
of the machine.

= Turn the top section of the machine [12-1] and place it
upside down.

= Clean the fill level sensors [12-2] with a soft cloth and
inspect them for damage.

11 Transportation

Observe the following instructions:

- Always lock the T-LOC lock [1-12] on the mobile dust
extractor prior to transportation.

- Only carry by the handle [1-111.

- Fortransportation in vehicles, secure the mobile dust
extractor against slipping and tilting in accordance with
the valid guidelines.

12 Environment

Do not dispose of the device in the household

waste! Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.

In accordance with the European Directive on waste

electrical and electronic equipment and implementation

in national law, used electrical devices must be collected

separately and handed in for environmentally friendly

recycling.

Information on the collection points can be viewed at

Information on critical materials:

13 General information

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

P30 9XH

Great Britain

13.1 Licence information

Licence information on any open source licences used in the
product can be found in the Festool App* at Information >
Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

13.2  Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by Festool,
under licence.

13.3  Information on data privacy

The tool contains a chip which automatically stores machine
and operating data. The data saved cannot be traced back
directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using special
devices and shall only be used by Festool for fault diagnosis,
repair and warranty processing and for quality improvement
or enhancement of the device. The data shall not be used in
any other way without the express consent of the customer.

Francais
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1 Consignes de sécurité

& VAN

AVERTISSEMENT ! Lire U'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions. Le non-respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures

graves.
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Conservez l'ensemble des consignes de sécurité et des instructions afin

de pouvoir les consulter ultérieurement.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes [y compris des

enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales diminuées
ou ne disposant pas de suffisamment d'expérience et de connaissances.
Il convient de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes pouvant étre
sensibles a une décharge électrique (par ex. des personnes avec
stimulateur cardiaque) étant donné qu'une charge statique de l'appareil
ne peut étre exclue.

Veillez a adopter une posture stable vous permettant d’éviter de
perdre l'équilibre. Tout mouvement brusque effectué par surprise, par
ex. sous l'effet d'une décharge électrostatique, peut provoquer des
accidents.

Cet appareil nécessite impérativement une surveillance permanente
durant son fonctionnement. Afin d'éviter d'éventuels dangers, ne le
faites jamais fonctionner sans surveillance.

Utiliser l'appareil uniquement avec un équipement de protection
approprié.

LIES AN\CIE L

— AVERTISSEMENT L'appareil peut contenir des poussieres dangereuses
pour la santé. Entretien, vidange et remplacement de filtre réservés au
personnel spécialisé autorisé et muni d'un équipement de protection
approprié.

— Utiliser l'appareil uniguement lorsque le systeme de filtres est installé.

— ATTENTION

Cet appareil est uniquement prévu pour l'utilisation a lintérieur.

Cet appareil ne peut étre stocké qu'a lintérieur.

— AVERTISSEMENT La prise de courant sur l'appareil ne doit étre utilisée
qu’aux fins définies dans les consignes.

— AVERTISSEMENT Eteindre immédiatement l'appareil en cas de fuite de
mousse ou de liquide.

— ATTENTION Nettoyer régulierement le dispositif de limitation du
niveau d'eau et l'examiner pour s'assurer de l'absence de signes
d’endommagement.

— AVERTISSEMENT Les utilisateurs doivent étre formés de maniere

appropriée a l'utilisation de ces appareils.
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— AVERTISSEMENT En cas d'aspiration de poussieres dépassant la valeur
limite ou de quantité importante de poussieres de chéne ou de hétre,
utiliser l'aspirateur pour une seule source de poussiere (outil électrique
ou pneumatique).

- Risque d'explosion et d'incendie ! Ne pas aspirer :

- les étincelles, les fragments incandescents ou les poussieres
chaudes ;

- les substances inflammables ou explosives (par ex. magnésium,
aluminium, essence, diluants) ;

- les substances agressives (par ex. acides, solutions alcalines,
solvants] ;

- les substances chimiques réactives entrainant un dégagement de
chaleur ou la formation d'acides/bases, de gaz, etc. [par ex. bi-
matériaux réactifs, aluminium et eau).

- Respecter les reglements de sécurité en vigueur dans le pays
d'utilisation ainsi que les consignes du fabricant du matériau.

- Avant le nettoyage, 'entretien ou le remplacement de consommables ou
lors de la transformation de l'appareil, toujours débrancher d'abord la
fiche secteur de la prise de courant.

— Travailler dans un environnement sec, apres avoir recu les instructions
nécessaires, et uniguement apres avoir effectué un controle visuel pour
s'assurer que l'appareil est en bon état.

— Controler régulierement la fiche, la prise, le cable et le filtre afin
d'éviter tout danger. Le remplacement des composants électriques
endommageés doit uniquement étre confié a un atelier de service apres-
vente agréé.

— Utiliser uniguement le tuyau d’aspiration Festool d'origine.

- Tenez compte de l'environnement de travail et veillez a votre sécurité
et a celle des autres durant le transport ou l'utilisation de 'appareil.
Vous éviterez ainsi par ex. des risques de trébuchement sur le tuyau
d'aspiration ou le cable secteur.

— Ne portez 'appareil que par la poignée prévue a cette fin.

- Ne pas soulever et transporter avec un crochet de palan ou un engin de
levage.

- Tenez les films d’emballage hors de portée des enfants.

Sinon, ils risquent de s'étouffer.

2 Symboles

@ Porter une protection respiratoire.
& Avertit d'un danger général

@ Conseil, information

& Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
| || sécurité.

A\ Avertissement ! L'appareil peut contenir des
poussiéres nocives pour la santé.

BOCCH
.....
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r\ Catégorie de poussiéres L (faible danger], convient
a la séparation de poussieres d'une valeur limite
d’exposition supérieure a 1 mg/m?

Marquage CE de conformité

~ (3

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres.

1\ Interdiction de monter sur l'appareil

L'appareil contient une puce permettant
;ﬁ\ l'enregistrement de données. Voir chapitre 13.3.
3

Eléments de l'appareil

Prise de branchement d'appareils
Touche de connexion

Témoin de connexion

Touche AC

(uniquement modéles avec AUTOCLEAN)
Témoin AC

(uniqguement modéles avec AUTOCLEAN)

4 Caractéristiques techniques

Aspirateurs

Puissance absorbée

[1-6]

d'aspirati
[1-71
[1-8]
[1-9]

on)

[1-10] Logement pour tuyau

[1-11] Poignée

Francais

Indicateur d'état (régulation de la puissance

Touches de régulation de la puissance d'aspiration
Touche MAN
Interrupteur marche/arrét

[1-12] Fermeture T-LOC pour Systainer

[1-13] Levier de

nettoyage

(uniqguement modéles sans AUTOCLEAN])
[1-14] Filtre principal
[1-15] Cuve de collecte
[1-16] Clip de fermeture

[1-17] Ouverture d'évacuation d'air

[1-18] Touche de déverrouillage [frein)

[1-19] Frein

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice

d'utilisation.

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie

des éléments liv

Valeur de raccordement max. pour la prise de branchement d'appareils.

Débit volumique (air) max., aspirateur/centrale d'aspiration
Dépression max., centrale d'aspiration

Tuyau d'aspiration

Longueur du cable de raccordement secteur

Niveau de pression acoustique selon EN 60335-2-69/ incertitude K

Vibrations main-bras selon EN 60335-2-69
Indice de protection

Fréquence

Puissance isotrope rayonnée équivalente (PIRE)
Volume de la cuve

Dimensions L x L xh

Poids

5 Utilisation en conformité avec les instructions
Cet aspirateur mobile

- convient a l'aspiration de poussiéres jusqu'a 1 mg/m3
selon la catégorie de poussiéres ‘L',

- convient a l'aspiration d'eau,

- est concu pour résister a des sollicitations élevées en
utilisation industrielle,
conformément a la norme CEI/NE 60335-2-69.

N

L'utilisateur est responsable des dommages
provoqués par une utilisation non conforme.

6 Mise en

VAN

rés.

UE

CH, DK
GB230V/ 110V
KR

CT MINI I
CT MIDI |
CT MINI'I
CT MIDI |
CT MINI I
CT MIDI |
CT MIDI | AC

service

ERTISSEMENT

CTL MINII

CTL MIDI |

CTL MIDII AC
350 - 1200 W
2400 W

1100 W

1800 W/ 230 W
2300 W

130 m3/h / 222 m3/h
240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR
7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB
<2,5m/s?

IP X4

2 402 Mhz - 2 480 Mhz
<10dBm

101

151

470 x 320 x 455 mm
470 x 320 x 495 mm
11,2 kg

11,5 kg

11,8 kg

Tension ou fréquence non admissible !
Risque d'accident
= Respecter les consignes indiquées sur la plaque

signalétique.

= Respecter les particularités propres au pays.

6.1 Premiére mise en service

= Ouvrir les clips de fermeture [1-16] et retirer la partie
supérieure de l'appareil, voir figure [2].
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» Retirer les accessoires de la cuve de collecte [1-15], voir
figure [2].

= Installer un sac filtre ou un sac d'élimination des
déchets dans la cuve de collecte, voir chapitres 10.1
et 10.2.

= Poser la partie supérieure de l'appareil et fermer les
clips de fermeture [1-16].

= Monter l'enrouleur de cable sur l'arriere de l'aspirateur,
voir figure [3].

= Raccorder le tuyau d'aspiration a ' appareil, voir
figure [4].

6.2 Branchement de l'aspirateur

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures dues a un démarrage incontrolé des

outils électroportatifs

= Avant la mise en marche, s'assurer que l'outil
électroportatif raccordé est éteint.

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures dues au courant électrique

= Brancher la fiche secteur sur une prise secteur avec
terre.

= Ne pas mettre les doigts dans la prise de branchement
d'appareils sur l'aspirateur.

@ Lorsque l'aspirateur est relié a la prise secteur, sa
prise de branchement d'appareils est constamment
sous tension.

Branchement de l'aspirateur sur la prise
L'aspirateur est éteint.

= Relier le cable secteur a la prise.

M La prise de branchement d'appareils [1-1] est sous
tension.

Mise en mode veille de l'aspirateur

= Appuyer sur linterrupteur marche/arrét [1-91.

M La prise de branchement d'appareils [1-1] est sous
tension.

@ Le témoin LED vert [1-6] signale le mode veille.

Déclenchement automatique de l'aspirateur
L'aspirateur est en mode veille.

= Pour déclencher automatiquement l'aspirateur :
Allumer l'outil électroportatif connecté.

Déclenchement manuel de l'aspirateur
L'aspirateur est en mode veille.

= Appuyer sur la touche MAN [1-8].

Lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé, ainsi
& qu'avant les opérations d’'entretien et de nettoyage,
débrancher la fiche secteur de l'aspirateur de la
prise secteur.
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7 Connexion avec des appareils

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures, démarrage inattendu de

l'aspirateur

= Avant toute utilisation de l'aspirateur, déterminer la
commande a distance et l'outil électroportatif qui Lui
sont connectés.

» Lacommande a distance doit uniquement étre fixée sur
le tuyau d'aspiration .

= Les outils électroportatifs sans fil doivent toujours étre
reliés a l'aspirateur au moyen du tuyau d'aspiration.
Apres l'utilisation, le tuyau relié a l'aspirateur doit étre
débranché.

71 Branchement d'un outil électroportatif

& & AVERTISSEMENT

Risques de blessures

» Respecter la valeur de raccordement maximale valable
pour la prise de branchement d'appareils (voir chapitre
Caractéristiques techniques).

= Eteindre 'outil électroportatif.

Branchement d'un outil électroportatif filaire sur

l'aspirateur

= Brancher l'outil électroportatif sur la prise de
branchement d'appareils [1-1].

M L'outil électroportatif est relié & 'aspirateur par le cable
secteur.

Connexion d'un outil électroportatif sans fil a l'aspirateur
= En mode veille, appuyer sur la touche de
connexion [1-2].
Le témoin de connexion [1-3] clignote lentement.
L'aspirateur est prét pour la connexion pendant
60 secondes.
» Allumer l'outil électroportatif sans fil.
L'aspirateur se met en marche et l'outil électroportatif
sans fil est connecté jusqu'a la mise a l'arrét manuelle
de l'aspirateur ou au débranchement de la fiche secteur.
L'outil sans fil doit ensuite étre a nouveau jumelé.
Au jumelage d'un nouvel outil électroportatif sans fil, la
connexion utilisée jusqu’a présent est écrasée.

7.2 Festool App*

L'aspirateur peut étre configuré a l'aide de Festool App.

» En mode veille, maintenir enfoncée la touche de
connexion [1-2] de l'aspirateur pendant 3 secondes.
Le témoin de connexion [1-3] clignote rapidement.
L'aspirateur est prét pour la connexion pendant
60 secondes.

= Suivre les instructions fournies dans la Festool App.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

7.3 Connexion de la commande a distance CT-F |

Connexion de la commande a distance et de l'aspirateur
Pour pouvoir connecter une commande a distance a un
aspirateur, une réinitialisation de la commande a distance
est nécessaire (voir Réinitialisation de la commande a
distance).

Si une commande a distance n'a encore jamais été
connectée, elle peut 'étre directement.

@ La connexion établie entre la commande a distance et

'aspirateur est conservée méme aprés la mise a l'arrét
manuelle ou le débranchement de la fiche secteur de
l'aspirateur.

= En mode veille, maintenir enfoncée la touche de
connexion [1-2] de l'aspirateur pendant 3 secondes.
Le témoin de connexion [1-3] clignote rapidement.



L'aspirateur est prét pour la connexion pendant
60 secondes.
= Appuyer sur la touche MAN de la commande a distance.
La commande a distance est enregistrée durablement
dans l'aspirateur.
Mise en marche/a l'arrét
Une fois la commande a distance connectée a l'aspirateur,
celle-ci permet de le mettre en marche et a l'arrét.

= Pour la mise en marche/a l'arrét, appuyer sur la touche
MAN de la commande a distance.

Réinitialisation sur la commande a distance

La réinitialisation permet de supprimer la connexion entre

une commande a distance et l'aspirateur.

» Maintenir la touche de connexion et la touche MAN
enfoncées pendant 10 secondes.

M Le témoin LED s'allume en magenta lorsque la
réinitialisation est terminée.

8 Réglages

8.1 Régulation de la puissance d'aspiration

= En mode aspiration, appuyer sur la touche plus ou
moins [1-71.

8.2 Manchon d*aspiration

La fonction by-pass du manchon d'aspiration empéche un
effet ventouse avec les ponceuses et les buses pour sol sur
les surfaces lisses.

Ouvrir

= Tourner la bague de réglage pour la mettre a la position
« OPEN ».

Fermer

= Tourner la bague de réglage pour la mettre a la position
« CLOSE ».

8.3 Fusible thermique

Afin d'éviter une surchauffe, le fusible thermique coupe
'aspirateur avant d'atteindre la température critique.

Le témoin LED tout a fait en bas de l'indicateur d'état [1-6]
est allumé en rouge.

= Eteindre l'aspirateur et le laisser refroidir.
» Rallumer l'aspirateur au bout de 5 minutes environ.

8.4 Serrage du frein [1A]

= Soulever légérement l'aspirateur a l'avant.
= Enfoncer le frein [1-19] jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
» Pour le desserrer, utiliser la touche [1-18].

8.5 SYS-Dock

& AVERTISSEMENT

Risques de chute
= Ne montez pas sur la surface plane de l'aspirateur.

& ATTENTION

Risques de blessures
= Avant le transport, veillez a fermer la fermeture T-LOC.

La surface plane du logement pour tuyau [1-10] permet de
fixer un Systainer avec la fermeture T-LOC [1-12].
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9 Mode de travail
9.1 Aspiration de matiéres séches

& ATTENTION

Poussiéres dangereuses pour la santé

Lésions des voies respiratoires

= Toujours utiliser un sac filtre ou un sac d'élimination des
déchets.

En cas d'aspiration de poussieres dépassant

la valeur limite, utiliser l'aspirateur pour une

seule source de poussiére (outil électrique ou
pneumatique).
Lors de l'aspiration de poussiéeres générées pendant le
fonctionnement d'outils électroportatifs, tenez compte de ce
qui suit :
Si l'air évacué est recyclé dans le local, un taux de
renouvellement d'air L suffisant doit étre assuré dans
le local. Afin de respecter les valeurs limites exigées, le
débit volumique recyclé doit étre au maximum de 50 %
du débit volumique d'air frais (volume du local Vg x taux
de renouvellement de l'air Ly). Respectez également les
dispositions nationales.

Important : Lorsqu'il est humide, le filtre principal se
colmate plus rapidement lors de l'aspiration de matieres
séches. Avant l'aspiration de poussiéeres, veiller par
conséquent a le sécher ou a le remplacer par un filtre
principal sec.

9.2 Aspiration de matiéres mouillées/liquides
ATTENTION ! Retirer le sac filtre ou le sac d'élimination des
déchets !

Utiliser un filtre spécial pour liquides [NF-CT COMP).

Lorsque le niveau de remplissage maximal est atteint,
le fonctionnement de l'aspirateur est interrompu
automatiquement.

Le témoin LED du bas [1-6] clignote en rouge.

= Eteindre l'aspirateur [1-9].

= Ouvrir les clips de fermeture [1-16] et retirer la partie
supérieure de l'appareil.

= Vidanger la cuve de collecte [1-15].

Apres l'aspiration de liquides, laisser sécher le filtre pour

liquides !

Laisser sécher l'aspirateur et la cuve de collecte avant

'aspiration de poussiéres séches tout comme avant le

stockage.

& ATTENTION

Poussiéres dangereuses pour la santé

Lésions des voies respiratoires

= Aprés l'aspiration de liquides, retirez le filtre pour
liquides et remplacez-le par un filtre principal pour
matiéres seches.

& ATTENTION

Fuite de mousse et de liquides
= Eteignez immédiatement l'appareil et videz la cuve.

9.3 Sortie d'évacuation d'air

& ATTENTION

Poussiéres dangereuses pour la santé
Lésions des voies respiratoires
= Ne faites pas tourbillonner la poussiere !
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La sortie d'évacuation d'air offre la possibilité de rejeter l'air
aspiré hors du batiment au moyen du tuyau d'aspiration.

= Ouvrir la grille située devant la sortie d'évacuation
d'air [1-17].

= Enfoncer le tuyau d'aspiration dans la sortie
d'évacuation d'air, voir figure [5].

9.4 Nettoyage du filtre principal - CT MINI / MIDI |

= En mode veille, appuyer sur la touche MAN [1-8].

= Régler la puissance d'aspiration au maximum [1-71.

= Obturer le tuyau d'aspiration de la main tout en
abaissant rapidement trois fois de suite le levier de
nettoyage [1-13].

9.5 Nettoyage du filtre principal - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

ATTENTION ! Uniquement en combinaison avec un sac
d‘élimination des déchets/sac filtre (conformité a la
catégorie de poussiéres 'L'). Pas pour 'aspiration de
liquides !

Activation/désactivation du nettoyage automatique
= En mode veille, appuyer sur la touche AC [1-4] pour
activer ou désactiver AUTOCLEAN.

@ La Festool App* permet de configurer la fonction AC.

Nettoyage manuel
= En mode aspiration, appuyer sur la touche AC [1-4].

Nettoyage intégral manuel
» En mode aspiration, obturer de la main l'orifice de la
buse ou du tuyau d'aspiration pendant 3 secondes.
= Maintenir enfoncée la touche AC [1-4] pendant
3 secondes.

Ne nettoyez pas trop souvent le filtre principal a de cours
intervalles de temps !

Au maximum en 1 minute :
1 nettoyage intégral manuel

3 nettoyages manuels

* N'est pas disponible dans chaque pays.

9.6 Apreés l'utilisation

ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services |
www.festool.com/service

Sauf indication contraire dans la notice d'utilisation, les

dispositifs de protection et pieces endommagés doivent étre

réparés ou remplacés dans les regles de l'art par un atelier
spécialisé agréé.

Respecter les consignes suivantes :

- Au moins une fois par an, contrdle du systéeme
d'aspiration des poussiéres (par ex. bon état du
filtre, étanchéité de l'appareil et fonctionnement des
dispositifs de contréle] par le fabricant ou une personne
formée.

- Tout ce qui ne peut pas étre nettoyé doit étre jeté. Pour
cela, utiliser un sachet étanche. Veiller a respecter les
conditions d'élimination prescrites !

- Dans le cadre de la maintenance par l'utilisateur,
'appareil doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans
la mesure oU cela est possible sans mise en danger
du personnel d'entretien ou d'autres personnes. La
décontamination avant le démontage, la mise en place
d'une ventilation mécanique avec filtre sur le lieu de
démontage de l'appareil, le nettoyage de la zone de
maintenance et le port d'un équipement de protection
individuelle approprié constituent des mesures de
précaution adaptées.

10.1 Remplacement du sac filtre (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

ATTENTION ! Stocker cet appareil uniquement a l'intérieur.

= Eteindre l'aspirateur et débrancher la fiche secteur de la
prise secteur.

= Enrouler le cable de raccordement secteur sur le
support de cable, voir figure [3].

= Vidanger la cuve de collecte.

» Installer le tuyau d'aspiration dans son logement
verrouillable, voir figure [6].

= Nettoyer lintérieur et l'extérieur de l'aspirateur par
aspiration et par essuyage.

= Ranger l'aspirateur dans un local sec et le protéger de
toute utilisation non autorisée.

@ Le couvercle du logement pour tuyau [1-10] permet
également de poser des outils.

10 Entretien et maintenance

& & AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
débranchez toujours la fiche male secteur de la prise
de courant.

= Confiez toutes les opérations de maintenance et de
réparation nécessitant l'ouverture du boitier uniguement
a un atelier SAV agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
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Installation du sac filtre [7]

= Ouvrir les clips de fermeture [1-16] et retirer la partie
supérieure de l'appareil.

= Installer un nouveau sac filtre (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) dans la cuve de collecte et mettre en
place la bride des deux cotés.

= Poser la partie supérieure de l'appareil et fermer les
clips de fermeture.

Retrait du sac filtre [8]

= Ouvrir les clips de fermeture [1-16] et retirer la partie
supérieure de l'appareil.

- 0 Tirer la languette du sac filtre jusqu'a ce que 'orifice
du sac filtre soit complétement fermé.

9 Desserrer la bride du support.

\l

4| 9 Le sac filtre est maintenant correctement fermé et
peut étre retiré.
= Poser la partie supérieure de l'appareil et fermer les
clips de fermeture.
10.2 Remplacement du sac d'élimination des déchets
- uniquement modéles avec AUTOCLEAN (ENS-CT

MIDI AC/5)

Installation du sac d'élimination des déchets [9]

- @+ O ouvrirles clips de fermeture [1-16] et retirer
la partie supérieure de l'appareil.

~ © Installer un nouveau sac d'élimination des déchets
(ENS-CT MIDI AC/5) dans la cuve de collecte et le placer
le long des lignes de repere sur le bord de la cuve.
Important :
- Veiller a ce que les reperes du sac d'élimination des
déchets soient placés correctement dans la cuve.
- Veiller a placer la membrane de ventilation [9-1]
dans la partie arriére de la cuve de collecte.
= Remettre en place la partie supérieure de l'appareil.

- 0 Replier la partie du sac d'élimination des déchets
qui dépasse dans la zone des clips de fermeture et


https://www.festool.fr/services
https://www.festool.com/service

l'insérer dans 'évidement situé au-dessus des clips de
fermeture.

- 6 Fermer les clips de fermeture.

Retrait du sac d'élimination des déchets [10]

- @ .+ O ourrirles clips de fermeture [1-16] et retirer
la partie supérieure de l'appareil.

- 0 Fermer le sac d'élimination des déchets avec
l'attache autobloquante [10-11.

- 0 Retirer le sac d'élimination des déchets et le jeter en
respectant les dispositions légales applicables.
= Nettoyer la cuve de collecte [1-15].

10.3 Remplacement du filtre principal [11]

= Sortir le filtre principal [1-14] usagé.

= Jeter le filtre principal usagé en respectant les
dispositions légales applicables.

= Insérer un nouveau filtre principal (HF-CT COMP).

@ Vous trouverez les références des accessoires, filtres
et consommables dans le catalogue Festool ou sur
Internet, a l'adresse « www.festool.com”.

AVIS

Endommagement du moteur

» N'utilisez jamais l'aspirateur sans le filtre principal ou
avec un filtre principal endommagé. Sinon, le moteur
risque d'étre endommagé.

10.4 Nettoyage des capteurs de niveau [12]

Nettoyez régulierement les capteurs de niveau apres
'aspiration de liquides.

= Eteindre l'aspirateur [1-91.

= Ouvrir les clips de fermeture [1-16] et retirer la partie
supérieure de l'appareil.

= Tourner la partie supérieure de l'appareil [12-1] et la
poser en position renversée.

= Nettoyer les capteurs de niveau [12-2] avec un chiffon
doux et vérifier qu'ils ne sont pas endommagés.

1" Transport

Respecter les consignes suivantes :

- Avant le transport, toujours fermer la fermeture T-
LOC [1-12] de l'aspirateur.

- Utiliser uniquement la poignée [1-11] pour porter
l'appareil.

- Pour transporter 'aspirateur dans des véhicules,
l'arrimer conformément aux directives en vigueur afin
de l'empécher de glisser et de basculer.

Francais

12 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les ordures
ménageéres ! Veiller a un recyclage écologique des
appareils, accessoires et emballages. Respecter
les reglements nationaux en vigueur.
Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte
sont disponibles sur www.festool.fr/recycling |
www.festool.com/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach | www.festool.com/reach

[ R . . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
g‘ ses accessoires 7\

et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

13 Remarques générales

13.1 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

13.2  Bluetooth®

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.

13.3  Informations relatives a la protection des données

L'outil contient une puce permettant l'enregistrement
automatique des données d'outil et de fonctionnement.

Les données enregistrées ne contiennent aucune référence
directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniqguement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion des
réparations et de la garantie, ainsi que pour l'amélioration
de la qualité et/ou le perfectionnement de l'appareil. Toute
utilisation des données dépassant ce cadre - sans l'accord
expres du client - est exclue.
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& VAN

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para que

sirvan de futura referencia.

- Esta maquina no debe ser utilizada por personas (incluidos los nifos])
que por razones fisicas, sensoriales o psiquicas, inexperiencia o
desconocimiento no estén capacitadas para su uso. Debe vigilarse a los
ninos para evitar que jueguen con la herramienta.

- Dado que no se puede descartar que esta herramienta genere una
carga estatica, no debe ser utilizada por personas que pudieran sufrir
reacciones a descargas eléctricas (p. ej., personas con marcapasos).

— Procure contar con un apoyo seguro. Los efectos de un calambrazo
momentaneo debido a, por ejemplo, una descarga antiestatica, pueden
provocar accidentes.

— Esta herramienta solo debe utilizarse bajo supervision constante. No
dejarla nunca en marcha sin vigilancia para evitar posibles riesgos.

— Utilizar solo con el equipamiento de proteccidon adecuado.

LES AN\CIL

— ADVERTENCIA. La herramienta puede contener polvo perjudicial para
la salud. El mantenimiento, vaciado y cambio de filtro debe llevarlos a
cabo Unicamente personal cualificado autorizado con el equipamiento de
proteccion adecuado.

- Debe utilizarse solo con el sistema de filtrado montado.

— ATENCION
Esta herramienta solo es apropiada para el uso en interiores.

Esta herramienta solo debe guardarse en interiores.

— ADVERTENCIA Utilizar el enchufe de la maquina solo para los fines
definidos en las instrucciones.

— ADVERTENCIA Si sale espuma o liquido, desconectar la maquina
inmediatamente.

— ATENCION Limpiar regularmente la instalacion de limitacion de nivel de
agua y comprobar si hay indicios de danos.

— ADVERTENCIA Los usuarios deben ser instruidos de forma adecuada
respecto al uso de esta maquina.

— ADVERTENCIA Cuando se aspiren polvos que sobrepasen los valores de
concentraciéon maxima o un volumen considerable de polvo de madera
de roble o de haya, solo se debe aspirar una unica fuente de polvo
(herramienta eléctrica o neumatica).

- Riesgo de explosion e incendio. No aspirar:

- chispas, piezas incandescentes ni polvo caliente;
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- materiales inflamables o explosivos (p. ej. magnesio, aluminio,
gasolina, diluyentes);
- liquidos agresivos (p. ej. acidos, lejias, disolventes);

- sustancias quimicas reactivas que generen calor, acidos/bases, gases,
etc. (p. ej. materiales de 2 componentes reactivos, aluminio y agual.
Deben respetarse las normativas de seguridad nacionales, asi como las

indicaciones del fabricante del material.

Antes de realizar tareas de limpieza o mantenimiento, o si necesita
cambiar articulos de uso o hacer cambios en la herramienta lo primero
que se debe hacer siempre es desconectar el enchufe de la corriente.
Trabajar solo en un entorno seco, de acuerdo con las instruccionesy
después de haber comprobado visualmente que el aparato esta intacto.
Comprobar periodicamente el enchufe, la caja de contacto, el cable y el
filtro para evitar riesgos. Acudir exclusivamente a un taller autorizado
para sustituir los componentes eléctricos danados.

Utilice solo el tubo flexible de aspiracion original de Festool.

Tenga en cuenta el entorno de trabajo y preste atencion a su propia
seguridad y a la de terceros al transportar el dispositivo o al trabajar
con el.

De este modo, evitara el riesgo de tropiezos, p. €j., con el tubo flexible de
aspiracion o la conduccion de red.

Transporte la herramienta agarrandola unicamente por la empunadura
prevista para ello.

No elevar ni transportar la herramienta con el gancho de una grua o con
un sistema de elevacion.

Mantenga las laminas de embalaje fuera del alcance de los ninos.
Existe peligro de asfixia.

2 Simbolos oy
<\ Prohibido subir
& Aviso de peligro general '\\ La herramienta cuenta con un chip para el
™) almacenamiento de datos. Véase el capitulo
& Peligro de electrocucion . .
3 Componentes del dispositivo
ﬂ H Leer el manual de instruccionesy las indicaciones [1-11 Enchufe de la maquina
|| de seguridad. [1-2] Tecla de conexidn
[1-3]1 Indicador de conexidn
Utilizar proteccion respiratoria. [1-4] Tecla AC
(solo versiones con AUTOCLEAN]
@ Consejo, indicacion [1-5] Indicacién AC

°°°°°°

(solo versiones con AUTOCLEAN)

A\ Advertencia. La herramienta puede contener polvo o o )
[1-6] Indicacion de estado (regulacion de la capacidad de

perjudicial para la salud.

aspiracion)
'.Ap Clase de proteccion L (peligro leve), apto para [1-7] Teclas para la regulacion de la capacidad de
la aspiracion de polvo con un valor limite de aspiracion
¢ exposicion superior a 1 mg/m?3 [1-8] Tecla MAN
c € Marcado CE de conformidad [1-91 Interruptor de conexiony desconexion
[1-10] Compartimento para manguera
No depositar en la basura doméstica. [1-11] Empunadura .
[1-12] Cierre T-LOC para Systainer
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[1-13] Palanca de limpieza
(solo versiones sin AUTOCLEAN)
[1-14] Filtro principal
[1-15] Depdsito para suciedad
[1-16] Enganches de sujecién
[1-17] Salida de escape

4 Datos técnicos

Aspiradores profesionales

Consumo de potencia
Consumo nominal max. del enchufe de la maquina

Caudal de aire (volumen) maéx., aspirador/turbina
Max. depresion, turbina

Tubo flexible de aspiracion

Longitud del cable de conexidn a la red

Nivel de intensidad sonora segln la norma EN 60335-2-69/ incertidumbre K

Oscilacién mano-brazo segun EN 60335-2-69
Tipo de proteccion

Frecuencia

Potencia isotrépica radiada equivalente (PIRE)
Capacidad del depdsito

Dimensiones (L x An x Al

Peso

5 Uso conforme a lo previsto
El sistema de aspiracion movil es apropiado para:

- succionary aspirar polvo de hasta 1 mg/m?3
correspondiente a la clase de polvo "L",

- aspirar agua,

- proporcionar un alto rendimiento en aplicaciones
profesionales,
segln IEC/EN 60335-2-69.

El usuario sera responsable de cualquier utilizacion
indebida.

6 Puesta en servicio

& @ ADVERTENCIA

Tension o frecuencia no permitida

Peligro de accidente

> Observar los datos indicados en la placa de tipo.
= Tener en cuenta las particularidades de cada pais.

6.1 Primera puesta en servicio

= Abrir los enganches de sujecion [1-16] y retirar la parte
superior del aparato, véase la imagen [2].

= Retirar los accesorios del depdsito para suciedad [1-15],

véase la imagen [2].

= Introducir un filtro o una bolsa de evacuacion en el
depdsito para suciedad, véanse los capitulos 10.1
y 10.2.

= Colocar la parte superior del aparato y cerrar los
enganches de sujecién [1-16].
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[1-18] Tecla de desbloqueo (freno)
[1-19] Freno

Las figuras indicadas se encuentran al principio del manual
de instrucciones.

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacidn de suministro.

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1200 W

EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 MHz - 2480 MHz

<10 dBm

CT MINI I 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI I 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI T AC 11,8 kg

» Colocar el enrollacables en la parte trasera del sistema
movil de aspiracidn, véase la imagen [3].

= Conectar el tubo flexible de aspiracién a la maquina,
véase la imagen [4].

6.2 Conexion del sistema movil de aspiracion

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones a causa de herramientas eléctricas sin
control

= Antes de conectarlo, asegurarse de que la herramienta
eléctrica conectada esté apagada.

& & ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

= Conectar el enchufe a un enchufe con proteccién de
puesta a tierra.

= No meter las manos en el enchufe de la maquina del
sistema movil de aspiracion.

®Si el sistema madvil de aspiracion esta conectado con el

enchufe, el enchufe de la maquina conduce electricidad
continuamente al sistema movil de aspiracion.

Conectar el sistema movil de aspiracion con el enchufe

El sistema movil de aspiracion esta desconectado.

» Conectar el cable de red con el enchufe.

¥ El enchufe de la maquina [1-1] conduce electricidad.

Poner el sistema movil de aspiracion en el modo de espera

= Pulsar el interruptor de conexion y desconexion [1-9].



™ El enchufe de la maquina [1-1] conduce electricidad.

@ EL LED verde [1-6] indica el modo de espera.

Poner en marcha el sistema movil de aspiracion
automaticamente
El sistema movil de aspiracion esta en el modo de espera.

= Para poner en marcha automaticamente el sistema
mavil de aspiracion: Encender la herramienta eléctrica
conectada.

Poner en marcha el sistema movil de aspiracion de forma
manual
El sistema movil de aspiracion esta en el modo de espera.

» Pulsar la tecla MAN [1-8].

Desenchufar el sistema movil de aspiracion en
caso de no utilizarse o antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento y limpieza.

7 Conexion con herramientas

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones: encendido inesperado del sistema

movil de aspiracion

= Antes de todos los trabajos con el sistema movil de
aspiracion, se debe comprobar a qué mando a distancia
y a qué herramienta eléctrica esta conectado.

» El pulsador de retirada solo puede fijarse al tubo flexible
de aspiracion.

= Una herramienta eléctrica a bateria siempre debe
conectarse al sistema movil de aspiracion mediante el
tubo flexible de aspiracion. Al terminar el trabajo, se
debe desconectar del sistema mavil de aspiracion.

71 Conectar la herramienta eléctrica

& & ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

= Observar el consumo nominal maximo en el enchufe de
la maquina (véase el capitulo Datos técnicos).

= Desconectar la herramienta eléctrica.

Conectar la herramienta eléctrica conectada a lared

eléctrica con el sistema mavil de aspiracion

= Conexion de la herramienta eléctrica al enchufe de la
maquina [1-1].

M La herramienta eléctrica esta conectada con el sistema
movil de aspiracion mediante el cable de red.

Conectar la herramienta eléctrica con bateria con el

sistema movil de aspiracion

= Pulsar la tecla de conexién [1-2] en el modo de espera.
Elindicador de conexion [1-3] parpadea lentamente. El
sistema movil de aspiracion esta listo para conectarse
durante 60 segundos.

= Conectar la herramienta eléctrica de bateria.
El sistema movil de aspiracidn se pone en marchay la
herramienta eléctrica de bateria queda conectada hasta
que se desconecte el sistema movil de aspiracion de
forma manual o hasta que se desenchufe. Después, la
herramienta a bateria se debe volver a acoplar.

Con la conexidn de una nueva herramienta eléctrica a

bateria se sobrescribe la conexidn actual.

7.2 Festool App*

El sistema movil de aspiracion se puede configurar con la
Festool App.

» En el modo de espera, mantener pulsada la tecla de
conexion [1-2] del sistema movil de aspiracion durante
3 segundos.
Elindicador de conexion [1-3] parpadea rapidamente.
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El sistema movil de aspiracion esta listo para conectarse
durante 60 segundos.

= Seguir las indicaciones de la Festool App.

* No disponible para todos los paises.

7.3 Conexion del pulsador de retirada CT-F |

Conectar el mando a distancia y el sistema movil de
aspiracion

Para poder conectar un mando a distancia con un sistema
movil de aspiracion, debe reiniciarse el mando a distancia
(véase el capitulo Reinicio del mando a distancia).

Es posible conectar directamente un mando a distancia que
antes no estaba conectado.

@ La conexidn establecida entre un mando a distanciay el
sistema movil de aspiracidon se mantiene incluso tras la
desconexién manual del sistema o tras desenchufarlo.

= En el modo de espera, mantener pulsada la tecla de
conexion [1-2] del sistema mdvil de aspiracion durante
3 segundos.
Elindicador de conexion [1-3] parpadea rapidamente.
El sistema movil de aspiracion esta listo para conectarse
durante 60 segundos.

» Pulsar la tecla MAN del mando a distancia.
El mando a distancia queda guardado de forma
permanente en el sistema movil de aspiracion.

Conexion y desconexion
Después de conectar el mando a distancia con el sistema

movil de aspiracion, este se puede conectar y desconectar
con el mando a distancia.

= Para conectar/desconectar, pulsar la tecla MAN en el
mando a distancia.

Reiniciar el mando a distancia

Al reiniciarlo, se borra la conexidon de un mando a distancia

con el sistema movil de aspiracion.

= Mantener pulsadas la tecla de conexion y la tecla MAN
durante 10 segundos.

M Elindicador LED se ilumina en color magenta cuando ha

concluido el reinicio.
8 Ajustes

8.1 Regulacion de la capacidad de aspiracion

= Pulsar las teclas Mas o Menos [1-7] durante la
aspiracion.

8.2 Manguito de aspiracion

La funcion de bypass del manguito de aspiracion impide
la aspiracion de las lijadoras y las boquillas para suelos en
superficies lisas.

Abrir

= Girar el anillo de ajuste para situarlo en la posicidn
"OPEN".

Cerrar

= Girar el anillo de ajuste para situarlo en la posicidn
"CLOSE".

8.3 Protector contra sobretemperatura

Para proteger el sistema movil de aspiracidn frente a un
sobrecalentamiento, el protector contra sobretemperatura
desconecta la herramienta antes de alcanzar la
temperatura critica.

EL LED inferior de la indicacion de estado [1-6] se ilumina
en rojo.

= Desconectar el sistema movil de aspiracion y dejar que
se enfrie.

= Volver a conectar el sistema mdvil de aspiracion
después de unos 5 minutos.
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8.4 Bloqueo del freno [1A]

Levantar el sistema movil de aspiracion ligeramente por
la parte delantera.

= Empujar el freno [1-19] hacia abajo hasta fijarlo.

= Para soltarlo, pulsar la tecla [1-18].

8.5 Sys-Dock

& ADVERTENCIA

Peligro de caida
= No utilizar la superficie para depositar objetos del
sistema movil de aspiracion como superficie de apoyo.

& ATENCION

Peligro de lesiones
= Durante el transporte, comprobar que el cierre T-LOC
esté cerrado.

Se puede fijar un Systainer en la superficie para depositar
objetos del compartimento para tubos flexibles [1-10]
mediante el cierre T-LOC [1-12].

9 Trabajo

9.1 Aspiracion de sustancias secas

& ATENCION

Polvo perjudicial para la salud

Dafos en las vias respiratorias

= Utilice siempre la bolsa filtrante o la bolsa de
evacuacion.

Cuando se aspiren polvos que sobrepasen los
valores de concentracion maxima, solo se debe
aspirar una Unica fuente de polvo (herramienta
eléctrica o neumatical.
Al aspirar el polvo que se desprende de las herramientas
eléctricas en funcionamiento, tenga en cuenta lo siguiente:

Si el aire de salida refluye a la misma habitacion, debe darse
en esta un nivel de renovacion del aire L suficiente. Con
objeto de mantener los valores limite exigidos, el caudal

de aire que refluye debe ser como maximo el 50 % del
caudal de aire fresco [volumen en el ambiente Vg x nivel de
renovacion del aire Ly). Observe ademés las disposiciones
regionales.

Tenga en cuenta lo siguiente: Si el filtro principal esta
humedo, se obstruye mas rapidamente al aspirar sustancias

secas. Por ese motivo, es aconsejable dejar secar el filtro
principal o sustituirlo por uno seco antes de aspirar polvo.

9.2 Aspiracion de materiales humedos/liquidos

iATENCION! Retirar la bolsa filtrante o la bolsa de
evacuacion.

Utilizar filtros para aspirar liquidos especiales (NF-
CT COMP).

Cuando se alcanza el nivel de llenado maximo, la aspiracion
se interrumpe automaticamente.

EL LED mas bajo [1-6] parpadea en rojo.

= Desconectar el sistema movil de aspiracion [1-9].

= Abrir los enganches de sujecion [1-168] y retirar la parte
superior del aparato.

= Vaciar el depésito para suciedad [1-15].

Después de aspirar en mojado, dejar secar el filtro para

aspirar liquidos.

Secar el sistema movil de aspiracion y el depdsito
para suciedad antes de aspirar el polvo seco y del
almacenamiento.
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& ATENCION

Polvo perjudicial para la salud

Danos en las vias respiratorias

= Después de aspirar en mojado, retirar el filtro himedo y
sustituirlo por un filtro principal para sustancias secas.

& ATENCION

Salida de espuma y liquidos
= Desconectar la maquina de inmediato y vaciar el
depdsito.

9.3 Salida de escape

& ATENCION

Polvo perjudicial para la salud
Dafios en las vias respiratorias
= No levantar polvo.

La salida del escape ofrece la posibilidad de derivar el aire
de salida por medio de un tubo flexible de aspiracion hacia
el exterior del edificio.

= Abrir la rejilla situada delante de la salida de
escape [1-17].

= Introducir el tubo flexible de aspiracidn en la salida de
escape, véase la imagen [5].

9.4 Limpiar el filtro principal - CT MINI / MIDI |

= Pulsar la tecla MAN [1-8] en el modo de espera.

= Poner la capacidad de aspiracion [1-7] al maximo.

= Cerrar a mano el tubo flexible de aspiracion y al mismo
tiempo presionar brevemente hacia abajo la palanca de
limpieza [1-13] tres veces.

9.5 Limpiar el filtro principal - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

iATENCION! Solo en combinacion con bolsa de evacuacion /
bolsa filtrante (cumple la clase de polvo 'L’). No aplicable
para aspirar en mojado.

Activacion/desactivacion de la limpieza automatica
= En el modo de espera, pulsar la tecla AC [1-4] para
activar o desactivar el AUTOCLEAN.

@ Con la Festool App* se puede configurar la funcién AC.

Limpieza manual
= En el modo de aspiracidn, pulsar la tecla AC [1-4].

Limpieza completa manual
= Enelmodo de aspiracion, cerrar el orificio de la boquilla
o del tubo flexible con la palma de la mano durante
3 segundos.
= Mantener pulsada la tecla AC [1-4] durante 3 segundos.
No limpie el filtro principal con demasiada frecuencia en un
breve espacio de tiempo.
En 1 minuto como maximo:
1 limpieza manual completa

3 limpiezas manuales
* No disponible para todos los paises.

9.6 Al finalizar el trabajo

iATENCION! Guarde esta herramienta solo en espacios
interiores.

= Desconectar el sistema movil de aspiracion y extraer el
enchufe de la toma de corriente.

= Enrollar el cable de conexion a la red en el soporte del
cable, véase la imagen [3].

= Vaciar el depdsito para suciedad.



= Introducir el tubo flexible de aspiracion en el
compartimento para manguera bloqueable, véase la
imagen [6].

= Limpiar el sistema movil de aspiracion aspirandoloy
limpiandolo a fondo por dentro y por fuera.

= Guardar el sistema movil de aspiracion en un lugar seco
y protegido contra un uso no autorizado.

@ La tapa del compartimento para tubos flexibles [1-10]
también sirve para depositar herramientas.

10 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

» Desconecte el enchufe de la red antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento o de conservacion.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacidn que exijan abrir la carcasa
exclusivamente a un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

M3s informacion: www.festool.es/servicio |
www.festool.com/service

Los dispositivos de proteccion y las piezas que presenten
danos deben ser reparados o sustituidos conforme a

lo prescrito por un taller especializado autorizado, a
menos que se especifique de otro modo en el manual de
instrucciones.

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

- Elfabricante o una persona capacitada debe realizar
un control técnico del polvo al menos una vez al
afo (p. ej., para comprobar posibles dafos del filtro,
la estanqueidad de la herramienta y el correcto
funcionamiento de los dispositivos de control).

- Debe eliminarse todo aquello que no se pueda limpiar.
Para ello, utilizar bolsas estancas. Tener en cuenta las
condiciones vigentes de eliminacion de los desechos.

- Para el mantenimiento por parte del usuario, la
herramienta se deberad desmontar, limpiar y mantener,
siempre que ello sea realizable, sin someter al personal
de mantenimiento u otras personas a posibles riesgos.
Unas medidas de precaucion adecuadas incluyen
la descontaminacion antes del desmontaje, tomar
precauciones para efectuar la purga de aire forzada
y filtrada en el mismo lugar donde se desmonta
la herramienta, realizar la limpieza de la zona de
mantenimiento y usar el equipo de proteccion individual
adecuado.

10.1 Cambiar la bolsa filtrante (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Colocar la bolsa filtrante [7]

= Abrir los enganches de sujecion [1-16] y retirar la parte
superior del aparato.

= Introducir una nueva bolsa filtrante (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) en el depdsito para suciedad y colocar
la brida en ambos lados.

» Colocar la parte superior del aparato y cerrar los
enganches de sujecion.

Extraccion de la bolsa filtrante [8]

= Abrir los enganches de sujecion [1-16]y retirar la parte
superior del aparato.

- O Tirar de la lenglieta en la bolsa filtrante hasta que la
apertura de la bolsa esté totalmente cerrada.

- 9 Soltar la brida del soporte.
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e} 0 La bolsa filtrante ahora esta cerrada con seguridad y
se puede retirar.

» Colocar la parte superior del aparato y cerrar los
enganches de sujecion.

10.2  Cambiar la bolsa de evacuacion - Solo variantes

con AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)
Colocar la bolsa de evacuacion [9]

- @ . O rvrirlos enganches de sujecion [1-16]y
retirar la parte superior del aparato.

- 0 Introducir una nueva bolsa de evacuacion (ENS-CT
MIDI AC/5) en el depdsito para suciedad y colocarla
sobre el borde del depésito a lo largo de las marcas de
las lineas.

Importante:

- Asegurarse de que las marcas de la bolsa de
evacuacion estan correctamente colocadas en el
depésito.

- Asegurarse de que la membrana de ventilacion [9-1]
se encuentra en la parte trasera del depésito para
suciedad.

= Volver a girar la parte superior del aparato.

- 0 Doblar la parte sobresaliente de la bolsa de
evacuacion en la zona de los enganches de sujecion
e introducirla en la entalladura situada encima del
enganche de sujecion.

- 6 Cerrar los enganches de sujecion.

Extraccion de la bolsa de evacuacion [10]

- @ . O rbrirlos enganches de sujecién [1-16]y
retirar la parte superior del aparato.

- 0 Sellar la bolsa de evacuacion mediante la brida para
cables [10-1].

- 0 Retirar la bolsa de evacuacion y desecharla de
acuerdo con la normativa legal.

= Limpiar el depdsito para suciedad [1-15].

10.3  Cambio del filtro principal [11]

= Extraer el filtro principal usado [1-14].

= Desechar el filtro principal usado teniendo en cuenta las
leyes aplicables.

= Insertar un filtro principal nuevo (HF-CT COMP).

@ Los nimeros de pedido de los accesorios, filtros y
material de consumo figuran en el catalogo Festool o
en la direccion "www.festool.com".

AVISO

Danos en el motor
» El motor puede resultar danado si se aspira sin tener un
filtro principal montado o si este esta danado.

10.4 Limpiar los sensores del nivel de llenado [12]

Limpiar regularmente los sensores del nivel de llenado
después de aspirar liquidos.

= Desconectar el sistema mévil de aspiracion [1-9].

= Abrir los enganches de sujecion [1-168] y retirar la parte
superior del aparato.

= Girar hacia la parte superior del aparato [12-11y
colocarla boca abajo.

= Limpiar los sensores del nivel de llenado [12-2] con un
pano suave y comprobar que no haya danos.

1 Transporte

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

- Antes de transportar el sistema mavil de aspiracion,
cerrar siempre el cierre T-LOC [1-12].

- Transportar solo por la empufadura [1-11].
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- Ala hora de transportar el sistema movil de
aspiracion en vehiculos, asegurarlo de acuerdo con la
correspondiente normativa vigente para evitar que se
deslice y vuelque.

12 Entorno

No desechar con la basura doméstica. Reciclar las
herramientas, los accesorios y los embalajes de
forma respetuosa con el medio ambiente. Respetar
las disposiciones nacionales vigentes.
De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a la
legislacidn nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrara informacién sobre los centros de recogida en

Informacion sobre sustancias criticas:

13 Observaciones generales

13.1 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de cddigo abierto utilizadas en el producto

en Informacion > Licencias de codigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

13.2  Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y, por
consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca esta
sujeto a un contrato de licencia.

13.3  Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con herramientas
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestion de las reparacionesy

de la garantia, asi como para la mejora de la calidad o

el perfeccionamiento de la herramienta. Los datos no se
utilizan para otros fines sin el consentimiento expreso del
cliente.
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AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le indicazioni.
Eventuali omissioni nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
indicazioni possono causare folgorazioni, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare per futura consultazione tutte le avvertenze di sicurezza e le

indicazioni.

— L'utilizzo di questa macchina non & consentito a persone (bambini
inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o che manchino
dell’'esperienza e delle conoscenze necessarie allo scopo. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non che giochino con

l'utensile.

— L'utilizzo del presente utensile non e consentito a persone che
potrebbero reagire in modo sensibile a una scossa elettrica (ad es.
portatori di pacemaker), poiché non si puo escludere una carica

elettrostatica dell'utensile.

— Garantire un appoggio sicuro. Gli effetti di un momento di shock, per
esempio a causa di una scarica antistatica, possono provocare incidenti.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato solo sotto costante controllo.
Non lasciarlo mai in funzione incustodito per evitare possibili pericoli.
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Usare l'apparecchio solo con un equipaggiamento di protezione
personale adatto.

LIES AN\ CIEL

— AVVERTENZA L'apparecchio puo contenere polvere nociva per la salute.

La manutenzione, lo svuotamento e la sostituzione del filtro sono
consentiti solo a personale tecnico autorizzato, dotato delle adeguate
attrezzature di protezione.

Usare l'apparecchio solo con il sistema filtrante installato!

- ATTENZIONE

Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso in ambienti

interni,

Conservare questo apparecchio solo in ambienti interni.

Avvertenza La presa sulla macchina va utilizzata solo per le finalita

indicate nei manuali d’istruzioni.

AVVERTENZA Spegnere immediatamente 'apparecchio in caso di

fuoriuscita di liquido o di schiuma.

ATTENZIONE Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione del livello

dell’acqua e controllare che non vi siano segni di danneggiamento.

AVVERTENZA Gli utenti devono essere istruiti adeguatamente circa

l'utilizzo di queste macchine.

AVVERTENZA In caso di aspirazione di polveri che superano il valore

limite o in presenza di grosse quantita di polveri da legno di quercia

o faggio, aspirare solo un‘unica sorgente di polvere (elettroutensile o

utensile pneumatico).

Pericolo di esplosione e incendio! Non aspirare:

- scintille, pezzi incandescenti o polveri calde;

- materiali inflammabili o esplosivi (p.es. magnesio, alluminio, benzina,
diluente);

- materiali aggressivi (ad esempio acidi, soluzioni alcaline, solventi);

- materiali chimicamente reattivi che possano generare calore, acidi/
basi, gas ecc. (ad esempio materiali reattivi bicomponenti, alluminio e
acqual.

Attenersi alle norme nazionali sulla sicurezza e alle indicazioni del

produttore dei materiali.

Prima di effettuare interventi di pulizia o manutenzione o sostituzione

di materiale di consumo o di conversione dell’apparecchio, staccare la

spina dalla presa di corrente.

Usare l'apparecchio solo quando esso risulta intatto ad un controllo

visivo, in ambienti asciutti e in sequito ad opportuno addestramento.

Controllare regolarmente il connettore, la presa, il cavo ed il filtro,

al fine di evitare pericoli. Qualora vi siano componenti danneggiati,
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farli sostituire esclusivamente da un’officina autorizzata dell’Assistenza

Clienti.

Festool.

Utilizzare esclusivamente tubi flessibili per 'aspirazione originali

Tenere in considerazione l'ambiente di lavoro e durante il trasporto o il

lavoro con l'utensile prestare attenzione a se stessi e a terzi.
Quindi evitare ad es. il rischio di inciampare a causa di un tubo di

aspirazione o un cavo di rete.

prevista a tale scopo.

di un paranco.

Sussiste pericolo di asfissia.

2 Simboli

& Avvertenza di pericolo generico
& Avvertenza sulle scariche elettriche

—

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
! || sicurezza.

@ Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.
@ Consiglio, avvertenza

/| Avvertenza! L'apparecchio pud contenere polveri
nocive alla salute.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘

’.Ap Tipo di polvere L (pericolo lieve), adatto per la
separazione di polveri con un valore limite di

esplosione maggiore di 1 mg/m?
c € Marcatura CE di conformita

ﬁ Non smaltire tra i rifiuti domestici.
B\
LY

E proibito salire in piedi sul banco da lavoro

Il dispositivo contiene un chip per il salvataggio dei
R dati. Vedere capitolo 13.3.

4 Dati tecnici

Unita mobili d'aspirazione

Assorbimento elettrico
Valore di allacciamento max. alla presa dell'apparecchio.

Portata (aria) max., aspiratore/turbina
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Trasportare l'apparecchio usando esclusivamente l'impugnatura
Non sollevarla o trasportarla servendosi di un gancio di sollevamento o

Tenere le pellicole d'imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

3 Componenti dell'apparecchio

[1-1]1 Presa dell'apparecchio
[1-2] Tasto di collegamento
[1-3] Indicatore di collegamento
[1-4]1 Tasto AC

(solo varianti con AUTOCLEAN])
[1-5] Indicatore AC

(solo varianti con AUTOCLEAN)

[1-6] Indicatore di stato (impostazione della forza di
aspirazione)

[1-7]1 Tasti per l'impostazione della forza di aspirazione
[1-8] Tasto MAN

[1-91 Interruttore ON/OFF

[1-10] Alloggiamento per tubo di aspirazione

[1-11] Impugnatura

[1-12] Chiusura T-LOC per Systainer

[1-13] Levetta di pulizia

(solo varianti senza AUTOCLEAN])
[1-14] Filtro principale
[1-15] Secchio per liquidi
[1-16] Fermagli di chiusura
[1-17] Apertura di sfiato
[1-18] Tasto di sblocco [freno)
[1-19] Freno
Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1.200 W

UE 2.400 W
CH, DK 1.100 W
GB230V/110V 1.800 W/230 W
KR 2.300 W

130 m3/h / 222 m3/h



Unita mobili d'aspirazione

Depressione massima, turbina
Tubo flessibile per l'aspirazione
Lunghezza del cavo di alimentazione elettrica

Livello di pressione acustica secondo EN 60335-2-69/Grado di incertezza K

Oscillazione mano-braccio secondo EN 60335-2-69
Grado di protezione

Frequenza

Potenza isotropica irradiata equivalente (EIRP)
Capacita serbatoio

Misure (L x L x H)

Peso

5 Utilizzo conforme
Unita mobile di aspirazione idonea per

- aspirazione di polveri fino a 1 mg/m? corrispondenti al
tipo L,

- aspirazione d'acqua,

- usi industriali a sollecitazione elevata,
conforme a IEC/EN 60335-2-69.

Il proprietario risponde dei danni in caso di uso non
appropriato dell'attrezzo.

6 Messa in funzione

& & AVVERTENZA

Tensione o frequenza non ammesse!

Pericolo di incidenti

» Prestare attenzione alle indicazioni riportate sulla
targhetta del tipo.

» Prestare attenzione ad eventuali disposizioni nazionali
speciali.

6.1 Prima messa in funzione

= Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e rimuovere la parte
superiore dell'apparecchio, vedere figura [2].

= Rimuovere le parti degli accessori dal secchio per
liquidi [1-15], vedere figura [2].

» Inserire un sacchetto filtro o un sacchetto per lo
smaltimento nel secchio per liquidi, vedere capitolo 10.1
e 10.2.

= Posizionare la parte superiore dell'apparecchio e
chiudere i fermagli di chiusura [1-16].

= Montare l'avvolgicavo sul lato posteriore dell'unita
mobile di aspirazione, vedere figura [3].

= Collegare il tubo flessibile per l'aspirazione
all'apparecchio, vedere figura [4].

6.2 Collegamento dell'unita mobile di aspirazione

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni a causa dell‘avvio incontrollato di

elettroutensili

» Prima dell’accensione, assicurarsi che l'elettroutensile
collegato sia disinserito.

[taliano

CTL MINI'|

CTL MIDI |

CTL MIDII AC

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2.402 Mhz - 2.480 Mhz

<10 dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI | 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovute a corrente elettrica
= Innestare la spina di rete in una presa collegata a terra.
= Non toccare la presa dell'unita mobile di aspirazione.

@ Quando l'unita mobile di aspirazione & collegata alla

presa di rete, la presa dell'unita mobile di aspirazione
conduce elettricita permanente.

Collegamento dell'unita mobile d'aspirazione alla presa
L'unita mobile di aspirazione & spenta.

= Collegare il cavo di rete alla presa.
M La presa dell'apparecchio [1-1] conduce elettricita.

Impostazione dell'unita mobile di aspirazione in modalita

stand-by

= Premere linterruttore ON/OFF [1-9].
M La presa dell'apparecchio [1-1] conduce elettricita.

@ IL LED verde [1-6] indica la modalita stand-by.

Avvio automatico dell'unita mobile di aspirazione

L'unita mobile di aspirazione & in modalita stand-by.

= Per avviare automaticamente l'unita mobile di
aspirazione: inserire l'elettroutensile collegato.

Avvio manuale dell'unita mobile di aspirazione

L'unita mobile di aspirazione & in modalita stand-by.
= Azionare il tasto MAN [1-8].

In caso di mancato utilizzo e prima delle operazioni
di manutenzione e pulizia, staccare la spina di rete

dell'unita mobile di aspirazione dalla presa.
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7 Collegamento con gli apparecchi

AN

Pericolo di lesioni, avvio inatteso dell'unita mobile

d'aspirazione

= Prima di qualsiasi lavoro con l'unita mobile d'aspirazione
controllare quale comando a distanza e quale utensile
elettrico sono collegati con l'unita mobile d'aspirazione.

= Il comando a distanza puo essere collegato solo al tubo
flessibile per 'aspirazione.

= Un utensile elettrico a batteria deve sempre essere
collegato all'unita mobile di aspirazione tramite il
tubo flessibile per l'aspirazione. Dopo il lavoro, il
collegamento con l'unita mobile di aspirazione deve
essere staccato.

AVVERTENZA

7.1 Collegamento di un elettroutensile

& @ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

» Attenersi alla potenza di allacciamento massima alla
presa dell'apparecchio (vedere il capitolo Dati tecnicil.

= Disinserire l'elettroutensile.

Collegamento di un elettroutensile azionato dalla rete con
l'unita mobile di aspirazione
= Collegare l'elettroutensile alla presa
dell'apparecchio [1-11].
M L'elettroutensile & collegato all'unita mobile di
aspirazione tramite il cavo di rete.

Collegamento di un elettroutensile a batteria con l'unita
mobile di aspirazione
= Azionare il tasto di collegamento [1-2] in modalita
stand-by.
L'indicatore di collegamento [1-3] lampeggia
lentamente. L'unita mobile di aspirazione & pronta al
collegamento per 60 secondi.
= Inserire l'elettroutensile a batteria.
L'unita mobile di aspirazione si avvia e l'elettroutensile
a batteria e collegato fino allo spegnimento manuale
dell'unita oppure al distacco della spina. In seguito
€ necessario accoppiare nuovamente l'apparecchio a
batteria.
Collegando un nuovo elettroutensile a batteria, il
collegamento esistente fino a quel momento viene
sovrascritto.

7.2 Festool App*

La Festool App consente di configurare l'unita mobile di
aspirazione.

= Nella modalita stand-by tenere premuto per 3 secondi il
tasto di collegamento [1-2] situato sull'unita mobile di
aspirazione.

L'indicatore di collegamento [1-3] lampeggia
velocemente.

L'unita mobile di aspirazione & pronta al collegamento
per 60 secondi.

» Segquire le istruzioni riportate nella Festool App.

* Non disponibile per tutti i paesi.

7.3 Collegamento del comando a distanza CT-F |

Collegamento del comando a distanza e dell'unita mobile
di aspirazione

Per collegare un comando a distanza a un'unita mobile

di aspirazione occorre eseguire un reset del comando a
distanza (vedere Reset del comando a distanza).

E possibile collegare direttamente un comando a distanza
non ancora collegato.
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@ Un collegamento stabilito tra comando a distanza e

unita mobile di aspirazione permane anche dopo lo
spegnimento manuale dell'unita o dopo aver staccato
la spina.

= Nella modalita stand-by tenere premuto per 3 secondi il
tasto di collegamento [1-2] situato sull'unita mobile di
aspirazione.

L'indicatore di collegamento [1-3] lampeggia
velocemente.

L'unita mobile di aspirazione & pronta al collegamento
per 60 secondi.

» Premere il tasto MAN sul comando a distanza.

Il comando a distanza resta memorizzato nell'unita
mobile di aspirazione.

Accensione/spegnimento
Una volta collegato il comando a distanza con l'unita mobile

di aspirazione, quest'ultima puo essere accesa e spenta con
il comando a distanza.

= Per accendere/spegnere, premere il tasto MAN sul
comando a distanza.

Reset sul comando a distanza
Il tasto Reset consente di eliminare il collegamento di un
comando a distanza con l'unita mobile di aspirazione.

= Tenere premuto per 10 secondi il tasto di collegamento e
il tasto MAN.

M Quando il reset & completato l'indicatore LED si illumina
con il colore magenta.
8 Impostazioni

8.1 Regolazione della potenza di aspirazione

= Azionare i tasti Pil 0 Meno [1-7] nella modalita di
aspirazione.

8.2 Manicotto d'aspirazione

La funzione di bypass del manicotto

d'aspirazione impedisce un‘aspirazione delle rettificatrici e
degli ugelli a pavimento su superfici lisce.

Apri

» Ruotare l'anello di regolazione sulla posizione "OPEN".

Chiudi

= Ruotare l'anello di regolazione sulla posizione "CLOSE".

8.3 Termofusibile

Per proteggere l'apparecchio contro il surriscaldamento,
il termofusibile disinserisce l'unita mobile di aspirazione
prima del raggiungimento della temperatura critica.

ILLED inferiore dell'indicatore di stato [1-6] si illumina di
rosso.

= Spegnere l'unita mobile di aspirazione e lasciarla
raffreddare.

= Riaccendere l'unita mobile di aspirazione dopo circa
5 minuti.

8.4 Fissaggio del freno [1A]

= Sollevare leggermente 'unita mobile di aspirazione dal
lato frontale.

= Azionare il freno [1-19] premendolo a fondo fino allo
scatto in posizione.

= Perrilasciare il freno, azionare il tasto [1-18].

8.5 SYS-Dock

AN

Pericolo di ribaltamento
= Non utilizzare la superficie dell'unita mobile di
aspirazione come piano di appoggio.

AVVERTENZA



& PRUDENZA

Pericolo di lesioni
= Assicurarsi che durante il trasporto la chiusura T-LOC
sia chiusa.

Sul piano di appoggio dell’alloggiamento per tubo di
aspirazione [1-10] & possibile fissare un Systainer
utilizzando la chiusura T-LOC [1-12].

9 Lavoro

9.1 Aspirazione di sostanze asciutte

& PRUDENZA

Polveri nocive per la salute

Lesione delle vie respiratorie

» Utilizzare sempre il sacchetto per lo smaltimento o il
sacchetto filtro!

In caso di aspirazione di polveri che superano il
valore limite, aspirare solo un'unica sorgente di

polvere (elettroutensile o utensile pneumatico).
Prestate attenzione durante l'aspirazione delle polveri
prodotte da elettroutensili in funzione:

Se l'aria di scarico viene reimmessa nell'ambiente, deve
essere presente un sufficiente tasso di ricambio dell'aria
L nell’'ambiente. Al fine di rispettare i valori limite richiesti,
la portata reimmessa deve essere al massimo il 50% della
portata di aria fresca (volume dell'ambiente Vj x tasso

di ricambio dell'aria Ly). Osservare inoltre le disposizioni
nazionali.

Nota bene: se il filtro principale € umido, si intasa
velocemente se si aspirano sostanze secche. Per questo

motivo, prima di aspirare polveri il filtro principale dovrebbe
essere asciugato oppure sostituito con un filtro asciutto.

9.2 Aspirazione di liquidi e di sostanze umide

ATTENZIONE! Rimuovere il sacchetto per lo smaltimento o
il sacchetto filtro!

Utilizzare un filtro per liquidi speciale (NF-CT COMP).

L'aspirazione si interrompe automaticamente al
raggiungimento del livello massimo di riempimento.

ILLED inferiore [1-6] lampeggia con luce rossa.

= Spegnere 'unita mobile di aspirazione [1-9].

= Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e rimuovere la parte
superiore dell'apparecchio.

= Svuotare il secchio per liquidi [1-15].

Al termine dell’aspirazione di liquidi, lasciare asciugare il

filtro per liquidi!

Asciugare l'unita mobile di aspirazione e il secchio per

liquidi prima dell’aspirazione di polveri asciutte e prima

della conservazione.

& PRUDENZA

Polveri nocive per la salute

Lesione delle vie respiratorie

» Al termine dell’aspirazione di liquidi, rimuovere il filtro
per liquidi e sostituirlo con un filtro principale per
sostanze asciutte.

& PRUDENZA

Fuoriuscita di schiuma e di liquidi
= Spegnere immediatamente l'apparecchio e svuotare il
secchio.

[taliano

9.3 Uscita dell’aria di scarico

& PRUDENZA

Polveri nocive per la salute
Lesione delle vie respiratorie
= Non sollevare polveri!

L'uscita dell'aria di scarico consente di deviare l'aria di
scarico all'esterno dell'edificio utilizzando il tubo flessibile
di aspirazione.

= Aprire la griglia davanti all'uscita dell'aria di
scarico [1-17].

= Spingere il tubo flessibile per l'aspirazione nell'uscita
dell'aria di scarico, vedere figura [5].

9.4 Pulizia del filtro principale - CT MINI/MIDI |

= In modalita stand-by azionare il tasto MAN [1-8].

= Impostare al massimo la potenza di aspirazione [1-7].

= Chiudere con la mano il tubo flessibile per l'aspirazione
e, durante questa fase, spingere brevemente verso il
basso per tre volte la leva di pulizia [1-13].

9.5 Pulizia del filtro principale - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

ATTENZIONE! Solo in combinazione con il sacchetto per lo
smaltimento/sacchetto filtro (riempimento tipo di polvere
"L"). Non per l'aspirazione di liquidi!

Attivazione/disattivazione della pulizia automatica

= In modalita stand-by premere il tasto AC [1-4] per
attivare o disattivare AUTOCLEAN.

Con la Festool App* & possibile configurare la funzione
AC.

Pulizia manuale
= Nella modalita di aspirazione premere il tasto AC [1-4].

Pulizia manuale completa

= Nella modalita di aspirazione chiudere per 3 secondi con
il palmo della mano la bocca di aspirazione o l'ugello
terminale del tubo di aspirazione.

= Tenere premuto il tasto AC [1-4] per 3 secondi.

Non pulire il filtro principale troppo spesso in un breve

periodo di tempo!

Entro 1 minuto massimo:

1x pulizia completa manuale

3x pulizia manuale
* Non disponibile per tutti i paesi.
9.6 Dopo il lavoro

ATTENZIONE! Questo apparecchio deve essere conservato
solo in ambienti interni.

= Spegnere l'unita mobile di aspirazione e staccare la
spina dalla presa di rete.

= Avwvolgere il cavo di allacciamento alla rete sul supporto
del cavo, vedere figura [31.

= Svuotare il secchio per liquidi.

= Inserire il tubo flessibile per l'aspirazione nell'apposito
alloggiamento richiudibile, vedere figura [6].

= Pulire l'unita mobile di aspirazione internamente ed
esternamente mediante aspirazione e detersione.

= Sistemare 'unita mobile di aspirazione in un ambiente
asciutto precluso all’acceso di persone non autorizzate.

@ Il coperchio dell'alloggiamento per tubo di
aspirazione [1-10] funge anche da deposito per utensili.
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10 Cura e manutenzione

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

= Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
estrarre sempre il connettore di alimentazione dalla
presa elettrica.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione, che richieda l'apertura dell'alloggiamento,
esclusivamente da un'officina dell’'Assistenza Clienti
autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

Le parti e i dispositivi di sicurezza danneggiati andranno
riparati o sostituiti a regola d'arte da un’officina autorizzata,
se non diversamente indicato nelle istruzioni per l'uso.

Attenersi alle seguenti avvertenze:

- Almeno una volta all'anno andra effettuata una verifica
tecnica delle polveri, a cura del costruttore o di
personale qualificato (ad es. per accertare eventuali
danni al filtro, la tenuta dell’apparecchio e il corretto
funzionamento delle apparecchiature di controllo).

- Cio che non puo essere pulito deve essere smaltito. A
tale scopo, utilizzare sacchi impermeabili. Attenersi alle
disposizioni vigenti in materia di smaltimento!

- Per effettuarne la manutenzione, l'utente deve
smontare l'apparecchio, pulirlo e procedere alla
manutenzione, laddove possibile senza pericoli per il
personale di manutenzione o per altre persone. Le
misure precauzionali da rispettare comprendono la
decontaminazione prima dello smontaggio, provvedere
a una ventilazione forzata filtrata nel punto in
cui l'apparecchio viene smontato, pulire l'area di
manutenzione e fornire idoneo equipaggiamento
protettivo individuale.

10.1  Sostituzione del sacchetto filtro (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Inserimento del sacchetto filtro [7]

= Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e rimuovere la parte
superiore dell'apparecchio.

= Inserire un nuovo sacchetto filtro (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) nel secchio per liquidi e posizionare la
flangia su entrambi i lati.

= Posizionare la parte superiore dell'apparecchio e
chiudere i fermagli di chiusura.

Rimozione del sacchetto filtro [8]

= Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e rimuovere la parte
superiore dell'apparecchio.

- O Tirare ta linguetta del sacchetto filtro finché
'apertura del sacchetto non e completamente chiusa.

\

9 Allentare la flangia dalla supporto.

@ © |Lsacchetto filtro & ora ben chiuso e puo essere
rimosso.

= Posizionare la parte superiore dell'apparecchio e
chiudere i fermagli di chiusura.

10.2  Sostituzione del sacchetto per lo smaltimento -
solo varianti con AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento [9]

- 0.0 Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e
rimuovere la parte superiore dell'apparecchio.
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- 9 Inserire un nuovo sacchetto per lo smaltimento
(ENS-CT MIDI AC/5) nel secchio per liquidi e appoggiarlo
sul bordo del secchio lungo i segni delle linee.
Importante:

- Assicurarsi che i segni del sacchetto per lo
smaltimento siano posizionati correttamente sul
secchio.

- Assicurarsi che la membrana di sfiato [9-1] si trovi
nella parte posteriore del secchio per liquidi.

» Riposizionare la parte superiore dell'apparecchio.

- 0 Piegare la parte sporgente del sacchetto per
lo smaltimento nell’area dei fermagli di chiusura e
inserirla nell'incavo sopra il fermaglio di chiusura.

- O chiuderei fermagli di chiusura.

Rimozione del sacchetto per lo smaltimento [10]

- 0.0 Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e
rimuovere la parte superiore dell’apparecchio.

- 9 Chiudere il sacchetto per lo smaltimento con la
fascetta serracavi [10-1].

- 0 Rimuovere il sacchetto per lo smaltimento e
smaltirlo secondo le disposizioni di legge.
= Pulire il secchio per liquidi [1-15].

10.3  Sostituzione del filtro principale [11]

= Estrarre il filtro principale usato [1-14].

= Smaltire il filtro principale usato in conformita alle
disposizioni vigenti in materia.

= Inserire un nuovo filtro principale (HF-CT COMP).

®I numeri d'ordine per accessori, filtri e materiale di

consumo sono riportati nel catalogo Festool, oppure in
Internet, all'indirizzo "www.festool.com"”.

NOTA

Danni al motore

» Non aspirare mai senza prima aver installato il filtro
principale o in presenza di filtro danneggiato poiché
potrebbero verificarsi danni al motore.

10.4 Pulizia dei sensori di livello [12]

Pulire regolarmente i sensori di livello dopo aver aspirato i

liquidi.

= Spegnere l'unita mobile di aspirazione [1-9].

= Aprire i fermagli di chiusura [1-16] e rimuovere la parte
superiore dell'apparecchio.

= Ruotare la parte superiore dell'apparecchio [12-1] e
posizionarla sottosopra.

= Pulire i sensori di livello [12-2] con un panno morbido e
controllare che non siano danneggiati.

11 Trasporto

Attenersi alle seguenti avvertenze:

- Prima del trasporto chiudere sempre il blocco T-
LOC [1-12] dell'unita mobile di aspirazione.

- Trasportare solo con l'impugnatura [1-111.

- Durante il trasporto in un veicolo, assicurare 'unita
mobile di aspirazione contro il ribaltamento e lo
scivolamento in conformita alle norme vigenti in
materia.

12 Ambiente

Non gettare l'utensile fra i rifiuti domestici!
Avviare utensili, accessori ed imballaggi ad un
riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi


https://www.festool.it/servizio
http://www

elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’'ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
Informazioni sulle sostanze critiche:

13 Indicazioni generali

13.1 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open source
eventualmente utilizzate nel prodotto sono disponibili nella
Festool App* all'indirizzo Informazioni > Licenze open

[taliano

Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool su
licenza.

13.3 Informazioni sulla tutela della privacy

L'utensile contiene un chip per il salvataggio automatico dei
dati della macchina e di funzionamento. | dati salvati non
contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’apparecchio e/o svilupparlo ulteriormente. Non &

previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed esplicita

source degli utensili. > : _
autorizzazione da parte del Cliente.

* Non disponibile per tutti i paesi.
13.2  Bluetooth®

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da TTS
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1 Veiligheidsvoorschriften

L& /N

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen.
Worden de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht genomen,
dan kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze later te kunnen

raadplegen.

- Deze machine mag niet door personen [met inbegrip van kinderen)
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt. Er moet voortdurend
op worden gelet dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen die gevoelig
kunnen reageren op een elektrische schok (bijv. personen met een
pacemaker). Een statische lading van het apparaat kan namelijk niet
uitgesloten worden.

— Zorg voor een stabiele opstelling. De effecten van een schrikmoment
bijv. door antistatische ontlading, kunnen tot ongevallen leiden.

- Dit apparaat mag alleen onder voortdurend toezicht worden gebruikt.

Laat het apparaat nooit onbeheerd lopen om mogelijk gevaar te

voorkomen.

Alleen gebruiken met geschikte veiligheidsuitrusting!

LES AN\ CIEL
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Waarschuwing Apparaat kan gezondheidsbedreigende stoffen bevatten.
Onderhoud, lediging en filtervervanging alleen door erkende vakman met
een geschikte veiligheidsuitrusting.

Alleen gebruiken met geinstalleerd filtersysteem.

LET OP

Dit apparaat mag alleen in binnenruimtes worden gebruikt.

Dit apparaat mag alleen in binnenruimtes worden opgeslagen.

Waarschuwing De contactdoos op de machine alleen voor de in de

handleiding vastgelegde doelen gebruiken.

WAARSCHUWING Wanneer er schuim of vloeistof vrijkomt, de machine

direct uitschakelen.

PAS OP Regelmatig de waterstandbegrenzingsvoorziening reinigen en op

tekenen van beschadiging controleren.

WAARSCHUWING Bedieners moeten adequaat worden geinstrueerd in

het gebruik van deze machines.

WAARSCHUWING Bij het afzuigen van stoffen die de grenswaarde

overschrijden of bij aanzienlijke hoeveelheden eiken- of beukenhoutstof

niet meer dan één stofbron (elektrisch of persluchtgereedschap)
afzuigen.

Explosie- en brandgevaar! Niet opzuigen:

- vonken, gloeiende delen of hete stoffen;

- brandbare en explosieve stoffen (bijv. magnesium, aluminium, benzine,
verdunning];

- agressieve stoffen (bijv. zuren, logen, oplosmiddelen);

- chemisch reactieve stoffen die leiden tot het ontstaan van warmte,
zuren/basen, gassen, etc. (bijv. reactief 2K-materiaal, aluminium en
water).

Nationale veiligheidsvoorschriften en gegevens van de producent van het

materiaal in acht nemen!

Voor de reiniging of het onderhoud of bij vervanging van

verbruiksartikelen of bij conversie van het apparaat moet altijd eerst de

netstekker uit de contactdoos worden getrokken.

Alleen indien na visuele controle intact, werken in droge omgeving en

volgens instructie!

Regelmatig de stekker, het stopcontact, de kabel en het filter

controleren om een gevaarlijke situatie te vermijden. Beschadigde

elektrische componenten uitsluitend door een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats laten vernieuwen.

Gebruik alleen de originele afzuigslang van Festool.

Houd uw werkomgeving in het oog en let bij het transport of bij het

werken met het apparaat op uzelf en op anderen.

Daardoor vermijdt u bijvoorbeeld dat u struikelt over een afzuigslang of

netsnoer.
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- Draag het apparaat alleen aan de daarvoor bedoelde handgreep.
- Niet met een takel of hijswerktuig omhoogheffen en transporteren.
- Houd verpakkingsfolie weg van kinderen.

Het risico op verstikking is aanwezig.

2 Symbolen
& Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Zuurstofmasker dragen.

B>

Tip, aanwijzing

Waarschuwing! Het apparaat kan
gezondheidsbedreigende stoffen bevatten!

Stofklasse L (licht risico), geschikt voor
de afscheiding van stof met een
blootstellingsgrenswaarde groter dan 1 mg/m?

¢

n

CE-markering van overeenstemming

Niet met het huisvuil meegeven.

Verboden erop te klimmen

Apparaat bevat een chip voor de opslag van
gegevens. Zie hoofdstuk 13.3.

) ”JJ:‘;;@

Technische gegevens

Mobiele stofzuigers

Opgenomen vermogen
Aansluitwaarde van modulestopcontact max.

Volumestroom (lucht) max. stofzuiger/ turbine

Onderdruk max., turbine

Afzuigslang

Lengte van het netsnoer

Geluidsdrukniveau volgens EN 60335-2-69/ onzekerheid K
Hand-arm-trilling volgens EN 60335-2-69
Beveiligingsklasse

Frequentie

Equivalent isotroop uitgestraald vermogen (EIRP)
Reservoir-inhoud

Afmetingen Lx B x H

3

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

[1-5]

[1-6]
[1-71
[1-8]
[1-91
[1-10]
[1-11]
[1-12]
[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]
[1-17]
[1-18]
[1-19]

Apparaatelementen

Modulestopcontact
Verbindingstoets
Verbindingsindicator
AC-toets

(alleen varianten met AUTOCLEAN)
AC-indicator

(alleen varianten met AUTOCLEAN)]
Statusindicator (zuigkrachtregeling)
Toetsen voor zuigkrachtregeling
MAN-toets

Aan-/uitschakelaar

Slangdepot

Handgreep

T-LOC-sluiting voor Systainers
Reinigingshendel

(alleen varianten zonder AUTOCLEAN])
Standaardfilter

Vuilcontainer

Sluitklem

Luchtafvoeropening
Ontgrendelingstoets (rem)

Rem

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

EU

CH, DK
GB230V/ 110V

KR

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDITAC

350 - 1200 W

2400 W

1100 W

1800 W/ 230 W

2300 W

130 m3/h / 222 m3/h
240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR
7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB
<2,5m/s?

IP X4

2402 MHz - 2480 MHz
<10dBm

CT MINI I 101
CT MIDI | 151

CT MINI I
CT MIDI |

470 x 320 x 455 mm
470 x 320 x 495 mm
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Mobiele stofzuigers

Gewicht

5 Gebruik volgens de voorschriften

Mobiele stofafzuiger geschikt voor

- het op- en afzuigen van stoffen tot 1 mg/m?3 conform
stofklasse 'L’,

- het opzuigen van water,

- een hogere belasting bij industrieel gebruik,
conform IEC/EN 60335-2-69.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet
volgens de voorschriften plaatsvindt.

6 Inwerkingstelling

& & WAARSCHUWING

Ontoelaatbare spanning of frequentie!

Risico van ongevallen

= Gegevens op het typeplaatje in acht nemen.

= Landspecifieke bijzonderheden in acht nemen.

6.1 Eerste inbedrijfstelling

= De sluitklemmen [1-16] openen en het bovendeel van
het apparaat afnemen, zie afbeelding [2].

= De accessoires uit de vuilcontainer [1-15] nemen, zie
afbeelding [2].

= Een filter- of een afvalzak in de vuilcontainer leggen, zie
hoofdstuk en .

= Het bovendeel van het apparaat plaatsen en de
sluitklemmen [1-16] sluiten.

= De kabelopwikkeling aan de achterzijde van de mobiele
stofzuiger monteren, zie afbeelding [31.

= De afzuigslang op het apparaat aansluiten, zie
afbeelding [4].

6.2 Mobiele stofzuiger aansluiten

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door ongecontroleerd startende

elektrische machines

= Voor het inschakelen erop letten dat de aangesloten
elektrische machine is uitgeschakeld.

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door elektrische stroom
» Netstekker in een geaard stopcontact steken.

= Niet in het stopcontact van de mobiele stofzuiger grijpen.

®Als de mobiele stofzuiger met het netstopcontact is
verbonden, is het stopcontact van de mobiele stofzuiger
permanent stroomvoerend.

Mobiele stofzuiger met stopcontact verbinden
Mobiele stofzuiger is uitgeschakeld.

= Netkabel met stopcontact verbinden.
M Stopcontact van apparaat [1-1] is stroomvoerend.

Mobiele stofzuiger in stand-by-modus schakelen
= Aan-/uitschakelaar [1-9] indrukken.
M Stopcontact van apparaat [1-1] is stroomvoerend.

@ Groene LED [1-6] toont stand-by-modus.
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CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDITAC 11,8 kg

Mobiele stofzuiger automatisch starten
Mobiele stofzuiger is in de stand-by-modus.

» Om de mobiele stofzuiger automatisch te starten:
Verbonden elektrische machine inschakelen.

Mobiele stofzuiger met de hand starten
Mobiele stofzuiger is in de stand-by-modus.

= MAN-toets [1-8] indrukken.

Wanneer de mobiele stofzuiger niet wordt gebruikt
en voor onderhouds- en reinigingswerkzaamheden

de stekker uit het stopcontact trekken.

7 Verbinding met apparaten

& WAARSCHUWING

Letselgevaar, onverwachte aanloop mobiele stofzuiger

= Vaor alle werkzaamheden met de mobiele stofzuiger
controleren welke afstandsbediening en welke
elektrische machine met de mobiele stofzuiger is
verbonden.

» De afstandsbediening mag alleen op de afzuigslang
worden bevestigd.

» Een door een accu aangedreven elektrische machine
moet altijd via de afzuigslang met de mobiele stofzuiger
verbonden zijn. Na het werk moet de verbinding met de
mobiele stofzuiger worden gescheiden.

7.1 Elektrische machine verbinden

& A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

= De maximale aansluitwaarde van het stopcontact in acht
nemen (zie hoofdstuk Technische gegevens).

= Elektrische machine uitschakelen.

Op lichtnet werkende elektrische machine met mobiele

stofzuiger verbinden

= Elektrische machine op stopcontact [1-1] aansluiten.

M De elektrische machine is via een netkabel met de
mobiele stofzuiger verbonden.

Door accu aangedreven elektrische machine met mobiele

stofzuiger verbinden

= In de stand-by-modus verbindingstoets [1-2] indrukken.
De verbindingsindicator [1-3] knippert langzaam. De
mobiele stofzuiger is 60 seconden gereed voor de
verbinding.

» Door accu aangedreven elektrische machine
inschakelen.
De mobiele stofzuiger loopt aan en de door een
accu aangedreven elektrische machine is tot aan het
handmatig uitschakelen van de mobiele stofzuiger of
uittrekken van de netstekker verbonden. Het accu-
apparaat moet daarna opnieuw gekoppeld worden.

Met de verbinding van een nieuwe door accu aangedreven

elektrische machine wordt de huidige verbinding

overschreven.

7.2 Festool App*

Met behulp van de Festool App kan de mobiele stofzuiger
geconfigureerd worden.



= In de stand-by-modus de verbindingstoets [1-2] op de
mobiele stofzuiger 3 seconden lang ingedrukt houden.
De verbindingsindicator [1-3] knippert snel.
De mobiele stofzuiger is 60 seconden gereed voor de
verbinding.

» Deinstructies in de Festool App volgen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

7.3 Afstandsbediening CT-F | verbinden

Afstandsbediening met mobiele stofzuiger verbinden

Om een afstandsbediening met een mobiele stofzuiger te
kunnen verbinden, moet een reset van de afstandsbediening
worden uitgevoerd (zie Reset van de afstandsbediening).

Een tot dusver niet verbonden afstandsbediening kan direct
verbonden worden.

@ Een gemaakte verbinding tussen de afstandsbediening

en de mobiele stofzuiger blijft ook na het handmatig
uitschakelen of uittrekken van de netstekker van de
mobiele stofzuiger aanwezig.

= In de stand-by-modus de verbindingstoets [1-2] op de
mobiele stofzuiger 3 seconden lang ingedrukt houden.
De verbindingsindicator [1-3] knippert snel.
De mobiele stofzuiger is 60 seconden gereed voor de
verbinding.

» De MAN-toets op de afstandsbediening indrukken.
De afstandsbediening is permanent in de mobiele
stofzuiger opgeslagen.

In-/uitschakelen
Nadat de afstandsbediening met de mobiele stofzuiger

verbonden is, kan de mobiele stofzuiger met de
afstandsbediening in- en uitgeschakeld worden.

= Voor het in-/uitschakelen de MAN-toets op de
afstandsbediening indrukken.

Reset op de afstandsbediening

Met de reset wordt de verbinding van een afstandsbediening

met de mobiele stofzuiger gewist.

= De verbindingstoets en de MAN-toets 10 seconden
ingedrukt houden.

M De LED-indicatie knippert in magenta als de reset is
uitgevoerd.

8 Instellingen
8.1 Zuigkracht regelen

= Plus- of min-toetsen [1-7] tijdens het zuigen bedienen.
8.2 Afzuigmof

De bypass-functie van de afzuigmof verhindert het
aanzuigen van schuurmachines en vloerzuigmondstukken
op gladde oppervlakken.

Openen

= Instelring op positie "OPEN" draaien.

Sluiten

» Instelring op positie "CLOSE" draaien.

8.3 Temperatuurbeveiliging

Ter bescherming tegen oververhitting schakelt de
temperatuurbeveiliging de mobiele stofzuiger uit voordat de
kritische temperatuur wordt bereikt.

Onderste LED van de statusweergave [1-6] brandt rood.

= Mobiele stofzuiger uitschakelen, laten afkoelen.
= Mobiele stofzuiger na ca. 5 minuten weer inschakelen.

8.4 De rem vastzetten [1A]

= Mobiele stofzuiger aan de voorkant iets optillen.
= Rem [1-19] naar beneden drukken tot hij vastklikt.
= Voor vrijgave de toets [1-18] indrukken.

Nederlands

8.5 SYS-Dock

& WAARSCHUWING

Gevaar voor vallen
= Gebruik het aflegvlak van de mobiele stofzuiger niet als
standvlak.

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel
= Let er bij het transport op dat de T-LOC-sluiting gesloten
is.

Op het aflegvlak van het slangdepot [1-10] kan met de T-
LOC-sluiting [1-12] een Systainer worden bevestigd.

9 Veilig werken

9.1 Droge stoffen opzuigen

& VOORZICHTIG

Gezondheidsbedreigende stoffen
Letsel aan de luchtwegen
= Altijd een filter- of afvalzak gebruiken!

Q Bij het afzuigen van stoffen die de grenswaarde

overschrijden slechts één enkele stofbron

(elektrisch of persluchtgereedschap) afzuigen.
Belangrijk bij het afzuigen van stof van lopende elektrische
machines:

Wanneer de afzuiglucht in de ruimte wordt teruggevoerd,
dient de ventilatiesnelheid L in de ruimte voldoende te

zijn. Om aan de vereiste grenswaarden te voldoen, mag

de teruggevoerde volumestroom maximaal 50% van de
verseluchtstroom (ruimtevolume Vg x ventilatiesnelheid L)
bedragen. Neem bovendien de nationale voorschriften in
acht.

Let op: Een vochtig standaardfilter loopt sneller dicht
wanneer droge stof wordt opgezogen. Om deze reden dient
het standaardfilter vdor het opzuigen van stof gedroogd of
door een droog exemplaar vervangen te worden.

9.2 Natte stoffen/vloeistoffen opzuigen
ATTENTIE! Filterzak of afvalzak verwijderen!

Speciaal natfilter (NF-CT COMP) gebruiken.

Bij het bereiken van het maximale niveau wordt de afzuiging
automatisch onderbroken.

Onderste LED [1-6] knippert rood.

= De mobiele stofzuiger uitschakelen [1-91.

= De sluitklemmen [1-16] openen en het bovendeel van
het apparaat afnemen.

= De vuilcontainer [1-15] legen.

Na het natzuigen het natfilter laten drogen!

De mobiele stofzuiger en de vuilcontainer voor het inzuigen
van droge stof en voor de opslag drogen.

& VOORZICHTIG

Gezondheidsbedreigende stoffen

Letsel aan de luchtwegen

= Verwijder na het natzuigen het natfilter en vervang dit
door een standaardfilter voor droge stoffen.

& VOORZICHTIG

Uittredend schuim en vloeistoffen
= Schakel het apparaat direct uit en maak de container
leeg.
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9.3 Afvoerluchtuitlaat

& VOORZICHTIG

Gezondheidsbedreigende stoffen
Letsel aan de luchtwegen
= Waai geen stof op!

De afzuigluchtuitlaat biedt de mogelijkheid om de
afvoerlucht door middel van de afzuigslang buiten een
gebouw af te voeren.

= Het rooster voor de afzuigluchtuitlaat [1-17] openen.
= De afzuigslang in de afzuigluchtuitlaat schuiven, zie
afbeelding [5].

9.4 Standaardfilter reinigen - CT MINI / MIDI |

= In de stand-by-modus de MAN-toets [1-8] indrukken.
= De zuigkracht op maximum zetten [1-71.
= De afzuigslang met de hand afsluiten en gelijktijdig
de reinigingshendel [1-13] driemaal kort naar beneden
drukken.

9.5 Standaardfilter reinigen - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

ATTENTIE! Alleen in verbinding met afvalzak/filterzak
(voldoet aan stofklasse ‘L'). Niet bij het natzuigen!

Automatische reiniging in-/uitschakelen

= In de stand-by-modus de AC-toets [1-4] indrukken om
AUTOCLEAN in- of uit te schakelen.

@ Met de Festool App* kan de AC-functie geconfigureerd
worden.

Handmatige reiniging

= In de zuigmodus AC-toets [1-4] indrukken.

Volledige reiniging handmatig

= In de zuigmodus met de handpalm de opening van
het mondstuk of de afzuigslang gedurende 3 seconden
sluiten.

= De AC-toets [1-4] 3 seconden ingedrukt houden.

Reinig het standaardfilter niet te vaak binnnen korte tijd!

Binnen 1 minuut maximaal:
1x handmatige volledige reiniging

3x handmatige reiniging

* Niet voor elk land beschikbaar.

9.6 Na afloop van het werk

ATTENTIE! Dit apparaat alleen in binnenruimtes opbergen.

= De mobiele stofzuiger uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken.

= De netkabel op de kabelhouder wikkelen, zie
afbeelding [31.

= De vuilcontainer legen.

= De afzuigslang in het afsluitbare slangdepot leggen, zie
afbeelding [6].

= De mobiele stofzuiger van binnen en buiten reinigen
door deze af te zuigen en schoon te vegen.

» De mobiele stofzuiger opbergen in een droge ruimte,
beveiligd tegen onbevoegd gebruik.

@ Het deksel van het slangdepot [1-10] dient ook als
steunvlak voor gereedschap.
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10 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schok

» Trek voor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de netstekker uit het
stopcontact.

= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor de behuizing moet worden geopend, alleen in
een geautoriseerd servicecentrum uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

Beschadigde beveiligingsinrichtingen en onderdelen moeten
op deskundige wijze in een erkende en gespecialiseerde
werkplaats gerepareerd en vervangen worden, voor zover
niets anders in de gebruiksaanwijzing aangegeven is.

De volgende aanwijzingen in acht nemen:

- Ten minste eenmaal per jaar een stoftechnische
controle uitvoeren (bijv. op beschadiging van het filter,
de dichtheid van het apparaat en de werking van de
controleapparatuur) door de fabrikant of iemand die
hiervoor geschoold is.

- Wat niet kan worden gereinigd, moet worden
verwijderd. Hiervoor niet-doorlatende zakken gebruiken.
Toepasselijke afvoerregelingen in acht nemen!

- Voor het onderhoud door de gebruiker moet
het apparaat gedemonteerd, schoongemaakt en
onderhouden worden, zonder dat dit gevaar oplevert
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

Tot de vereiste voorzorgsmaatregelen behoort ook
decontaminatie vodr de demontage, het treffen van
maatregelen voor lokaal gefilterde gecontroleerde
ventilatie, op de plaats waar het apparaat wordt
gedemonteerd, de reiniging van het onderhoudsgebied
en een passende persoonlijke veiligheidsuitrusting.

10.1  Filterzak vervangen (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Filterzak plaatsen [7]

= De sluitklemmen [1-16] openen en het bovendeel van
het apparaat afnemen.

= Een nieuwe filterzak (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15) in
de vuilcontainer leggen en de flens aan beide zijden
inzetten.

= Het bovendeel van het apparaat plaatsen en de
sluitklemmen sluiten.

Filterzak uitnemen [8]

= De sluitklemmen [1-16] openen en het bovendeel van
het apparaat afnemen.

- O Aan de lus op de filterzak trekken tot de opening van
de filterzak volledig gesloten is.

- 9 De flens uit de houder losmaken.

@ © De filterzak is nu veilig gesloten en kan verwijderd
worden.

= Het bovendeel van het apparaat plaatsen en de
sluitklemmen sluiten.

10.2  Afvalzak vervangen - alleen varianten met

AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)
Afvalzak plaatsen [9]

- @ + O De slitklemmen [1-16] openen en het
bovendeel van het apparaat afnemen.
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~ © Een nieuwe afvalzak (ENS-CT MIDI AC/5) in de
vuilcontainer leggen en langs de lijnmarkeringen over de
reservoirrand leggen.
Belangrijk:
- Erop letten dat de markeringen van de afvalzak
correct in het reservoir geplaatst zijn.
- Erop letten dat de ontluchtingsmembraan [9-1] zich
in het achterste deel van de vuilcontainer bevindt.
= Het bovendeel van het apparaat weer plaatsen.

- 0 Het uitstekende deel van de afvalzak bij de
sluitklemmen inslaan en in de uitsparing boven de
sluitklem leggen.

- 6 De sluitklemmen sluiten.

Afvalzak verwijderen [10]

- © + O Destuitklemmen [1-16] openen en het
bovendeel van het apparaat afnemen.

© De afvalzak met de kabelbinder [10-1] sluiten.

0 De afvalzak uitnemen en in overeenstemming met de
wettelijke bepalingen afvoeren.
De vuilcontainer [1-15] reinigen.

\l

\l

\l

10.3  Standaardfilter vervangen [11]

= Het gebruikte standaardfilter [1-14] eruit trekken.

= Het gebruikte standaardfilter afvoeren in
overeenstemming met de wettelijke bepalingen.
= Een nieuw standaardfilter (HF-CT COMP) inschuiven.

@ De bestelnummers voor accessoires, filters en
verbruiksmateriaal is te vinden in de Festool-catalogus
of in het internet op * !

LET OP

Beschadiging van de motor

> Zuig nooit zonder gemonteerd of met beschadigd
standaardfilter, omdat de motor hierdoor beschadigd
kan raken.

10.4  Vulniveausensoren reinigen [12]

Reinig na het opzuigen van vloeistoffen regelmatig de
vulniveausensoren.

= De mobiele stofzuiger uitschakelen [1-9].

= De sluitklemmen [1-16] openen en het bovendeel van
het apparaat afnemen.

= Het bovendeel van het apparaat [12-1] draaien en op zijn
kop leggen.

= De vulniveausensoren [12-2] met een zachte doek
reinigen en op beschadigingen controleren.

Svenska

Nederlands

1 Transport

De volgende aanwijzingen in acht nemen:

- Vo6r het transport de T-LOC-sluiting [1-12] op de
mobiele stofzuiger altijd afsluiten.

- Alleen aan de handgreep [1-11] dragen.

- Bij het transport in voertuigen de mobiele stofzuiger
volgens de geldende richtlijnen tegen schuiven en
kantelen beveiligen.

12 Milieu

Geef het apparaat niet met het huisvuil mee!
Voer de apparaten, accessoires en verpakkingen
op milieuvriendelijke wijze af. Neem de geldende
nationale voorschriften in acht.
Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in
de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op

Informatie over kritische materialen:

13 Algemene aanwijzingen

13.1 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de

Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

13.2  Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn geregistreerde
merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden door TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door Festool onder
licentie gebruikt.

13.3 Informatie over gegevensbeveiliging

Het gereedschap bevat een chip voor de automatische
opslag van machine- en gebruiksgegevens. De opgeslagen
gegevens hebben geen betrekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het gereedschap.
Zonder uitdrukkelijke toestemming van de klant worden de
gegevens niet voor andere doeleinden gebruikt.
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1 Sakerhetsanvisningar
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VARNING! Las och folj alla sakerhetsanvisningar. Foljs inte
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar kan det leda till elstotar,
brand och/eller allvarliga personskador.
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Svenska

& VAN

Spara alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for framtida

bruk.

- Den har maskinen far inte anvéndas av personer (inklusive barn]
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar
erfarenhet och kunskap om produkten. Barn ska hallas under uppsikt,
sa att man kan sakerstalla att de inte leker med produkten.

- Denna maskin far inte anvandas av personer som kan reagera extra
kansligt pa elstotar (t.ex. personer med pacemaker), eftersom statisk
uppladdning av maskinen inte kan uteslutas.

— Se till att uppstallningen ar stadig. Effekterna av reaktioner vid radsla,
exempelvis pa grund av antistatisk urladdning, kan leda till olyckor.

- Denna maskin far endast vara igang under standig uppsikt. For att
undvika eventuella risker ska den aldrig lamnas obevakad.

- Far endast anvéandas tillsammans med lamplig skyddsutrustning!

LES AN\CIL

- VARNING! Enheten kan innehalla halsofarligt damm. Underhall, tomning
och filterbyte ska endast utforas av en auktoriserad fackman med
lamplig utrustning.

- Dammsugaren far endast anviandas med installerat filtersystem!

- 0BS!

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning inomhus.
Denna maskin far endast forvaras inomhus.

- VARNING! Eluttaget pa maskinen far endast anvandas for de andamal
som anges i anvisningarna.

— VARNING! Stang av maskinen direkt om skum eller vatska tranger ut.

- OBS! Rengor vattennivabegransningen regelbundet och kontrollera om
det finns tecken pa skador.

- VARNING! Anvandare maste vara tillrackligt kunniga for att anvanda
dessa maskiner.

— VARNING! Vid damm som overskrider gransvardet eller vid stora
mangder damm fran ek- eller bokvirke far utsuget endast anvandas for
en enda dammkalla (el- eller tryckluftsverktyg).

- Explosions- och brandfara! Sug inte upp:

- gnistor, glodande partiklar eller varmt damm;

- brandfarliga eller explosiva @mnen (t.ex. magnesium, aluminium,
bensin, fortunning);

- starka amnen (t.ex. syra, lut, l6sningsmedel);
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- amnen som kan reagera kemiskt och bilda varme, syror/baser,
gaser osv. (exempelvis reaktiva tvakomponentsmaterial, aluminium
och vatten).
Nationella sakerhetsforeskrifter samt materialtillverkarens anvisningar
ska foljas!
Fore rengoring eller underhall, vid byte av férbrukningsartiklar eller om
maskinen modifieras maste man alltid dra ut natkontakten ur eluttaget.
Far endast anvandas efter att man kontrollerat visuellt att den ar hel, i
torr miljo och efter instruktion!
Kontrollera kontakten, eluttaget, kabeln och filtret regelbundet for
att undvika fara. Skadade elkomponenter maste alltid bytas ut av en
auktoriserad serviceverkstad.
Anvand endast originalsugslangen fran Festool.
Observera arbetsmiljon och var radd om dig sjalv och andra nar
maskinen transporteras och anvands.
Se till exempel till att ingen kan snubbla pa sugslangen eller natkabeln.
Dammsugaren ska endast baras i det avsedda handtaget.
Far inte lyftas eller transporteras med lyftkrok eller telfer.
Hall forpackningsplasten borta fran barn.
Det finns risk for kvavning.

2 Symboler 3 Delar
o . [1-1] Eluttag
Varning for allman risk [1-2] Anslutningsknapp
[1-3]1  Anslutningsindikering
& Varning for elstétar [1-4] AC-knapp
(endast varianter med AUTOCLEAN)
l | L&s bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna. [1-5] AC-indikering

®

(endast varianter med AUTOCLEAN]
[1-6]  Statusindikering (sugkraftsreglering)
[1-71 Knappar for sugkraftsreglering
[1-8] MAN-knapp
Tips, information [1-91  Strémbrytare
[1-10]1 Slangdepd

Anvand andningsskydd.

Varning! Maskinen kan innehalla halsofarligt

damm! [1-11] Handtag

[1-12]1 T-LOC-l3s for Systainer

o e e St exponer mesarAncubrde pres [1-13]  Rengdringsspak

t.‘ 1 mg/m? P 9°g (endast varianter utan AUTOCLEAN])

L B . [1-14]1 Filter

c € CE-markning om overensstammelse [1-15]1 Smutsbeh3llare

[1-16] Lasklimma
Kasta den inte i hushallssoporna. [1-171  Franluftséppning

2 J:“a'm

[1-18] Upplasningsknapp (broms)

Forbjudet att kliva upp [1-191 Broms

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.
Maskinen har ett chip for datalagring. Se

! Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i
kapitel

leveransen.
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4 Tekniska data

Industridammsugare

Effekt
Anslutningseffekt i eluttag max.

Volymstrom (luft) max., dammsugare/turbin
Undertryck max., turbin

Sugslang

Natkabelns langd

Ljudtrycksniva enligt EN 60335-2-69/ osdkerhet K
Hand-arm-vibrationer enligt EN 60335-2-69
Kapslingsklass

Frekvens

Ekvivalent isotrop stralningseffekt (EIRP)
Behéllarens volym

MattLxBxH

Vikt

5 Avsedd anvandning

Dammsugare avsedd for

- upp- och utsugning avdamm upp till 1 mg/m3
motsvarande dammbklass 'L’,

- uppsugning av vatten,

- for hog pafrestning vid yrkesmassig anvandning,

i enlighet med IEC/EN 60335-2-69.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa
anvandaren.

6 Driftstart

/N/\  vaRNING

Otillaten spianning eller frekvens!

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI T AC

350 - 1200 W

EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg

6.2 Ansluta dammsugare

& VARNING

Risk for personskador pa grund av elverktyg som startar

okontrollerat

» Kontrollera fore tillkopplingen att det anslutna

elverktyget ar avstangt.

/N\/\  VvaARNING

Risk for personskador pa grund av elstrém
» Sattinatkontakten i ett jordat natuttag.
= Stick inte in fingrarna i dammsugarens eluttag.

@ Nar dammsugaren ar ansluten till natuttaget ar

Olycksrisk

-

Observera informationen pa markplaten.

> Observera landsspecifika avvikelser.

6.1 Forsta idrifttagningen

= Oppna l&sklammorna [1-16] och ta av dammsugarens
dverdel, se bild [2].

» Ta ut tillbehdrsdelarna ur smutsbehallaren [1-15], se
bild [2].

= Sattien filter- eller plastsack i smutsbehallaren (se
kapitel 10.1 och 10.2).

= Sétt tillbaka 6verdelen och (&s lasklammorna [1-16].

= Montera kabelhallaren pa dammsugarens baksida, se
bild [3].
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Anslut sugslangen till dammsugaren, se bild [4].

dammsugarens eluttag permanent stromforande.
Ansluta dammsugare med eluttag
Dammsugaren ar avstangd.
= Anslut natkabeln till eluttaget.
M Eluttaget [1-1] &r stromforande.

Stalla dammsugaren i standby-lage
= Tryck pd strémbrytaren [1-9]1.
M Eluttaget [1-1] &r stromforande.

@ Den grona LED:n [1-6] visar standby-laget.

Starta dammsugaren automatiskt
Dammsugaren ar i standby-lage.

» For att starta dammsugaren automatiskt: Starta det
anslutna elverktyget.

Starta dammsugaren manuellt
Dammsugaren ar i standby-lage.

= Tryck pd MAN-knappen [1-8].

Dra alltid ur dammsugarens natkontakt ur
natuttaget nar den inte anvands samt fore

underhalls- och rengéringsarbeten.



7 Anslutning till enheter

& VARNING

Risk for personskador, ovantad start av dammsugaren

» Fore alla arbeten med dammsugaren ska man
kontrollera vilken fjarrkontroll och vilket batteri som ar
anslutna till dammsugaren.

= Fjarrkontrollen far endast sitta pa sugslangen.

= Ett batteridrivet elverktyg maste alltid vara anslutet
till dammsugaren via sugslangen. Efter arbetet maste
anslutningen till dammsugaren kopplas fran.

7.1 Ansluta ett elverktyg

/N\/\  VARNING

Risk for personskador

= Observera den maximala anslutningseffekten for
dammsugarens eluttag (se kapitlet Tekniska data).

» Stang av elverktyget.

Ansluta ett natdrivet elverktyg till dammsugaren
= Anslut elverktyget till eluttaget [1-11.
M Elverktyget &r anslutet till dammsugaren via nitkabeln.

Ansluta ett batteridrivet elverktyg till dammsugaren

= Tryck pd anslutningsknappen [1-2] i standby-l&ge.
Anslutningsindikeringen [1-3] blinkar langsamt.
Dammsugaren ar forberedd for anslutning i
60 sekunder.

= Koppla till det batteridrivna elverktyget.
Dammsugaren startar och det batteridrivna elverktyget
ar anslutet tills man stanger avdammsugaren manuellt
eller drar ur dammsugarens natkontakt. Sedan maste
batteriverktyget kopplas igen.

Nar ett nytt batteridrivet elverktyg ansluts skrivs den

tidigare kopplingen over.

7.2 Festool-appen*

Dammsugaren kan konfigureras med hjalp av Festool-
appen.
= Hall anslutningsknappen [1-2] pd dammsugaren intryckt
i 3 sekunder i standby-lage.
Anslutningsindikeringen [1-3] blinkar snabbt.
Dammsugaren ar férberedd for anslutning i
60 sekunder.
» Folj anvisningarna i Festool-appen.
* Inte tillganglig i alla lander.

7.3 Ansluta fjarrkontrollen CT-F |

Ansluta fjarrkontroll till dammsugare

For att kunna ansluta en fjarrkontroll till en dammsugare
méste man forst aterstalla fjarrkontrollen (se Aterstalla
fjarrkontroll).

En fjarrkontroll som inte tidigare varit ansluten kan anslutas
direkt.

@ Forbindelsen mellan fjarrkontrollen och dammsugaren
bestar daven nar man stanger av manuellt eller drar ur
dammsugarens natkontakt.

= Hall anslutningsknappen [1-2] pd dammsugaren intryckt
i 3 sekunder i standby-lage.
Anslutningsindikeringen [1-3] blinkar snabbt.
Dammsugaren ar forberedd for anslutning i
60 sekunder.

= Tryck pd MAN-knappen pa fjarrkontrollen.
Fjarrkontrollen sparas permanent i dammsugaren.

Koppla Till/Fran
Nar fjarrkontrollen har anslutits till dammsugaren kan
dammsugaren kopplas Till/Fréan med fjarrkontrollen.

Svenska

= Tryck p& MAN-knappen pé fjarrkontrollen for att koppla
Till/Fran.

.&terstéillning pa fjarrkontrollen
Genom aterstallningen raderas forbindelsen mellan en
fijarrkontroll och dammsugaren.

= Hall anslutningsknappen och MAN-knappen intryckta i
10 sekunder.

M LED-indikeringen lyser i magenta nar terstallningen ar
gjord.
8 Instdllningar

8.1 Reglera sugkraften

= Tryck p& Plus- resp. Minus-knapparna [1-7] under
sugdrift.

8.2 Utsugsadapter

Utsugsadapterns bypass-funktion forhindrar att
slipmaskiner och golvmunstycken suger sig fast pa slata
ytor.

Oppna
= Vrid installningsringen till laget "OPEN".

Stang
= Vrid installningsringen till laget "CLOSE".
8.3 Temperatursakring

Som skydd mot dverhettning stanger temperatursakringen
av dammsugaren innan en kritisk temperatur nés.

Den nedersta LED-indikeringen [1-6] lyser rott.

= Stang av dammsugaren och (&t den svalna.
= Starta dammsugaren igen efter ca 5 minuter.

8.4 Lasa bromsen [1A]

= Lyft upp dammsugarens framdel en aning.
= Tryck ner bromsen [1-19] tills den hakar i.
= Tryck pa knappen [1-18] for att lossa.

8.5 SYS-Dock

& VARNING

Fallrisk
= Anvénd inte dammsugarens forvaringsyta att sta pa.

/N 0BS

Risk for personskador
= Setill att T-LOC-laset &r stangt under transport.

Pa slangdepans férvaringsyta [1-10] kan man fésta en
Systainer med T-LOC-(8set [1-12].

9 Arbeten

9.1 Suga upp torra amnen

& 0BS

Halsofarligt damm
Risk for skador i luftvagarna
= Anvand alltid en filtersack!

Vid damm som &verskrider gransvardet far utsuget
endast anvandas for en enda dammkalla (el- eller
tryckluftsverktyg).
Observera fdoljande vid uppsugning avdamm som bildas nar
elverktyg anvands:

Om franluften aterfors till rummet maste rummets
luftvéxlingsniva L vara tillricklig. For att halla de
foreskrivna gransvardena far den aterférda volymstrommen
maximalt uppga till 50 % av friskluftens volymstrém
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(rumsvolym Vg x luftvaxlingsniva Ly). Félj dessutom de
nationella bestammelserna.

Ténk pa: Ett fuktigt huvudfilter blir snabbare igensatt nar
det anvands till torra material. Darfor ska man alltid lata

huvudfiltret torka fore dammsugning, eller byta ut det mot
ett torrt.

9.2 Suga upp vata dmnen/vitskor

OBS! Ta bort filter- eller plastsacken!
Anvind ett speciellt vatfilter (NF-CT COMP).

N&r den maximala fyllnadsnivan nas, avbryts uppsugningen
automatiskt.

Den nedersta LED:n [1-6] blinkar rott.

= Sténg avdammsugaren [1-91.

= Oppna ldsklammorna [1-16] och ta av dammsugarens
overdel.

= Tom smutsbehallaren [1-15].

L&t vatfiltret torka efter vatsugning!

Torka dammsugaren och smutsbehéllaren s att de &r

torra innan de anvands for att suga torrt damm samt fore
forvaring.

& 0BS

Halsofarligt damm

Risk for skador i luftvagarna

= Ta bort vatfiltret efter vadtsugningen och byt det mot ett
huvudfilter for torra @mnen.

/N 0BS

Uttrangande skum och vatskor
= Stang av maskinen omedelbart och tm behéllaren.

9.3 Franluftsutslipp

& 0BS

Halsofarligt damm
Risk for skador i luftvagarna
= Rorinte upp ndgot damm!

Frénluftsutslappet kan anvandas for att leda ut frénluften ur
en byggnad med hjalp av sugslangen.

= Oppna gallret framfér franluftsutslappet [1-171.
= Skjut in sugslangen i franluftsutslappet, se bild [5].

9.4 Rengdra huvudfiltret - CT MINI / MIDI |

= Tryck p& MAN-knappen [1-81i standby-lage.

= Stillin sugkraften pd max [1-71.

= Hall for sugslangen med handen och tryck samtidigt ner
rengdringsspaken [1-13] snabbt tre génger.

9.5 Rengéra huvudfiltret - CT MIDI | AC (AUTOCLEAN)

0BS! Endast i kombination med plast-/filtersack (uppfyller
dammeklass 'L’). Inte vid vatsugning!

Koppla Till/Frén automatisk rengéring
= Tryck pa AC-knappen [1-4] i standby-l&ge for att koppla
till eller frén AUTOCLEAN.

@AC—funktionen kan konfigureras med Festool-appen*.

Manuell rengoring

= Tryck pa AC-knappen [1-4] under sugdrift.

Fullstandig manuell rengoring

= Under sugdrift, hall for munstycks- eller
sugslangsoppningen med handen i 3 sekunder.

= HAall AC-knappen [1-4] intryck i 3 sekunder.

Rengdr inte huvudfiltret for ofta inom en kort period!
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Inom 1 minut max:
1x fullstandig manuell rengoring

3x manuella rengéringar
* Inte tillganglig i alla lander.
9.6 Efter arbetet

OBS! Denna maskin ska endast forvaras inomhus.

= Stang avdammsugaren och dra ut kontakten ut
natuttaget.

= Linda upp natkabeln pa kabelhallaren, se bild [3].

= Tom smutsbehallaren.

= Lagg sugslangen i den forslutningsbara slangdepan, se
bild [6].

= Rengor dammsugaren in- och utvandigt genom att
dammsuga och torka av den.

= Stall dammsugaren i ett torrt utrymme dar obehériga
inte kommer at den.

0) Slangdep&ns lock [1-10] fungerar dven som
forvaringsyta for verktyg.

10 Underhall och skotsel

/N\/\  vARNING

Risk for personskador, elstdtar

» Dra alltid ut natkontakten ur eluttaget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kraver att héljet 6ppnas far endast utforas av en
auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utforas av
tillverkaren eller av serviceverkstdader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

Skadade skyddsanordningar och delar maste repareras
eller bytas ut av en auktoriserad fackverkstad, sévida inget
annat anges i bruksanvisningen.

Observera foljande:

- Minst en gang per ar ska en dammteknisk
kontroll utféras (t.ex. betrdffande skador pa filtret,
maskinens tathet och kontrollanordningarnas funktion)
av tillverkaren eller en utbildad person.

- Delar som inte kan rengdras maste kasseras. Anvand da
helt téta pasar. Folj géllande regler for avfallshantering!

- Vid underhallet maste dammsugaren tas isar, rengéras
och servas pa sé satt att ingen risk uppstar for
personalen eller ovriga personer. De rekommenderade
forsiktighetsatgérderna omfattar dekontaminering
fore isartagningen, forberedelse for lokalt filtrerad
tvangsventilation av platsen dar dammsugaren tas isér,
rengoring av underhallsomradet och anvandning av
lamplig skyddsutrustning.

10.1  Byta filtersdcken (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)

Satta i filtersicken [7]

= Oppna l&sklammorna [1-16] och ta av dammsugarens
overdel.

= Sé&ttien ny filterséck (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15) i
smutsbehallaren och sitt i flansen pa bada sidor.

= Satt tillbaka 6verdelen och stang ldsklammorna.

Ta ut filtersdcken [8]

= Oppna l&sklammorna [1-16] och ta av dammsugarens
overdel.

- @ Draifliken pé filtersécken tills filterpasens oppning
ar helt stangd.

- O Lossa flansen fran hallaren.

24| 0 Nu ar filtersacken sakert forsluten och kan tas ut.
= Satt tillbaka 6verdelen och stang ldsklammorna.


https://www.festool.se/service

10.2  Byta plastsdcken - endast varianter med
AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Sitta i plastsicken [9]

- 0.0 Oppna l&sklammorna [1-16] och ta av
dammsugarens overdel.

- © sittien ny plastsack (ENS-CT MIDI AC/5) i
smutsbehallaren och dra den 6ver behallarens kant
utmed linjemarkeringarna.
0BS!

- Setill att plastsackens markeringar hamnar pa ratt
stalle i behallaren.

- Se ocksa till att ventilationsmembranet [9-1] ar i
bakre delen av smutsbehallaren.

= Satt tillbaka overdelen.

- 0 Vik in den utstickande delen av plastsacken
vid lasklammorna och stoppa in den i urtaget 6ver
laskldmmorna.

- O Sténg lasklammorna.
Ta ut plastsdcken [10]

- 0.0 Oppna &sklammorna [1-16] och ta av
dammsugarens overdel.
O Forslut plastsdcken med ett buntband [10-11.

Ta ut plastsacken och avfallshantera den enligt
lagbestammelserna.
= Rengdr smutsbehéllaren [1-15].

10.3  Byta huvudfilter [11]

\l

\j

= Dra ut det forbrukade huvudfiltret [1-14].

= Avfallshantera det forbrukade huvudfiltret enligt
lagstadgade bestammelser.

= Satt i ett nytt huvudfilter (HF-CT COMP).

@ Artikelnumren for tillbehor, filter och
forbrukningsmaterial hittar du i Festool-katalogen eller

pa
ANMARKNING

Skador pa motorn
= Anvand aldrig dammsugaren utan huvudfilter eller med
skadat huvudfilter eftersom det kan skada motorn.

10.4 Rengéra nivasensorerna [12]

Rengor nivasensorerna regelbundet nar dammsugaren har
anvants for att suga upp vatskor.

= Stang avdammsugaren [1-9].
= Oppna ldsklammorna [1-16] och ta av dammsugarens

Svenska

= Vand pa dverdelen [12-1] och ldgg den upp och ner.
= Rengo6r nivasensorerna [12-2] med en mjuk trasa och
kontrollera att de inte ar skadade.

1 Transport

Observera foljande:

- Sténg alltid T-LOC-laset [1-12] pa dammsugaren innan
den transporteras.

- Bé&r den bara i handtaget [1-111.

- Vid transport i fordon ska dammsugaren alltid sakras
enligt géllande direktiv sa att den inte kan kana ivag
eller valta.

12 Miljs

Slidng inte maskinen i hushallssoporna! Se till
att verktyg, tillbehor och forpackningar lamnas
till miljévanlig atervinning. F6lj den nationella
foreskrifterna.
Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning maste forbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstallen finns pa

Information om kritiska @mnen:

13 Allmadnna anvisningar

13.1 Licensinformation

Information om licenserna for den dppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen* under
Information > Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

13.2  Bluetooth®

Varumarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna ar
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co. KG
och darmed av Festool.

13.3  Information om dataskydd

Verktyget innehaller ett chip for automatisk lagring
av maskin- och driftdata. Dessa data innehéller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlést med speciella enheter
och anvands hos Festool endast for feldiagnos, reparations-
och garantidndamal samt fér kvalitetsforbattring resp.
vidareutveckling av maskinen. Datainformationen utnyttjas
inte for ytterligare &ndamal - sdvida kunden inte
uttryckligen har godkant det.
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1  Turvallisuusohjeet

L & /N

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
Jja kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,

tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
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& VAN

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet myohempaa tarvetta

varten.

- Tata tyokalua eivat saa kayttaa sellaiset henkilot (mukaan lukien lapset),
joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla el
ole tarvittavaa kokemusta ja tietamysta laitteen kaytosta. Lapsia taytyy
valvoa, jotta he eivat paase leikkimaan laitteen kanssa.

— Tata laitetta eivat saa kayttaa sellaiset henkilot, jotka saattavat reagoida
herkasti sahkoiskuun (esim. ihmiset, joilla on sydamentahdistin)), koska
laitteeseen voi varautua staattista sahkoa.

- Varmista tukeva asento. Pelastyminen esimerkiksi staattisen sahkon
purkautumisen takia voi johtaa onnettomuuksiin.

— T&ta laitetta saa kayttda vain jatkuvassa valvonnassa. Ald missdan
tapauksessa jata sita toimimaan ilman valvontaa. Nain saat valtettya
mahdolliset vaarat.

— Kayta vain sopivan suojavarustuksen kanssa!

LES AN\CIL

- VAROITUS Laite voi sisaltaa terveydelle haitallista polya. Huollon,
tyhjennyksen ja suodattimen vaihdon saa tehda vain valtuutettu
ammattilainen, joka kayttaa soveltuvia henkilonsuojaimia.

- Kayta vain paikalleen asennetun suodatinjarjestelman kanssa.

- HUOMIO
Tama laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

— Varoitus Kayta koneen pistorasiaa vain ohjeiden ilmoittamiin
tarkoituksiin.

- VAROITUS Sammuta kone heti, jos siita valuu ulos vaahtoa tai nestetta.

- VARO Puhdista vesimaaran rajoituslaite saannallisin valiajoin ja tarkista
se vaurioiden varalta.

— VAROITUS Naita tyokaluja kayttavien henkiloiden on saatava riittavan
perusteellinen opastus niiden kaytosta.

- VAROITUS kun imuroit raja-arvon ylittavia polylaatuja tai suuria tammi-
tai pyokkipolymaaria, imuroi vain yhdesta polylahteesta (sahko- tai
paineilmatyokalu) kerrallaan.

- Réajahdys- ja palovaara! Ald imuroi:

— kipinoita, hehkuvia siruja tai kuumaa polya;

- palonarkoja tai rajahdysalttiita aineita (esim. magnesium, alumiini,
bensiini, ohenne);

~ syOvyttavid aineita (esim. hapot, emasliuokset, liuottimet);
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- kemiallisesti reaktiivisia aineita, jotka aiheuttavat lampda, happoja/
emaksia, kaasuja yms. (esim. reaktiiviset 2K-materiaalit, alumiini ja

vesi).

- Noudata kansallisia turvallisuusmaarayksia seka materiaalin

valmistajan antamia ohjeita!

- Verkkosahkopistoke taytyy aina vetaa irti pistorasiasta ennen
puhdistusta, huoltoa, kayttotarvikkeiden vaihtoa tai laitteen

muutostoimenpiteita.

- Tyoskentele vain kunnossa olevan laitteen kanssa (tarkasta
silmamaaraisesti), kuivassa ymparistossa ja ohjeiden mukaan!

- Vaaran valttamiseksi tarkasta pistoke, pistorasia, johto ja suodatin
saannollisin valiajoin. Vaihdata vialliset sahkokomponentit vain

valtuutetussa huoltokorjaamossa.

- Kayta vain alkuperaista Festool-imuletkua.

— Huomioi tyoskentelyalueen olosuhteet ja varmista oma ja sivullisten
turvallisuus laitteen kujetuksen ja kayton aikana.
Talla tavalla estat esim. imuletkun tai verkkovirtavirtajohdon

aiheuttamat kompastumiset.

- Kanna laitetta vain sen asianmukaisen kahvan varassa.
- Ala nosta alaka kuljeta nosturikoukun tai nostolaitteen varassa.
- Pida pakkauskalvot poissa lasten ulottuvilta.

Tukehtumisvaara.

2 Tunnukset

& Varoitus yleisesta vaarasta

& Sahkoiskuvaara
l | Lue kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta hengityssuojainta.

©@

Ohje, vihje

Varoitus! Laite voi sisaltaa terveydelle haitallista
polya!

Pélyluokka L (lieva vaara), soveltuu altistuksen
raja-arvoltaan yli 1 mg/m3 pélyn imurointiin

mn
m

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta
Al& havita kotitalousjatteiden mukana.

Laitteen paalle kiipeaminen on kielletty

Laitteessa on tietojen tallennukseen kaytettava
siru. Katso luku

Y J:‘fw

3 Laitteen osat

[1-1]1 Laitepistorasia
[1-2]1 Parikytkentépainike
[1-3]1 Yhteysnaytto
[1-4]1 AC-painike
(vain AUTOCLEAN-toimintoiset mallit)
[1-5]1 AC-naytts
(vain AUTOCLEAN-toimintoiset mallit)
[1-6] Tilan&yttd (imutehon saato)
[1-71 Imutehon s3adon
[1-81 MAN-painike
[1-91 Kaynnistyskytkin
[1-10] Letkunpidin
[1-11] Kahva
[1-12] T-LOC-lukitsin Systainer-salkkua varten
[1-13] Puhdistusvipu
(vain AUTOCLEAN-toiminnolla varustamattomissa
malleissa)
[1-14] P&&suodatin
[1-15] Likasailio
[1-16] Kiinnityssalpa
[1-17]1 Poistoilma-aukko
[1-18] Vapautuspainike (jarru)
[1-19]1 Jarru

Mainitut kuvat ovat kayttéoppaan alussa.

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisdvarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.
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4 Tekniset tiedot

Jarjestelmaimurit

Tehontarve
Liitantaarvo laitepistorasiaan maks.

Imurin/turbiinin maks. virtaus (ilma)
Turbiinin maks. alipaine

Imuletku

Sahkadjohdon pituus

Aanenpainetaso standardin EN 60335-2-69 mukaan/ epavarmuus K

Kateen ja kasivarteen kohdistuva tarina standardin EN 60335-2-69 mukaan

Kotelointiluokka

Taajuus

Vastaava isotrooppinen sateilyteho (EIRP)
Sailion tilavuus

Mitat p x L x k
Paino
5 Maardystenmukainen kaytto

Markakuivaimuri soveltuu

- enintdan 1 mg/m3 polymé&arien imurointiin pélyluokitusta

'L’ vastaavasti,

- veden imemiseen,

- raskaaseen ammattikayttoon,
normin IEC/EN 60335-2-69 mukaan.

Koneen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta
kaytosta aiheutuneista vahingoista.

6 Kayttoonotto

& & VAROITUS

Kielletty jannite tai taajuus!
Onnettomuusvaara

» Noudata konekilvessa olevia ohjetietoja.
» Huomioi maakohtaiset erikoismaaraykset.

6.1 Ensikaytto

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1200 W

EU 2400 W

CH, DK 1100 W

GB 230V/ 110V 1800 W/ 230 W

KR 2300 W

130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10 dBm

CT MINI'I 101

CT MIDI | 151

CT MINI | 470 x 320 x 455 mm

CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm

CT MINI'I 11,2 kg

CT MIDI | 11,5 kg

CT MIDITAC 11,8 kg
6.2 Jarjestelmaimurin liittaminen

N

= Avaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen yldosa pois,

katso kuva [2].
= Poista tarvikkeet likasailiosta [1-15], katso kuva [2].
= Aseta polypussi tai jatesékki likasailioon (katso
luku 10.1ja 10.2).
= Aseta laitteen ylaosa paikalleen ja sulje
kiinnityssalvat [1-16].
= Asenna johtoteline jarjestelmaimurin taustapuolelle
(katso kuva [3]).
» Liita imuletku laitteeseen, katso kuva [4].
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Loukkaantumisvaara hallitsemattomasti kdynnistyvien

sdhkotyokalujen takia

= Varmista ennen kaynnistysta, etta paikalleen liitetty
sahkotyokalu on kytketty pois paalta.

& & VAROITUS

Sahkavirran aiheuttama loukkaantumisvaara

» Kytke sahkopistoke suojamaadoitettuun
verkkopistorasiaan.

= Ala koske jarjestelmaimurin laitepistorasiaan.

@.Jérjestelm'a'imurin laitepistorasiasta on jatkuvasti

virroitettu, kun jarjestelmaimuri on kytketty
verkkopistorasiaan.

Jarjestelmadimurin kytkeminen pistorasiaan

Jarjestelmaimuri on kytketty pois paalta.

» Liita verkkovirtajohto pistorasiaan.

¥ Laitepistorasia [1-1] johtaa virtaa.

Jarjestelmdimurin kytkeminen valmiustilaan

= Paina kaynnistyskytkinta [1-91.

¥ Laitepistorasia [1-1] johtaa virtaa.

@Vihreé LED-valo [1-6] ilmoittaa valmiustilan.

Jarjestelmdimurin automaattinen kdynnistys
Jarjestelmaimuri on valmiustilassa.

= Kun haluat kaynnistaa jarjestelmaimurin
automaattisesti: kaynnista parikytketty sahkotydokalu.

Jarjestelmdimurin manuaalinen kdynnistys
Jarjestelmaimuri on valmiustilassa.

= Paina MAN-painiketta [1-8].



puhdistustdita jarjestelmaimurin sahkopistoke irti

C Veda kayttotaukojen ajaksi seka ennen huolto- ja
verkkopistorasiasta.

7 Parikytkenta laitteiden kanssa

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara, odottamaton jarjestelmaimurin

kdynnistys

= Tarkasta ennen kaikkia jarjestelmaimurin toita, mika
kauko-ohjain ja mika sahkadtyokalu on yhdistetty
jarjestelmaimuriin.

» Kauko-ohjaimen saa kiinnittaa vain imuletkuun.

= Akkukayttoisen sahkotydkalun pitaa aina olla yhteydessa
jarjestelmaimuriin imuletkun valityksella. Toiden jalkeen
taytyy katkaista yhteys jarjestelmaimuriin.

71 Sahkotyokalun yhdistaminen

& & VAROITUS

Loukkaantumisvaara

» Huomioi laitepistorasian suurin sallittu liitantaarvo
(katso luku Tekniset tiedot).

= Kytke sahkotyokalu pois paalta.

Verkkovirtakayttoisen sahkotyokalun yhdistaminen

jarjestelmaimuriin

= Kytke sdhkotyokalu laitepistorasiaan [1-1].

M Sahkétyokalu on yhdistetty virtajohdolla
jarjestelmaimuriin.

Akkukayttoisen sahkotyokalun yhdistaminen

jarjestelmaimuriin

= Paina valmiustilassa parikytkent&painiketta [1-2].
Yhteysnaytto [1-31 vilkkuu hitaasti. Jarjestelm&imuri on
60 sekunnin ajan parikytkentavalmiina.

= Kytke akkukayttoinen tyokalu paalle.
Jarjestelmaimuri kaynnistyy ja akkukayttdinen
sahkotyokalu on parikytkettyna siihen asti, kunnes
jarjestelmaimuri sammutetaan manuaalisesti tai
sahkdpistoke irrotetaan pistorasiasta. Akkutydkalu
taytyy parikytkea taman jalkeen uudelleen.

Kun pariliitat uuden akkukayttoisen sahkotyokalun,

edellinen parikytkenta korvataan uudella.

7.2 Festool App -sovellus*

Festool App -sovelluksen avulla voit konfiguroida

jarjestelmaimurin.

» Pida valmiustilassa jarjestelmaimurin
parikytkentdpainiketta [1-2] painettuna 3 sekunnin ajan.
Yhteysnaytto [1-3] vilkkuu nopeasti.

Jarjestelmaimuri on 60 sekunnin ajan
parikytkentavalmiina.

» Noudata Festool App -sovelluksessa olevia ohjeita.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

7.3 Kauko-ohjaimen CT-F | parikytkenta

Kauko-ohjaimen ja jarjestelmdimurin parikytkenta

Jos haluat parikytkea kauko-ohjaimen jarjestelmaimuriin,
kauko-ohjain taytyy palauttaa alkutilaan (katso Kauko-
ohjaimen palautus alkutilaan).

Tahan asti parikytkemattoman kauko-ohjaimen voi
parikytkea suoraan.

@ Kauko-ohjaimen ja jarjestelmaimurin valille

muodostettu parikytkenta sailyy myds siina
tapauksessa, kun jarjestelmaimuri sammutetaan
manuaalisesti tai jarjestelmaimurin sahkopistoke
irrotetaan pistorasiasta.

» Pida valmiustilassa jarjestelmaimurin
parikytkentdpainiketta [1-2] painettuna 3 sekunnin ajan.

Suomi

Yhteysnaytt6 [1-3] vilkkuu nopeasti.
Jarjestelmaimuri on 60 sekunnin ajan
parikytkentavalmiina.
= Paina kauko-ohjaimen MAN-painiketta.
Kauko-ohjain on tallennettu pysyvasti
jarjestelmaimuriin.
K&dynnistaminen/sammuttaminen
Kauko-ohjaimen ja jarjestelmaimurin keskindisen
parikytkennan jalkeen jarjestelmaimurin voi kytkea kauko-
ohjaimella paalle ja pois paalta.
= Kytke paalle / pois paalta painamalla kauko-ohjaimen
MAN-painiketta.
Kauko-ohjaimen palautus alkutilaan
Alkutilaan palautuksella voit poistaa kauko-ohjaimen ja
jarjestelmaimurin keskinaisen parikytkennan.
= Pida parikytkentapainiketta ja MAN-painiketta
10 sekunnin ajan painettuina.

M Alkutilaan palauksen onnistuttua LED-merkkivalo palaa
magentan varisena.

8 Saadot

8.1 Imutehon saato

= Paina plus- tai miinus-painikkeita [1-7] imuroinnin
aikana.

8.2 Imumuhvi

Imumuhvin ohivirtaustoiminto estaa hiomakoneiden ja
lattiasuulakkeiden imeytymisen kiinni sileita pintoja vasten.
Avaa

= Ka&anna saatorengas asentoon "OPEN".

Sulje

= K&anna saatorengas asentoon "CLOSE".

8.3 Lampadsulake

Ylikuumenemisen estamiseksi lampdsulake katkaisee
jarjestelmaimurin toiminnan ennen kriittisen lampatilan
saavuttamista.

Tilanayton alimmaisin LED-valo [1-6] palaa punaisena.

= Kytke jarjestelmaimuri uudelleen paalle noin 5 minuutin
kuluttua.

8.4 Jarrun lukitseminen [1A]

» Nosta jarjestelmaimuria hieman etupuolelta.

= Paina jarru [1-19] alas niin, ett3 se lukittuu.

= Vapauta painamalla painiketta [1-18].

8.5 SYS-Dock

& VAROITUS

Putoamisvaara
= Ala kiipea jarjestelmaimurin sailytystason paalle.

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara
= Varmista, etta T-LOC-lukitsin on suljettu kuljetuksen
aikana.

Sailytystasolle [1-10] voi kiinnittaa T-LOC-
lukitsimella [1-12] Systainerin.
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9 Tyoskentely

9.1 Kuivien aineiden imurointi

9.5 Padsuodattimen vaihtaminen - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

& HUOMIO

Terveydelle haitallinen paly
Hengitysteiden loukkaantumisvaara
= Kayta aina suodatin- tai jatepussia!

Kun imuroit raja-arvon ylittavia pélylaatuja,
imuroi vain yhdesta pélylahteestd (sahko- tai
paineilmatyokalu) kerrallaan.
Huomioi imuroidessasi toiminnassa olevien sahkotyokalujen
tyostopolya:
Jos poistoilma ohjataan takaisin tyotilaan, talléin huoneessa
taytyy olla riittavan hyva ilman vaihtuvuus L. Vaadittavien
raja-arvojen noudattamiseksi takaisin huoneeseen ohjattu
virtaus saa olla korkeintaan 50 % raittiin ilman virtauksesta
(huoneen tilavuus Vg x ilman vaihtuvuus L). Noudata taman
lisaksi maakohtaisia maarayksia.
Huomioi: Kostea paasuodatin tukkeutuu nopeammin,
kun imuroidaan kuivia aineita. Tasta syysta paasuodatin

kannattaa kuivattaa tai korvata kuivalla ennen polyn
imurointia.

9.2 Markien jatteiden/nesteiden imurointi

VARO! Ota pdlypussi tai jatesakki pois!
Kayta erityistda markasuodatinta (NF-CT COMP).

Kun suurin sallittu tayttoaste saavutetaan, imurointi
keskeytyy automaattisesti.

Alimmainen LED-valo [1-6] vilkkuu punaisena.

= Sammuta jarjestelmaimuri [1-91.

= Avaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen yldosa pois.
= Tyhjenna likasailio [1-15].

Anna markaimuroinnin jalkeen markasuodattimen kuivua!
Kuivaa jarjestelmaimuri ja likasailio ennen kuivan polyn
imurointia ja ennen varastointia.

& HUOMIO

Terveydelle haitallinen poly

Hengitysteiden loukkaantumisvaara

= Irrota markasuodatin markaimuroinnin jalkeen ja korvaa
se kuivaimurointiin tarkoitetulla padsuodattimella.

& HUOMIO

Laitteesta ulosvuotava vaahto ja nesteet
= Sammuta laite valittomasti ja tyhjenna sailio.

9.3 Poistoilma-aukko

& HUOMIO

Terveydelle haitallinen poly
Hengitysteiden loukkaantumisvaara
= Ala paasta polya leviamaan ilmaan!

Poistoilma-aukon avulla voit johtaa poistoilman imuletkun
kautta rakennuksen ulkopuolelle.

= Avaa poistoilma-aukon [1-17] edessé oleva ritila.
= Tyonna imuletku poistoilma-aukkoon, katso kuva [5].

9.4 Paasuodattimen puhdistaminen - CT MINI / MIDI |

= Paina valmiustilassa MAN-painiketta [1-8].

= S33d3 imuteho maksimiin [1-71.

= Sulje imuletku kdmmenelld ja paina samalla
puhdistusvivua [1-13] kolme kertaa lyhyesti alaspéin.
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VARO! Vain yhdessa jatesakin/polypussin kanssa (tayttaa
pélyluokan "L" vaatimukset). Ei markdimuroinnissal

Suodattimen automaattisen puhdistuksen kytkeminen

paalle / pois paalta

= Paina valmiustilassa AC-painiketta [1-4], kun haluat
kytkea AUTOCLEAN-toiminnon paalle tai pois paalta.

®AC—toiminnon voi konfiguroida Festool App
-sovelluksen* avulla.

Suodattimen manuaalinen puhdistus
» Paina imuroinnin aikana AC-painiketta [1-4].

Suodattimen manuaalinen perusteellinen puhdistus

= Sulje imuroinnin aikana suulakkeen tai imuletkun aukko
kammenellasi 3 sekunnin ajaksi.

= Pidd AC-painiketta [1-4] pohjassa 3 sekunnin ajan.

Ala puhdista paasuodatinta liian usein lyhyen ajan sisalla!

1 minuutin sisalld enintdan:

1 x manuaalinen taydellinen puhdistus

3 x manuaalinen puhdistus

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

9.6 Toiden jalkeen

VARO! Sailyta tata laitetta vain sisatiloissa.

= Sammuta jarjestelmaimuri ja veda sahkopistoke irti
verkkopistorasiasta.

= Ka&ari verkkovirtajohto johtotelineeseen, katso kuva [31.

» Tyhjenna likasailic.

» Aseta imuletku suljettavaan letkunpitimeen, katso
kuva [6].

» Puhdista jarjestelmaimurin sisa- ja ulkopuoli imurilla ja
liinalla.

= Sailyta jarjestelmaimuria kuivassa varastotilassa, jossa
se on suojassa luvattomalta kaytolta.

@ Letkunpitimen [1-10] kansi toimii myds tyokalujen
sailytystasona.

10 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina verkkovirtapistoke pistorasiasta ennen
kaikkia huolto- ja puhdistustdita.

» Anna kaikki rungon avaamista edellyttavat huolto- ja
korjaustyot vain valtuutetun huoltokorjaamon tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperdisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

Vaurioituneet varolaitteet ja osat taytyy korjauttaa tai
vaihdattaa valtuutetussa ammattikorjaamossa, mikali
kayttdohjeissa ei ole muutoin mainittu.

Noudata seuraavia ohjeita:

- Anna valmistajan tai asiantuntijan tehda vahintaan
kerran vuodessa polytekninen tarkastus (esim.
suodattimen vaurioiden, laitteen vuotojen ja
valvontalaitteiden toimintavirheiden varalta).

- Jos jonkun komponentin puhdistus ei onnistu, kyseinen
osa taytyy havittaa. Kayta siihen ilmatiiviita pusseja.
Noudata voimassa olevia jatehuoltomaarayksia!

- Kayttajan itse tekemissa huoltotdissa laite tulee
purkaa, puhdistaa ja huoltaa aiheuttamatta
vaaraa huoltohenkilokunnalle tai muille ihmisille.
Asiaankuuluviin varotoimenpiteisiin kuuluvat
dekontaminointi ennen laitteen purkamista,


https://www.festool.fi/huolto

laitteen purkamispaikan suodatetun pakkotoimisen
ilmanvaihdon varmistaminen, huoltopisteen puhdistus ja
asiaankuuluvat henkilokohtaiset suojavarusteet.

10.1  Pélynpussin vaihtaminen (SC-FIS-CT MINI/

MIDI-2/5/CT15)

Polypussin asentaminen [7]

= Avaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen yldosa pois.

= Aseta uusi polypussi (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)
likasailioon ja asenna laippa molemmilla puolilla
paikalleen.

= Aseta laitteen yldosa paikalleen ja sulje kiinnityssalvat.

Pélypussin irrottaminen [8]

= Avaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen yldosa pois.

- O Veda polypussin korvakkeesta, kunnes pussin aukko
on kokonaan kiinni.

- 9 Irrota laippa pidikkeesta.

™ 9 Taman jalkeen pdlypussi on suljettu kunnolla ja
voidaan ottaa pois.

» Aseta laitteen yldosa paikalleen ja sulje kiinnityssalvat.

10.2  Jatesdkin vaihtaminen - vain AUTOCLEAN-

toimintoiset mallit (ENS-CT MIDI AC/5)

Jitesidkin asentaminen [9]

- Q. 0O aaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen
yldosa pois.

~ © Asenna uusi jatesakki (ENS-CT MIDI AC/5)
likasailioon ja taita sakin reunat viivamerkintgja pitkin
sailion reunojen ymparille.
Tarkeaa:
- Varmista, etta jatesakin merkinnat on kohdistettu
oikein sailioon.
- Varmista, ettd ilmanpoistokalvo [9-1] sijaitsee
likasailion takaosassa.
= Aseta laitteen yldosa takaisin paikalleen.

- 0 Rypista jatesakin ulkonevaa osaa kokoon
kiinnityssalpojen kohdalla ja tydonna rypistetty reuna
kiinnityssalvan ylapuolella olevaan syvennykseen.

\l

Sulje kiinnityssalvat.

Jatesikin poistaminen [10]

- 0.0 ras kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen
yldosa pois.

© sulje jatesakki nippusiteells [10-11.

- Poista jatesakki ja havita se lakimaaraysten
mukaisesti.
= Puhdista likasailio [1-15].

10.3  Paidsuodattimen vaihtaminen [11]

= Ved3 kaytetty padsuodatin [1-14] ulos.
= Havita kaytosta poistettu paasuodatin lakimaaraysten
mukaisesti.

= Tyonnd uusi paasuodatin [HF-CT COMP) paikalleen.

@ Lisavarusteiden, suodattimien ja tarvikkeiden
tuotenumerot voit katsoa Festool-tuoteoppaasta tai
Internet-osoitteesta "www.festool.com”.

HUOMAUTUS

Moottorin vaurioitumisvaara

= Ala missaan tapauksessa kayta imuria ilman
paasuodatinta tai rikkinaisella paasuodattimella, koska
tama voi aiheuttaa moottorin vioittumisen.

Suomi

10.4  Tayttotason anturien puhdistaminen [12]

Puhdista tayttotason anturit saanndllisesti nesteiden
imuroinnin jalkeen.

= Sammuta jarjestelmaimuri [1-9].

= Avaa kiinnityssalvat [1-16] ja ota laitteen yldosa pois.

= K&anna laitteen yldosa [12-1] ja aseta se ylosalaiseen
asentoon.

= Puhdista tayttdtason anturit [12-2] pehmealla liinalla ja
tarkasta ne vaurioiden varalta.

1 Kuljetus

Noudata seuraavia ohjeita:

- Sulje aina ennen kuljetusta jarjestelmaimurissa oleva T-
LOC-lukitsin [1-12].

- Kanna laitetta vain kahvan [1-11] varassa.

- Kiinnita autossa kuljetettava jarjestelmaimuri
asiaankuuluvien maaraysten mukaan, jotta se ei siirry
paikaltaan tai kaadu.

12 Ymparisto

Al3 heitd kiytosta poistettua konetta
talousjatteiden joukkoon! Toimita kaytosta
poistetut laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
ymparistoystavalliseen kierratykseen. Noudata
voimassaolevia kansallisia maarayksia.
Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistod sadastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisid aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

13 Yleisia ohjeita
13.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool-sovelluksen*
kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen lahdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

13.2  Bluetooth®

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisterdityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool kayttavat
lisenssilla.

13.3 Tietosuojaa koskevat tiedot

Laite sisaltaa sirun, joka tallentaa automaattisesti kone- ja
kayttotiedot. Tallennetuista tiedoista ei voi paatella suoraan
henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea kosketuksetta erikoislaitteilla

ja Festool kayttaa saamiaan tietoja yksinomaan

laitteen vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutdihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja ei
kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen antamaa
lupaa.
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1 Sikkerhedsanvisninger

& VAN

ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger. Hvis
sikkerhedsanvisningerne og vejledningerne ikke overholdes, er der risiko
for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til senere brug.

- Denne maskine ma ikke bruges af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende
erfaring og viden. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

- Dette apparat ma ikke benyttes af personer, der kan reagere fglsomt pa
et elektrisk stgd (f.eks. personer med pacemaker), da statisk opladning
af apparatet ikke kan udelukkes.

- Sgrg for, at maskinen star sikkert. Ved en pludselig reaktion i
forskraekkelse, f.eks. ved en statisk elektrisk udladning, kan der ske
ulykker.

- Dette produkt ma kun anvendes under permanent opsyn. Lad det aldrig
arbejde uden opsyn, sa du undgar mulige farer.

- Ma kun anvendes med egnet sikkerhedsudstyr!

LES AN\CIL

— ADVARSEL Apparatet kan indeholde sundhedsskadeligt stav.
Vedligeholdelse, temning og filterskift ma kun udfgres af en autoriseret
fagmand med egnet beskyttelsesudstyr.

- M3 kun anvendes med installeret filtersystem.

- 0BS!

Denne maskine er kun beregnet til indendgrs brug.
Denne maskine ma kun opbevares indendgrs.

- ADVARSEL Stikdasen pa maskinen ma kun benyttes til de formal, der er
fastlagt i anvisningerne.

- ADVARSEL Maskinen skal omgaende slukkes, hvis der stremmer skum
eller vaeske ud.

- FORSIGTIG Anordningen til begraensning af vandniveauet skal renggres
regelmaessigt og kontrolleres for tegn pa beskadigelse.

— ADVARSEL Brugere skal instrueres i anvendelsen af disse maskiner i et
rimeligt omfang.
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- ADVARSEL Opsug kun fra en enkelt stgvkilde (el- eller trykluftveerktgj)
ved opsugning af stgv, der overskrider graenseveardien, eller ved en
vaesentlig mangde ege- eller bggetraesstgv.

— Eksplosions- og brandfare! Opsug ikke:

- gnister, glgdende dele eller varmt stgv;

- braendbare eller eksplosive stoffer (f.eks. magnesium, aluminium,
benzin, fortynder];

- aggressive stoffer (f.eks. syre, lud, oplgsningsmidler);

- kemisk reaktive stoffer, som medfgrer dannelse af varme, syrer/
baser, gasser osv. (f.eks. reaktive tokomponent-materialer, aluminium
og vand).

- Nationale sikkerhedsforskrifter og oplysninger fra
materialeproducenten skal overholdes!

- Fgr renggring eller vedligeholdelse eller ved udskiftning af
forbrugsartikler eller ved andring af maskinen skal netstikket altid fgrst
treekkes ud af stikkontakten.

- Ma kun anvendes i intakt stand konstateret ved visuel kontrol, i terre
omgivelser og efter opleering!

- Kontrollér regelmaessigt stikket, stikkontakten, kablet og filteret for at
forebygge en risiko. Lad udelukkende et autoriseret servicevaerksted
udskifte beskadigede elektriske komponenter.

— Brug kun den originale Festool stgvsugerslange.

- Tag hensyn til arbejdsomgivelserne, og pas pa dig selv og andre ved
transport eller arbejde med maskinen.

Derved undgar du f.eks. risikoen for at snuble over stgvsugerslangen

eller netledningen.

- Maskinen ma kun beaeres i grebet til formalet.

- Ma ikke lgftes og transporteres med krankrog eller lgfteudstyr.

- Emballagefolie skal veere utilgaengeligt for born.

Der er risiko for kvaelning.

- Netstikket ma kun saettes i en stikkontakt med jordforbindelse.

Symboler " Stgvklasse L (let fare), egnet til udskilning af stgv
‘.’ med en eksponeringsgranseveerdi over 1 mg/m?

c € CE-overensstemmelsesmaerkning

Advarsel om elektrisk stgd M3 ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Opstigning forbudt

0@BPPT

Brug dndedraetsvaern. Produktet indeholder en chip til lagring af data. Se
;m\ kapitel
Tip, Bemzerk 3 Produktets elementer
A\ Advarsell Maskinen kan indeholde [1-1] Produktstikdise

°°°°°°°°° sundhedsskadeligt stgv! [1-2]

Forbindelsestast
[1-3] Forbindelsesindikator
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[1-4] AC-tast

(kun varianter med AUTOCLEAN])
[1-5] AC-indikator

(kun varianter med AUTOCLEAN)
[1-6] Statusvisning (sugekraftregulering)
[1-71 Taster til sugekraftregulering
[1-8] MAN-tast
[1-9] Taend/sluk-knap
[1-10]  Slangedepot
[1-11]1  Greb
[1-12]  T-LOC lukning til Systainer
[1-131  Renggringshandtag

(kun varianter uden AUTOCLEAN])

4 Tekniske data

Stgvsuger

Optagen effekt
Tilslutningsveerdi til produktstikddse maks.

Maks. luftmaengde, stgvsuger/turbine

Undertryk maks., turbine

Stgvsugerslange

Laengde af netledning

Lydtrykniveau iht. DS/EN 60335-2-69/ usikkerhed K
Hand-arm-vibration iht. DS/EN 60335-2-69
Kapslingsklasse

Frekvens

/kvivalent isotrop stralingseffekt (EIRP)
Beholderstgrrelse

MalLxBxH

Vaegt

5 Bestemmelsesmaessig brug

Stgvsuger velegnet til

- op- og udsugning af stgv op til 1 mg/m?3 iht.
stgvklasse ‘L',

- opsugning af vand,

- forhgjet belastning ved erhvervsmaessig brug,
iht. IEC/EN 60335-2-69.

Q Ved ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse haefter

brugeren.

6 Ibrugtagning

& @ ADVARSEL

Ikke-tilladt spaending eller frekvens!

Fare for ulykke

= Ver opmaerksom pé oplysningerne pa typeskiltet.

= Veer opmaerksom pa szrlige forhold, der gaelder i
anvendelseslandet.

64

[1-14]1 Fladfilter

[1-15] Spand

[1-16]  Lukkeklemme

[1-17]1  Afgangsluftdbning
[1-18]  Oplésningstast (bremse)
[1-19]1 Bremse

De angivne illustrationer findes i tillaegget til

brugsanvisningen.

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af

leveringen.
CTL MINI'I
CTL MIDI |
CTL MIDI I AC
350 - 1200 W
EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB 230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h
240 hPa
D 27/32x3,5m-AS/CTR
7,5m
72 dB(A)/ 3 dB
<2,5m/s?
IP X4
2402 Mhz - 2480 Mhz
<10 dBm
CT MINI I 10
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI I 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg

6.1 Forste ibrugtagning

= Lgsn lukkeklemmerne [1-16], og tag produktets overdel

af, se figur [2].

Fjern tilbehgrsdelene fra spanden [1-15], se figur [2].
Leaeg en filterpose eller en affaldssak i spanden (se
kapitel 10.1 og 10.2).

Seet produktets overdel pa, og luk

lukkeklemmerne [1-16].

Monter kabelrullen pa bagsiden af stgvsugeren (se
figur [31).

Tilslut stgvsugerslangen til produktet, se figur [4].

Tilslutning af stgvsuger

& ADVARSEL

Fare for kvaestelser ved utilsigtet start af el-vaerktgj
= Forteending skal du kontrollere, at det tilsluttede el-

vaerktgj er slukket.



& & ADVARSEL

Risiko for personskader pa grund af elektrisk strgm
= St netstikket i en beskyttelsesjordet netstikkontakt.
= Stik ikke fingrene ind i stevsugerens produktstikdase.

@ Hvis stgvsugeren er forbundet med netstikkontakten, er
stgvsugerens produktstikdase konstant stremfgrende.

Oprettelse af forbindelse mellem stgvsuger og stikkontakt
Stgvsugeren er slukket.

» Forbind netledning med stikkontakt.
™ Produktstikddsen [1-1] er stramfgrende.

Omskiftning af stgvsuger til standby-tilstand
= Tryk pa teend/sluk-knappen [1-91.
M Produktstikd&dsen [1-1] er stremfgrende.

@ Grgn LED [1-6] viser standby-tilstand.

Automatisk start af stgvsuger
Stgvsugeren er i standby-tilstand.

= For at starte stgvsugeren automatisk: Teend det
forbundne el-vaerktg;.

Manuel start af stgvsuger
Stgvsugeren er i standby-tilstand.

= Tryk pa MAN-tasten [1-8].

Nar stgvsugeren ikke skal bruges samt
& for vedligeholdelses- og renggringsarbejde,

skal stgvsugerens netstik traekkes ud af
netstikkontakten.

7 Forbindelse med enhederne

& ADVARSEL

Risiko for personskader, uventet opstart af stgvsuger

= Fgrarbejde med stgvsugeren skal det altid kontrolleres,
hvilken fjernbetjening og hvilket el-veerktgj der er
forbundet med stgvsugeren.

= Fjernbetjeningen ma kun veere fastgjort pa
stgvsugerslangen.

= Et batteridrevet el-vaerktgj skal altid vaere forbundet
med stgvsugeren via stgvsugerslangen. Efter arbejdet
skal forbindelsen til stgvsugeren adskilles.

71 Oprettelse af forbindelse til el-vaerktgj

& & ADVARSEL

Risiko for personskader

= Veer opmaerksom pa produktstikddsens maksimale
tilslutningseffekt (se kapitlet Tekniske data).

= Sluk el-veerktgjet.

Oprettelse af forbindelse mellem netdrevet el-vaerktgj og

stovsuger

= Tilslut el-vaerktgjet til produktstikdadsen [1-11].

M El-veerktgjet er forbundet med stgvsugeren via
netledningen.

Oprettelse af forbindelse mellem akku-drevet el-vaerktgj

og stevsuger

= Tryk pd forbindelsestasten [1-2] i standby-tilstand.
Forbindelsesindikatoren [1-3] blinker langsomt.
Stevsugeren er klar til at oprette forbindelse i
60 sekunder.

» Tand det akku-drevne el-vaerktgj.
Stgvsugeren starter, og det akku-drevne el-vaerktgj er
forbundet, indtil stgvsugeren slukkes manuelt, eller
netstikket traekkes ud. Derefter skal akku-vaerktgjet
tilkobles igen.

Dansk

Hvis et nyt akku-drevet el-veerktgj forbindes, overskrives
den hidtidige forbindelse.

7.2 Festool App*
Stgvsugeren kan konfigureres ved hjzelp af Festool Appen.

= Hold forbindelsestasten [1-2] pa stgvsugeren trykket ind
i 3 sekunder i standbytilstand.
Forbindelsesindikatoren [1-3] blinker hurtigt.
Stgvsugeren er klar til at oprette forbindelse i
60 sekunder.

= Fglg anvisningerne i Festool Appen.

* lkke tilgaengelig i alle lande.

7.3 Oprettelse af forbindelse til fjernbetjening CT-F |

Forbindelse af fjernbetjening og stgvsuger

For at kunne forbinde en fjernbetjening med en stgvsuger
skal der udfgres en reset af fjernbetjeningen (se reset af
fiernbetjening).

En fjernbetjening, der ikke tidligere har vaeret forbundet,
kan forbindes direkte.

@ En oprettet forbindelse mellem fjernbetjeningen og
stgvsugeren bevares, 0gsa efter at stgvsugeren er
slukket manuelt, eller netstikket er trukket ud.

= Hold forbindelsestasten [1-2] pa stgvsugeren trykket ind
i 3 sekunder i standbytilstand.
Forbindelsesindikatoren [1-3] blinker hurtigt.
Stgvsugeren er klar til at oprette forbindelse i
60 sekunder.
= Tryk pd MAN-tasten pa fjernbetjeningen.
Fjernbetjeningen er permanent lagret i stgvsugeren.
Taend/sluk
Nar fijernbetjeningen er forbundet med stgvsugeren, kan
stgvsugeren taendes og slukkes med fjernbetjeningen.

= Tryk pd MAN-tasten pa fjernbetjeningen for at taeende/
slukke.

Reset pa fjernbetjeningen
Med et reset ophaeves forbindelsen mellem en
flernbetjening og stgvsugeren.

» Hold forbindelsestasten og MAN-tasten trykket ind i
10 sekunder.

M LED-indikatoren lyser i magenta, nar resetten er udfert.
8 Indstillinger

8.1 Regulering af sugekraft
= Tryk pé plus-/minus-tasterne [1-7] i sugefunktion.

8.2 Udsugningsadapter

Udsugningsadapterens bypass-funktion forhindrer, at
slibemaskiner og bunddyser suger sig fast pa glatte
overflader.

Abn

= Drejindstillingsringen til positionen "OPEN".

Luk

= Drej indstillingsringen til positionen "CLOSE".

8.3 Temperatursikring

Temperatursikringen beskytter stgvsugeren mod
overophedning ved at afbryde stgvsugeren, inden den
kritiske temperatur nas.

Statusvisningens nederste LED [1-6] lyser radt.
= Sluk stgvsugeren, og lad den kgle af.

= Teend stgvsugeren igen efter ca. 5 minutter.
8.4 Lasning af bremse [1A]

= Loft forsiden af stgvsugeren lidt.
= Tryk bremsen [1-19] ned, indtil den gér i indgreb.
= Aktivér tasten [1-18] for at friggre den.

65



Dansk

8.5 Forberedt for Systainer

9.3 Udgang for afgangsluft

& ADVARSEL

Faldrisiko
= Det erikke tilladt at st& pa stevsugerens
fraleegningsflade.

& FORSIGTIG

Risiko for personskader
= Sgrg ved transport for, at T-LOC er lukket.

Pa slangedepotets arbejdsplade [1-10] kan der fastggres en
Systainer med T-LOC lukningen [1-12].

9 Arbejde
9.1 Udsugning af tgrre stoffer

& FORSIGTIG

Sundhedsskadeligt stav
Skader af luftvejene
= Anvend altid filterpose eller affaldssaek!

Ved opsugning af stgv, der overskrider
graensevardien, ma der kun opsuges fra en enkelt
stgvkilde (el- eller trykluftvaerktgj).
Var opmarksom pa fglgende ved udsugning af stev fra
arbejdende el-vaerktgj:

Nar afgangsluften fgres tilbage til rummet, skal der veere

en tilstrekkelig luftudskiftningsrate L i rummet. For at
overholde de kraevede graenseveerdier ma den recirkulerede
luftmaengde maksimalt udggre 50% af friskluftmangden
(rumvolumen Vg x luftudskiftningsrate Ly). Overhold ogsd
de nationale bestemmelser.

Bemaerk: Et fugtigt fladfilter tilstoppes hurtigere, hvis der
opsuges tgrre stoffer. Af denne grund ber fladfilteret tgrres
fer opsugning af stgv eller udskiftes med et tgrt.

9.2 Opsugning af vade materialer/vaesker

FORSIGTIG! Fjern filterposen eller affaldssaekken!
Brug et specielt vadfilter (NF-CT COMP).

Ved opnéelse af det maksimale vaeskeniveau afbrydes
udsugningen automatisk.

Den nederste LED [1-6] blinker radt.

= Sluk stgvsugeren [1-91.

= Lgsn lukkeklemmerne [1-16], og tag produktets overdel
af.

= Tgm spanden [1-15].

Lad vadfilteret terre efter brug som vadsuger!

Tar stgvsugeren og spanden inden opsugning af tgrt stgv og
for opbevaring.

& FORSIGTIG

Sundhedsskadeligt stav

Skader af luftvejene

= Efter vadsugning skal vadfilteret fijernes og erstattes
med et fladfilter til tarre materialer.

& FORSIGTIG

Udstremmende skum og vaeske
= Sluk straks for maskinen, og tam beholderen.

66

& FORSIGTIG

Sundhedsskadeligt stgv
Skader af luftvejene
= Undga at hvirvle stgv op!

Med udgangen for afgangsluft er det via stgvsugerslangen
muligt at lede afgangsluften ud af en bygning.

= Abn gitteret foran udgangen for afgangsluft [1-171.
= Skub stgvsugerslangen ind i udgangen for afgangsluft,
se figur [5].

9.4 Renggring af fladfilteret - CT MINI / MIDI |

= Tryk pd MAN-tasten [1-8] i standbytilstand.

= Indstil sugekraften til maksimum [1-7].

= Luk sugeslangen med hénden, og tryk samtidig
rengegringshandtaget [1-13] ned kortvarigt tre gange.

9.5 Renggring af fladfilteret - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

FORSIGTIG! Kun i forbindelse med affalds-/filterpose
(opfyldelse af stavklasse 'L’). Ikke ved vadsugning!

Aktivering/deaktivering af automatisk renggring
= Tryk i standbytilstand p& AC-tasten [1-4] for at aktivere
eller deaktivere AUTOCLEAN.

®AC-funktionen kan konfigureres med Festool Appen*.

Manuel filterrenggring
= Trykisugefunktion p& AC-tasten [1-4].

Manuel komplet renggring

= Lukisugefunktion dyse- eller stgvsugerslangedbningen
med handfladen i 3 sekunder.

= Tryk pd AC-tasten [1-4] i 3 sekunder.

Renggr ikke fladfilteret for ofte inden for kort tid!

Inden for 1 minut maksimalt:

1x manuel fuldstaendig renggring

3x manuel renggring

* [kke tilgaengelig i alle lande.
9.6 Efter arbejdet

FORSIGTIG! Dette produkt ma kun opbevares indendgrs.

= Sluk stgvsugeren, og traek netstikket ud af
netstikkontakten.

= Vikl netledningen op pa kabelholderen, se figur [3].

» Tgm spanden.

= Laeg stevsugerslangen ind i det lsbare slangedepot, se
figur [6].

» Renggr stevsugeren indvendigt og udvendigt ved at
stgvsuge den og tgrre den af.

= Stil stgvsugeren i et tgrt rum, beskyttet mod
uautoriseret brug.

@ Laget pa slangedepotet [1-10] kan 0gsa benyttes til
fraleegning af veerktgj.

10 Vedligeholdelse og pleje

& @ ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Treek altid stikket ud af modul stikdasen fgr alle service-
og vedligeholdelsesarbejder.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever,
at huset dbnes, ma kun foretages af et autoriseret
serviceveerksted.



Kundeservice og reparation ma kun udfgres af producenten
eller serviceveerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal
repareres eller udskiftes fagligt korrekt af et

autoriseret specialvaerksted, medmindre andet er angivet i
brugsanvisningen.

Folg falgende anvisninger:

- Mindst en gang arligt stgvteknisk kontrol (f.eks.
for beskadigelse af filteret, produktets taethed og
kontrolanordningernes funktion) som udfgres af
producenten eller en instrueret person.

- Det, derikke kan renggres, skal bortskaffes. Brug teette
poser. Overhold geeldende bortskaffelsesbetingelser!

- | forbindelse med vedligeholdelse udfgrt af brugeren
skal produktet skilles ad, renggres og vedligeholdes,
for sa vidt dette er muligt, uden at dette
medfgrer fare for vedligeholdelsespersonalet eller
andre personer. Egnede forholdsregler omfatter
desinficering for adskillelse, sikring af lokalt filtreret
tvangsudluftning, hvor produktet skal adskilles,
renggring af vedligeholdelsesomradet og egnede
personlige veernemidler.

10.1  Udskiftning af filterpose (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Ilaegning af filterpose [7]

= Lgsn lukkeklemmerne [1-16], og tag produktets overdel
af.

= Lag en ny filterpose (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15) i
spanden, og set flangen pa i begge sider.

= Set produktets overdel pa, og luk lukkeklemmerne.

Udtagning af filterposen [8]

= Lgsn lukkeklemmerne [1-16], og tag produktets overdel
af.

- @ Trakilasken pé filterposen, til filterposens &bning
er helt lukket.

- 9 Friger flangen fra holderen.

™ 9 Filterposen er nu lukket sikkert og kan udtages.
= Set produktets overdel pa, og luk lukkeklemmerne.

10.2  Udskiftning af affaldssak - kun varianter med
AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Ilaegning af affaldssaek [9]

- @ + O Losn lukkeklemmerne [1-16], og tag
produktets overdel af.
~ © Lxgen ny affaldssaek [ENS-CT MIDI AC/5) |
spanden, og leeg den hen over beholderens kant langs
linjemarkeringerne.
Vigtigt:
- Sgrg for, at affaldssaekkens markeringer er
positioneret rigtigt i beholderen.
- Sgrg for, at udluftningsmembranen [9-1] befinder sig
i den bageste del af spanden.
= Set produktets overdel pé igen.

- 0 Fold den fremstdende del af affaldssaekken omkring
lukkeklemmerne ind, og laeg den ind i udsparingen over
lukkeklemmen.

- 6 Luk lukkeklemmerne.
Udtagning af affaldssaek [10]

- @ + O Lgon lukkeklemmerne [1-16], og tag
produktets overdel af.

~ © Luk affaldssakken med kabelstripsen [10-1].

Dansk

- 0 Tag affaldssaekken ud, og bortskaf den iht. de
lovmaessige bestemmelser.
= Renggr spanden [1-15].

10.3  Udskiftning af fladfilter [11]

= Traek det brugte fladfilter [1-14] ud.
= Bortskaf det brugte fladfilter iht. de lovbestemte regler.
= Skub et nyt fladfilter (HF-CT COMP) ind.

@ Bestillingsnumre for tilbehgr, filtre og
forbrugsmaterialer finder du i Festool-kataloget eller
pé internettet pd "www.festool.com”.

BEMARK

Beskadigelse af motor
= Sug aldrig uden monteret eller med beskadiget
fladfilter, da dette kan vaere skadeligt for motoren.

10.4  Renggring af niveausensorer [12]

Renggr regelmaessigt niveausensorerne efter sugning af
vasker.

= Sluk stgvsugeren [1-9].

= Lpgsn lukkeklemmerne [1-16], og tag produktets overdel
af.

= Drej produktets overdel [12-1], og leeg det pa hovedet.

= Rengor niveausensorerne [12-2] med en blgd klud, og
undersgg dem for beskadigelser.

1 Transport

Folg folgende anvisninger:

- Luk altid T-LOC lukningen [1-12] pa stgvsugeren far
transport.

- Left kunigrebet [1-11].

- Vedtransporti kgretgjer skal stgvsugeren sikres mod at
glide og veelte i henhold til gaeldende retningslinjer.

12 Miljo

Maskinen ma ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald! Udstyr, tilbehgr og emballage
skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt pa en
kommunal genbrugsstation. Geeldende nationale
forskrifter skal overholdes.
Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig méde.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

13 Generelle henvisninger

13.1 Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-licenser,
der eventuelt anvendes i produktet, i Festool Appen* under
Informationer > Open source-licenser til veerktgj.

* |kke tilgengelig i alle lande.

13.2  Bluetooth®

Ordmaerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool under
licens.

13.3 Informationer om databeskyttelse

El-vaerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle apparater
og anvendes udelukkende af Festool med henblik pa
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1 Sikkerhetsinformasjon

| © /N

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og anvisninger. Hvis
sikkerhetsinformasjonen og anvisningene ikke fglges, kan det fgre til
elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for fremtidig

bruk.

— Denne maskinen ma ikke brukes av personer (barn inkludert) med
reduserte fysiske, motoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap. Det ma holdes oppsyn med barn slik at det sikres
at de ikke leker med apparatet.

- Dette apparatet ma ikke brukes av personer som kan reagere fglsomt pa
elektrisk stgt (f.eks. personer med pacemaker), ettersom statisk lading
ikke kan utelukkes.

- Sgrg for a sta stabilt og holde balansen. Hvis du skvetter, f.eks. pa
grunn av antistatisk utladning, kan det fgre til ulykker.

— Dette apparatet skal kun brukes under kontinuerlig tilsyn. La det aldri
veere slatt pa uten tilsyn, fordi dette kan medfgre farer.

- Skal kun brukes med egnet verneutstyr.

LIES AL

— ADVARSEL Apparatet kan inneholde helseskadelig stgv. Vedlikehold,
tamming og filterskift ma kun foretas av autoriserte fagfolk med egnet
verneutstyr.

- Skal kun brukes med montert filtersystem.

- OBS
Dette apparatet er kun beregnet for innendgrsbruk.

Dette apparatet skal bare oppbevares innendgrs.

— Advarsel Stikkontakten pa maskinen skal bare brukes til formalene som
er spesifisert i anvisningene.

— ADVARSEL Sla av maskinen umiddelbart hvis det kommer skum eller
vaeske ut av den.
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— FORSIKTIG Rengjgr innretningen for vannstandsbegrensning
regelmessig, og undersgk den for skader.

-~ ADVARSEL Den som skal bruke disse maskinene, ma fa innfgring i
bruken av dem.

— ADVARSEL Ved oppsuging av stgv som overskrider grenseverdien, eller
ved store mengder eike- eller bgketrestgv, skal det bare suges opp fra
en enkelt stgvkilde (elektro- eller trykkluftverktay).

- Eksplosjons- og brannfare! Ikke sug opp:

- gnister, glgdende deler eller varmt stgv

- brennbare eller eksplosive stoffer (f.eks. magnesium, aluminium,
bensin, fortynningsmiddel)

- aggressive stoffer (f.eks. syrer, baser, lgsemidler])

- kjemisk reaktive stoffer som fgrer til varmeutvikling, syrer/base,
gasser osv (f.eks. reaktive 2K-materialer, aluminium og vann)

- Fglg nasjonale sikkerhetsforskrifter og angivelsene fra
materialprodusenten!

- Fgr rengjogring eller vedlikehold eller ved utskiftning av forbruksdeler
eller ved endringer pa maskinen ma du alltid ta stgpselet ut av
stikkontakten fgrst.

— Kontroller visuelt at apparatet er i orden, og bruk den bare i tgrre
omgivelser og i samsvar med instruksjonene.

- Kontroller stgpselet, stikkontakten, ledningen og filteret jevnlig for a
unnga fare. Skadde elektriske komponenter ma utelukkende skiftes ut
av et autorisert serviceverksted.

— Bruk kun original sugeslange fra Festool.

- Ta hensyn til arbeidsomgivelsene og pass pa deg selv og tredjeparter
under transport eller bruk av apparatet.

Da unngar du f.eks. at sugeslangen eller strgmledningen fgrer til
snublefare.

- Apparatet ma kun baeres i handtaket.

- Ma ikke lgftes eller transporteres med krankrok eller lgfteverktgy!

— Hold emballasjefoliene unna barn.

Det er kvelningsfare.

2 Symboler A\ Advarsel! Apparatet kan inneholde helseskadelig

stov.

BOCK)
uuuuu

Advarsel om generell fare Stgvklasse L (lett fare], egnet for utskilling av

AA,
stgv med en eksposisjonsgrenseverdi stgrre enn

Advarsel om elektrisk stgt G 1 mg/m?
c € CE-samsvarsmerking
Les sikkerhetsanvisningene i brukerh&dndboken.
M3 ikke kastes i husholdningsavfallet.
Bruk andedrettsvern.
"“

0\ Klatring forbudt
Tips, merknad

°@BPP
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Apparatet inneholder en brikke for datalagring. Se
N

kapittel 13.3.

3 Apparatets deler

[1-1] Apparatkontakt
[1-2] Tilkoblingsknapp
[1-3] Tilkoblingsindikator
[1-4] AC-knapp

(kun varianter med AUTOCLEAN)
[1-5] AC-visning

(kun varianter med AUTOCLEAN])
[1-6] Statusvisning (sugekraftregulering)
[1-71 Knapper for sugekraftregulering
[1-8] MAN-knapp
[1-91 Av/pa-bryter

4 Tekniske data

Mobile stgvsugere

Effektopptak
Tilkoblingseffekt pa apparatkontakt maks.

Volumstrgm (luft) maks., suger/turbin
Undertrykk, maks., turbin

Sugeslange

Lengde pa strgmtilkoblingsledningen
Lydtrykkniva iht. EN 60335-2-69/ usikkerhet K
H&nd-arm-svingning iht. EN 60335-2-69
Beskyttelsesklasse

Frekvens

Ekvivalent isotropisk utstralt effekt (EIRP)
Beholdervolum

MalLxBxH
Vekt
5 Riktig bruk

Mobil stgv-/vatsuger egnet til

- opp- og avsuging av stgv opptil 1 mg/m3 i henhold til

stgvklasse 'L,
- oppsuging av vann,
- for hgye krav ved profesjonell bruk,

i overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69.
Ved ikke-forskriftsmessig bruk baerer brukeren
ansvaret.

6 Igangsetting

& & ADVARSEL

Ikke tillatt spenning eller frekvens!
Fare for ulykker
= Ta hensyn til angivelsene pa typeskiltet.

» Ta hensyn til landsspesifikke seeregenheter.
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[1-10] Slangeoppbevaring
[1-11]1 Handtak
[1-12]1 T-LOC-las for Systainere
[1-131 Rengjgringsspak
(kun varianter uten AUTOCLEAN]
[1-14] Hovedfilter
[1-15] Smussbeholder
[1-16] Laseklemme
[1-171  Luftutslippsépning
[1-18] L&seknapp (brems)
[1-191 Brems
De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI T AC

350 - 1200 W

EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI I 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI | AC 11,8 kg

6.1 Forste igangsetting

= Apne laseklemmene [1-16] og ta av maskinens overdel,
se bilde [2].

= Tatilbehgrsdelene ut av smussbeholderen [1-15], se
bilde [2].

= Legg enfilter- eller avfallspose i smussbeholderen, se
kapittel 10.1 og 10.2.

= Sett pd maskinens overdel og lukk
&seklemmene [1-16].

= Monter kabelopprullingen pé baksiden av stgvsugeren,
se bilde [3].

= Koble sugeslangen til apparatet, se bilde [4].



6.2 Tilkobling av stgvsuger

& ADVARSEL

Fare for personskader hvis elektroverktgy starter
ukontrollert

= Pase at det tilkoblede elektroverktgyet er slatt av fgr du
slar det pa.

& & ADVARSEL

Fare for personskader pga. elektrisk strgm
= Sett nettstgpselet inn i en jordet stikkontakt.
» |kke ta inn i apparatkontakten til stgvsugeren.

@ Nar stgvsugeren er koblet til stremkontakten, farer
apparatkontakten til stavsugeren strgm kontinuerlig.
Koble stgvsugeren til stikkontakten

Stgvsugeren er slatt av.

= Koble stremledningen til stikkontakten.

M Apparatkontakten [1-1] fgrer strgm.

Sette stovsugeren i standby-modus

= Trykk pd av/pa-knappen [1-91.

™ Apparatkontakten [1-1] fgrer strgm.

@ Den grgnne lysdioden [1-6] indikerer standby-modus.

Automatisk start av stgvsugeren
Stgvsugeren er i standby-modus.

= For a starte stgvsugeren automatisk: Sla pa tilkoblet
elektroverktay.

Starte stgvsugeren manuelt
Stgvsugeren er i standby-modus.

= Trykk p& MAN-knappen [1-8].

Nar stgvsugeren ikke er i bruk, og for vedlikeholds-
og rengjgringsarbeid, ma du ta nettstgpselet til
stgvsugeren ut av stikkontakten.

7 Tilkobling til apparater

& ADVARSEL

Fare for personskader; uventet start av stgvsuger

= Fgr bruk av stgvsugeren ma du alltid kontrollere hvilken
fiernkontroll og hvilket elektroverktgy som er koblet til
stgvsugeren.

= Fjernkontrollen ma kun festes pa sugeslangen.

= Et batteridrevet verktgy ma alltid kobles til stevsugeren
via sugeslangen. Etter at arbeidet er fullfgrt, ma det
kobles fra stgvsugeren.

7.1 Koble til elektroverktgy

& & ADVARSEL

Fare for personskade

= Overhold den maksimale tilkoblingsverdien pa
apparatkontakten (se kapittelet Tekniske data).

= Sla av elektroverktgyet.

Koble nettdrevet elektroverktgy til stevsugeren
= Koble elektroverktgyet til apparatkontakten [1-1].

M Elektroverktgyet er koblet til stgvsugeren via
stremledningen.

Koble batteridrevet elektroverktgy til stovsugeren

= Trykk pa tilkoblingsknappen [1-2] i standby-modus.
Tilkoblingsindikatoren [1-3] blinker sakte. Stgvsugeren
er tilkoblingsklar i 60 sekunder.

= Sl& pa det batteridrevne elektroverktayet.

Norsk

Stgvsugeren starter, og det batteridrevne
elektroverktgyet er tilkoblet helt til stavsugeren slas
av manuelt eller stgpselet tas ut av kontakten.
Batteriverktgyet ma deretter kobles til pa nytt.
Med tilkoblingen av et nytt batteridrevet elektroverktgy
overskrives den forrige forbindelsen.

7.2 Festool-app*
Ved hjelp av Festool-appen kan stgvsugeren konfigureres.

= Trykk i 3 sekunder pa tilkoblingsknappen [1-2] pa
stgvsugeren i standby-modus.
Tilkoblingsindikatoren [1-3] blinker raskt.
Stgvsugeren er tilkoblingsklar i 60 sekunder.

= Foglg anvisningene i Festool-appen.

* Ikke tilgjengelig i alle land.

7.3 Koble til fiernkontroll CT-F |

Koble sammen fjernkontroll og stevsuger
Fjernkontrollen ma nullstilles hvis den skal kobles til en
stgvsuger (se kapitlet Nullstille fiernkontrollen).

En fjernkontroll som enna ikke har veert tilkoblet, kan
kobles til direkte.

@ En forbindelse som er opprettet mellom fjernkontroll
og stgvsuger, opprettholdes permanent ogsa etter
at stevsugeren er slatt av manuelt eller etter at
nettstgpselet til stavsugeren er dratt ut.

= Trykk i3 sekunder pa tilkoblingsknappen [1-2] p&
stgvsugeren i standby-modus.
Tilkoblingsindikatoren [1-3] blinker raskt.
Stgvsugeren er tilkoblingsklar i 60 sekunder.

= Trykk pd MAN-knappen pa fijernkontrollen.
Fjernkontrollen er lagret permanent i stgvsugeren.

Sla av og pa

Nar fijernkontrollen er koblet til stgvsugeren, kan

stgvsugeren sl&s pa og av med fjernkontrollen.

= Trykk pa MAN-knappen pa fjernkontrollen for & sl& pé
eller av.

Nullstilling pa fjernkontrollen
Med nullstilling slettes forbindelsen mellom en fjernkontroll
og stgvsugeren.

= Trykk pa tilkoblingsknappen og MAN-knappen i

10 sekunder.
M LED-indikatoren lyser rosa nar nullstillingen er fullfgrt.
8 Innstillinger

8.1 Regulere sugekraften

= Trykk pa pluss- eller minustasten [1-7] i sugemodus.

8.2 Sugemuffe

Bypass-funksjonen til sugemuffen forhindrer at
slipemaskiner og gulvdyser suger seg fast pa glatte
overflater.

Apne

= Vriinnstillingsringen til posisjonen "OPEN".
Lukke

= Vriinnstillingsringen til posisjonen "CLOSE".

8.3 Temperatursikring

Som beskyttelse mot overoppheting slar en
temperatursikring av stgvsugeren fgr den nar en kritisk
temperatur.

Den nederste lysdioden pa statusindikatoren [1-6] lyser
rodt.

= Sl av stgvsugeren, og la den avkjgles.
= Sla pa stevsugeren igjen etter ca. 5 minutter.

71



Norsk

8.4 Lase bremsen [1A]

9.3 Luftutslipp

= Lpft fremsiden pa den mobile stgvsugeren litt opp.
= Trykk bremsen [1-19] nedover til den smekker i.
= Lgsne den ved hjelp av knappen [1-18].

8.5 SYS-Dock

& ADVARSEL

Fare for fall
= Oppbevaringsplassen pa stgvsugeren ma ikke brukes til
a sta pa.

& FORSIKTIG

Fare for personskade
= Pdse at T-LOC-ldsen er lukket ved transport.

P& oppbevaringsflaten til slangeoppbevaringen [1-10] kan
det festes en Systainer med T-LOC-l&sen [1-12].

9 Arbeid
9.1 Suging av tgrre stoffer

& FORSIKTIG

Helseskadelig stgv
Skader pa luftveiene
» Bruk alltid filter- eller avfallspose!

Ved oppsuging av stgv som overskrider
grenseverdien, skal det bare suges opp fra en

enkelt stgvkilde (elektro- eller trykkluftverktay).
Pass pa folgende ved suging av stgvet fra arbeidende
elektroverktgy:

Nar utblasningsluften ledes tilbake ut i rommet, ma

det vaere en tilstrekkelig luftsirkulasjonsrate L i

rommet. For at de ngdvendige grenseverdiene skal
overholdes, ma den tilfgrte volumstremmen vaere
maksimalt 50 % av friskluftvolumstrgmmen (romvolum Vg

x luftsirkulasjonsrate Ly). Ta i tillegg hensyn til de nasjonale
bestemmelsene.

Pass pa folgende: Et hovedfilter som er fuktig, tettes
raskere nar det suges tgrre stoffer. Derfor bgr hovedfilteret
torkes fgr stevsuging, eller byttes med et tort.

9.2 Suging av vate stoffer/vaesker

FORSIKTIG! Fjern filter- eller avfallsposen!
Bruk et spesielt vatfilter (NF-CT COMP).

Nar maksimalt fyllniva er nddd, avbrytes sugingen
automatisk.

Den nederste lysdioden [1-6] blinker rgdt.

= Sla av stgvsugeren [1-9].

= Apne laseklemmene [1-16] og ta av maskinens overdel.
= Tgm smussbeholderen [1-15].

La vatfilteret tgrke etter vatsuging!

Terk stgvsugeren og smussbeholderen fgr oppsuging av tgrt
stgv samt fgr oppbevaring.

& FORSIKTIG

Helseskadelig stgv

Skader pa luftveiene

= Fjern vatfilteret etter vatsugingen, og bytt det ut med et
hovedfilter for tgrre stoffer.

& FORSIKTIG

Skum og vaeske som lekker ut
= Sl& av apparatet umiddelbart og tém beholderen.
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& FORSIKTIG

Helseskadelig stgv
Skader pa luftveiene
= Sgrg for at stgv ikke virvles opp!

Luftutslippet gjor det mulig a lede avtrekksluften ut av en
bygning ved hjelp av sugeslangen.

= Apne gitteret foran luftutslippet [1-171.
= Skyv sugeslangen inn i luftutslippet, se bilde [5].

9.4 Rengjgre hovedfilter - CT MINI / MIDI |

= Trykk pd MAN-knappen [1-8] i standby-modus.

= Sett sugekraften pa maks. [1-7].

= Lukk sugeslangen for hand og trykk samtidig tre ganger
pa rengjgringsspaken [1-131].

9.5 Rengjore hovedfilter - CT MIDI | AC (AUTOCLEAN)

FORSIKTIG! Kun i forbindelse med avfalls-/filterpose (som
oppfyller stavklasse "L"). Ikke ved vatsuging!

Sla automatisk rengjgring pa/av

= | standby-modus trykker du pd AC-knappen [1-4] for &
sla pa eller av AUTOCLEAN.

@ Med Festool-appen* kan AC-funksjonen konfigureres.

Manuell rengjgring
= | sugemodus trykker du pa AC-knappen [1-4].

Manuell fullstendig rengjgring

= | sugemodus lukker du apningen pé dysen eller
sugeslangen med handflaten i 3 sekunder.

= Trykk pa AC-knappen [1-4]i 3 sekunder.

Ikke rengjgr hovedfilteret alt for ofte pa kort tid!

| lgpet av 1 minutt maks.:
1x manuell totalrengjgring

3x manuell rengjgring
* |kke tilgjengelig i alle land.

9.6 Etter arbeidet

FORSIKTIG! Dette apparatet ma kun oppbevares innendgrs.

= Sl3 av stgvsugeren og ta nettstgpselet ut av
stikkontakten.

= Vikle strgmledningen pa kabelholderen, se bilde [3].

= Tgm smussbeholderen.

= Legg sugeslangen i den lasbare slangeoppbevaringen,
se bilde [6].

= Rengjer stgvsugeren innvendig og utvendig ved &
stgvsuge den og tgrke over den.

= Sett stgvsugeren i et tgrt rom som er stengt for
uvedkommende.

@ Lokket til slangeoppbevaringen [1-10] brukes ogsa som
fraleggingsplass for verktgy.

10 Vedlikehold og pleie

& & ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

= Trekk nettstgpselet ut av stikkontakten fgr alle typer
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.

= Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at huset dpnes, skal kun gjennomfgres av et autorisert
kundeservice-verksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service
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Skadde verneinnretninger og deler ma repareres eller
byttes fagmessig av et godkjent kundeserviceverksted
dersom ikke annet er oppgitt i bruksanvisningen.

Vaer oppmerksom pa fglgende:

- Minst en gang i aret ma produsenten eller en
oppleert person foreta en stgvteknisk kontroll (f.eks.
med henblikk pa filterskader, stgvsugerens tetthet og
funksjonen til kontrollinnretningene).

- Det som det ikke er mulig a rengjgre, mé kastes pa en
forsvarlig mate. Bruk tette poser til dette. Folg gjeldende
regler for avfallshandtering!

- Nar apparatet skal vedlikeholdes av brukeren, tas
det fra hverandre, rengjgres og vedlikeholdes, sa
godt det lar seg gjere, uten d innebeere en
fare for vedlikeholdspersonell eller andre personer.
Aktuelle forholdsregler innebaerer dekontaminasjon fgr
apparatet tas fra hverandre, filtrert ventilasjon pé
stedet der apparatet skal demonteres, rengjgring av
vedlikeholdsomradet samt egnet personlig verneutstyr.

10.1  Skifte filterpose (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)

Legge inn filterpose [7]

- Apne laseklemmene [1-16] og ta av maskinens overdel.
= Legg en ny filterpose (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15] i
smussbeholderen og sett inn flensen pa begge sider.
= Sett pd maskinens overdel og lukk laseklemmene.

Ta ut filterposen [8]

~ Apne laseklemmene [1-16] og ta av overdelen pd
stgvsugeren.

- 0 Dra i flippen pa filterposen til filterposeapningen er
helt lukket.

- 9 Lgsne flensen fra holderen.

™ 0 Filterposen er nd godt lukket og kan tas ut.
= Sett pd maskinens overdel og lukk ldseklemmene.

10.2  Skifte avfallspose - Kun varianter med
AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Legge inn avfallspose [9]

- 0.0 Apne [&seklemmene [1-16] og ta av
maskinens overdel.

- © Legg en ny avfallspose (ENS-CT MIDI AC/5] i
smussbeholderen og legg den over beholderkanten
langs linjemarkeringene.

Viktig:

- P&se at avfallsposens markeringer er posisjonert
riktig i beholderen.

- Pase at luftemembranen [9-1] befinner seg i bakre
del av smussbeholderen.

= Sett pd maskinens overdel igjen.

- 0 Legg ned avfallsposens del som stikker fremi
laseklemmenes omrade, og legg den i utsparingen over
laseklemmene.

O Lukk 13seklemmene.
Ta ut avfallspose [10]

- 0.0 Apne [seklemmene [1-16] og ta av
maskinens overdel.
O Lukk avfallsposen med kabelstripsen [10-1].

0 1:ut avfallsposen og kvitt deg med den i henhold til
lokale regler for avfallshandtering.
Rengjgr smussbeholderen [1-15].

10.3  Skifte hovedfilteret [11]

\l

\l

\l

\l

= Trekk ut det brukte hovedfilteret [1-14].

Norsk

= Kvitt deg med det brukte hovedfilteret i henhold til lokale
regler for avfallshandtering.
Skyv inn et nytt hovedfilter (HF-CT COMP).

@ Bestillingsnumrene for tilbehgr, filtre og
forbruksmateriale finner du i Festool-katalogen eller pa
Internett pd "www.festool.com”.

Merk

Skader pa motoren

= Stgvsugeren ma aldri brukes uten montert hovedfilter
eller med skadet hovedfilter, da det kan skade motoren.

10.4  Rengjore nivasensorer [12]

Rengjgr nivasensorene regelmessig etter suging av vaesker.

= Slé av stgvsugeren [1-9].

Apne laseklemmene [1-16] og ta av maskinens overdel.
Snu pd overdelen [12-1] og legg den opp ned.

Rengjgr nivasensorene [12-2] med en myk klut og
undersgk dem for skader.

Yvy

11 Transport

Var oppmerksom pa fglgende:

- Lukk alltid T-LOC-lasen [1-12] pa stevsugeren fgr
transport.

- Hold kun i handtaket [1-111.

- Folg alltid gjeldende retningslinjer for & hindre glidning
og velting ved transport av stgvsugeren i bil.

12 Miljg

Apparatet skal ikke kastes i restavfallet!
Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres
til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.
Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/recycling.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach

13 Generell informasjon

13.1 Lisensopplysninger

Lisensopplysninger om apen kildekode-lisensene som
kan brukes i produktet finner du i Festool App* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.

* Ikke tilgjengelig i alle land.

13.2  Bluetooth®

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de brukes
pa lisens av TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
dermed av Festool.

13.3 Informasjon om personvern

Enheten inneholder en brikke som lagrer maskin-

og driftsdata automatisk. Data lagret p& minnebrikken
inneholder ingen personopplysninger om kunden.

Data pa minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av apparatet av Festool. Dataene vil
ikke brukes pa noen annen mate, med mindre det er gitt
uttrykkelig samtykke fra kunden.
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1 Indicacoes de seguranca

| © AN

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacées de seguranca e instrucées. O
Incumprimento das indicacoes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para futura

referéncia.

- Esta maquina n3o deve ser utilizada por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou sem
experiéncia ou conhecimentos. As criancas devem ser supervisionadas,
de modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

— Esta ferramenta nao pode ser utilizada por pessoas que possam
reagir de forma sensivel a um choque elétrico (p. ex., pessoas com
pacemakers), visto que n3o é de excluir uma carga estatica do aparelho.

- Garanta uma posicao estavel. As consequéncias de um susto, p. ex.,
devido a uma descarga antiestatica, podem dar origem a acidentes.

- Esta ferramenta s6 pode ser operada sob constante supervisao. Nunca a
deixe a trabalhar sem supervisao, de modo a evitar possiveis perigos.

— Utilizar apenas com equipamento protetor adequado!

LES AN\ CIL

- ADVERTENCIA 0 aparelho pode conter pé prejudicial a sadde.
A manutencao, o esvaziamento e a substituicao do filtro devem
ser efetuados apenas por pessoal especializado autorizado, com
equipamento protetor adequado.

- Colocar em funcionamento apenas com o sistema de filtragem instalado.

— ATENCAO
Esta ferramenta destina-se apenas a uma utilizacao em espacos
interiores.
Esta ferramenta s6 deve ser guardada em espacos interiores.

- Adverténcia Utilizar a tomada de corrente na ferramenta apenas para os
fins definidos nas instrucoes.

— ADVERTENCIA Se sair espuma ou liquido, desligar imediatamente a
ferramenta.

— CUIDADO Limpe regularmente o dispositivo de limitacao do nivel de
agua, verificando a existéncia de quaisquer sinais de danificacao.
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- ADVERTENCIA Os operadores tém de ter formacao adequada para o uso
destas maquinas.

— ADVERTENCIA ao aspirar pos que excedam o valor limite ou caso exista
uma consideravel quantidade de p6s de madeira de carvalho ou de
faia, aspirar apenas uma uUnica fonte de pd (ferramenta elétrica ou
pneumatica).

- Perigo de explosao e incéndio! Nao aspirar:

- faiscas, pecas incandescentes ou pds quentes;

- substancias inflamaveis ou explosivas (p. ex., magnésio, aluminio,
gasolina, diluente);

- substancias agressivas [p. ex., acidos, lixivias, solventes);

- substancias quimicamente reativas, que conduzem a formacao de
calor, acidos/bases, gases, etc. (p. ex., materiais 2K reativos, aluminio
e agual.

- Respeitar as normas de seguranca nacionais, assim como as indicacoes
do fabricante do material!

- Antes da limpeza ou manutencao, no caso de substituicao de artigos
de desgaste ou na mudanca da ferramenta, deve sempre retirar-se,
primeiro, a ficha da tomada de corrente.

— Efetuar o trabalho em ambiente seco, de acordo com as instrucoes, mas
apenas se a ferramenta nao apresentar anomalias apos o exame visual!

— Verificar regularmente a ficha, a tomada, o cabo e o filtro, para evitar
qualquer perigo. Mandar substituir componentes elétricos danificados
exclusivamente numa oficina de Servico Apds-Venda autorizada.

— Utilize apenas o tubo flexivel de aspiracao original da Festool.

— Tenha em consideracao o ambiente de trabalho e, durante o transporte
ou ao efetuar trabalhos com a ferramenta, tenha cuidado consigo e
com as outras pessoas.

Evita assim, p. ex., perigos de tropeco em tubos flexiveis de aspiracao ou
cabos de alimentacao de rede.

- Transporte o aparelho apenas pelo punho previsto para o efeito.

— Nao elevar e transportar por meio de guindaste ou dispositivo de
elevacao.

- Mantenhas as peliculas de embalagem afastadas das criancas.

Existe perigo de asfixia.

Simbolos -
Conselho, indicacao

Adverténcia de perigo geral A\ Adverténcia! A ferramenta pode conter pé

prejudicial a saude!

BOC)
uuuuu

Adverténcia de choque elétrico Classe de poeiras L [perigo ligeiro), adequada

AA'
para a separacdo de p6 com um valor limite de

Ler o Manual de instrucdes, indicacoes de G exposicdo superior a 1 mg/m?

1| seguranca. c € Marcacao CE de conformidade

Usar mascara de protecao respiratéria.

@EP>’
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E N3o deitar no lixo doméstico.

?‘;‘ Proibido subir para cima

A ferramenta contém um chip para guardar dados.
;m\ Consultar o capitulo 13.3.

3 Componentes da ferramenta

[1-1]1 Tomada de corrente
[1-2] Tecla de ligacao
[1-3]1 Indicacdo de ligacdo
[1-4]1 Tecla AC
(apenas variantes com AUTOCLEAN)
[1-5] Indicacdo AC
(apenas variantes com AUTOCLEAN]

[1-6] Indicacdo de estado (regulacdo da forca de
aspirac3o)

4 Dados técnicos

Aspiradores moveis

Consumo
Poténcia max. instalada na tomada da ferramenta

Fluxo volumétrico (ar) méax., aspirador/turbina
Vacuo max., turbina

Tubo flexivel de aspiracao

Comprimento do cabo de ligacao a rede

Nivel de pressdo acustica segundo a EN 60335-2-69/ Inseguranca K

Vibracdo mao/braco segundo a EN 60335-2-69
Tipo de protecao

Frequéncia

Poténcia isotrépica radiada equivalente (PIRE)
Capacidade do depdsito

Dimensdes Comp. x Larg. x Alt.

Peso

5 Utilizacao conforme as disposicoes

Aspirador movel adequado para

- aspirar poeiras até 1 mg/m? correspondentes a classe
de poeiras 'L,

- aspirar agua,

- para exigéncias elevadas em aplicacoes industriais,
de acordo com a IEC/EN 60335-2-69.

Em caso de utilizacao incorrecta, a responsabilidade
é do utilizador.
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[1-7]1 Teclas para a regulacao da forca de aspiracdo
[1-8] Tecla MAN

[1-9]1 Interruptor Ligar/Desligar

[1-10] Alojamento para tubos

[1-11] Punho

[1-12] Fecho T-LOC para Systainer

[1-13] Alavanca de limpeza

(apenas variantes sem AUTOCLEAN)]
[1-14] Filtro principal
[1-15] Depésito para sujidade
[1-16] Mola de fecho
[1-17] Abertura de evacuacao de ar
[1-18] Tecla de desbloqueio (travao)
[1-19] Travao

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual de
instrucades.

0 acessdrio ilustrado ou descrito ndo esta, parcialmente,
incluido no ambito de fornecimento.

CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1200 W

UE 2400 W

CH, DK 1100 W

GB 230V/ 110V 1800 W/ 230 W

KR 2300 W

130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI'I 101

CT MIDI | 151

CT MINI'I 470 x 320 x 455 mm

CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm

CT MINI'I 11,2 kg

CT MIDI | 11,5 kg

CT MIDI I AC 11,8 kg
6 Colocacao em funcionamento

& & ADVERTENCIA

Tensao ou frequéncia inadmissivel!

Perigo de acidente

= Respeitar os dados na placa de caracteristicas.
» Observar as especificacdes nacionais.

6.1 Primeira colocacao em funcionamento

= Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a parte superior
da ferramenta, consultar a figura [2].

= Retirar os acessoérios do depdsito para sujidade [1-15],
consultar a figura [2].

= Colocar um saco de filtragem ou saco de remocao no
deposito para sujidade, consultar o capitulo 10.1e 10.2.



» Colocar a parte superior da ferramenta e fechar as
molas de fecho [1-16].

= Montar o enrolamento do cabo na parte traseira do
aspirador mével, consultar a figura [31.

= Ligar o tubo flexivel de aspiracao a ferramenta,
consultar a figura [4].

6.2 Conectar o aspirador movel

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos devido a arranque descontrolado de

ferramentas elétricas

= Antes de ligar, ter em atencao para que a ferramenta
elétrica conectada esteja desligada.

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos devido a corrente elétrica

= Ligar a ficha de rede a uma tomada de rede com
protecao de terra.

» Nao colocar a mao na tomada de corrente do aspirador
movel.

@ Quando o aspirador mdvel esta ligado a tomada de
corrente de rede, a tomada da ferramenta do aspirador
movel conduz corrente permanentemente.

Ligar o aspirador movel a tomada de corrente
0 aspirador moével esta desligado.

= Ligar o cabo de alimentacdo a tomada.
M A tomada da ferramenta [1-1] conduz corrente.

Colocar o aspirador movel no modo Stand-by
= Premir o interruptor de ativacao/desativacdo [1-9].
M Atomada da ferramenta [1-1] conduz corrente.

@ 0 LED verde [1-6] indica o modo Stand-by.

Arrancar automaticamente o aspirador movel
O aspirador modvel esta no modo Stand-by.

= Para arrancar automaticamente o aspirador mével:
Ligar a ferramenta elétrica conectada.

Arrancar manualmente o aspirador movel
0 aspirador moével estd no modo Stand-by.

= Acionar a tecla MAN [1-8].

Quando nao se esta a utilizar a ferramenta e
& antes da realizacao de trabalhos de manutencao e

limpeza, retirar a ficha de rede do aspirador movel
da tomada de rede.

7 Ligacao a ferramentas

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, arranque inesperado do aspirador

movel

= Antes de efetuar qualquer trabalho com o aspirador
movel, verifique que comando a distancia e que
ferramenta elétrica esta ligada ao aspirador mével.

= 0 comando a distancia s6 deve ser fixo no tubo flexivel
de aspiracao.

= Uma ferramenta elétrica a bateria tem de estar sempre
ligada ao aspirador mével através do tubo flexivel de
aspiracdo. Apds o trabalho, deve separar-se a ligacdo ao
aspirador movel.

Portugués

7.1 Ligar a ferramenta elétrica

& @ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

= Observar a poténcia maxima instalada na tomada da
ferramenta (consultar o capitulo Dados técnicos).

= Desligar a ferramenta elétrica.

Conectar uma ferramenta elétrica com ligacao a rede ao

aspirador movel

= Conectar a ferramenta elétrica a tomada da
ferramenta [1-11.

M A ferramenta elétrica esta ligada ao aspirador mével
através do cabo de alimentacao.

Conectar uma ferramenta elétrica com acumulador ao

aspirador movel

= No modo Stand-by, acionar a tecla de ligacao [1-2].
Aindicacdo de ligacdo [1-3] pisca lentamente. O
aspirador mével esta pronto para o estabelecimento de
ligacao durante 60 segundos.

= Ligar a ferramenta elétrica com acumulador.
O aspirador mével comeca a trabalhar e a ferramenta
elétrica com acumulador permanece conectada até a
desativacao manual do aspirador mével ou até se retirar
a ficha da tomada. Depois, a ferramenta de acumulador
tem de ser novamente acoplada.

Com a conex3do de uma nova ferramenta elétrica de bateria,

substitui-se a conexdo até agora existente.

7.2 Festool App*

Com auxilio da Festool App é possivel configurar o aspirador
movel.

» No modo Stand-by, manter premida a tecla de
ligacdo [1-2] no aspirador mével durante 3 segundos.
Aindicacdo de ligacdo [1-3] pisca rapidamente.
0 aspirador movel esta pronto para o estabelecimento
de ligacao durante 60 segundos.

= Seguir as instrucdes na Festool App.

* Nao disponivel para todos os paises.

7.3 Conectar um comando a distancia CT-F |

Ligar o comando a distancia e o aspirador movel

De forma a ser possivel conectar um comando a distancia
a um aspirador movel, é necessario efetuar um reset

do comando a distancia (consultar Reset do comando a
distancia).

Um comando a distancia até agora nao conectado pode ser
conectado diretamente.

@ Uma ligacao estabelecida entre o comando a distancia e

o0 aspirador mével é mantida mesmo apds a desativacao
manual ou depois de se retirar a ficha de rede do
aspirador mavel.

= No modo Stand-by, manter premida a tecla de
ligacao [1-2] no aspirador mével durante 3 segundos.
Aindicacao de ligacao [1-3] pisca rapidamente.
O aspirador movel esta pronto para o estabelecimento
de ligacao durante 60 segundos.

= Premir a tecla MAN no comando a distancia.
0 comando a distancia estd permanentemente
memorizado no aspirador movel.

Ligar/desligar
Apds ter sido estabelecida a ligacao entre o comando a

distancia e o aspirador movel, o aspirador mével pode ser
ligado e desligado com o comando a distancia.

= Para ligar/desligar, premir a tecla MAN no comando a
distancia.
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Reset do comando a distancia
Com o reset, cancela-se a ligacdo de um comando a
distancia ao aspirador maével.

= Manter a tecla de ligacao e a tecla MAN premidas
durante 10 segundos.

M Se o reset tiver sido efetuado, a indicacdo LED acende-
se a magenta.

Para manter os valores limite exigidos, o fluxo volumétrico
reconduzido tem de ser, no maximo, de 50% do fluxo
volumeétrico de ar fresco (volume Vg x taxa de ventilacao Ly).
Além disso, respeite as regulamentacdes nacionais.

Tenha o seguinte em atencao: Um elemento de filtragem
himido fica obstruido mais rapidamente quando sao
aspirados materiais secos. Por este motivo, o filtro principal
deve ser seco antes da aspiracdo de pds ou substituido por

8 Ajustes um filtro seco.

8.1 Regular a forca de aspiracao 9.2 Aspirar materiais himidos/liquidos

= Acionar as teclas de mais ou de menos [1-7] no modo de CUIDADO! Retirar o saco de filtragem ou de remocao!
aspiracao. Utilizar um filtro especial para liquidos (NF-CT COMP).

8.2 Manga de aspiracao A aspiracao é automaticamente interrompida ao atingir a

A funcao bypass da manga de aspiracao impede a aspiracao
de lixadoras e bocais para pavimentos sobre superficies
lisas.

Abrir
» Rodar o anel de ajuste para a posicao "OPEN".

Fechar
= Rodar o anel de ajuste para a posicao “CLOSE".

8.3 Protecao térmica

Como protecao contra o sobreaquecimento, a protecao
térmica desliga o aspirador mével antes de alcancar a
temperatura critica.

O LED inferior da indicacao de estado [1-6] acende a
vermelho.

= Desligar o aspirador movel, deixar arrefecer.
= Voltar a ligar o aspirador movel apds cerca de 5 minutos.

8.4 Bloquear o travao [1A]

= Elevar ligeiramente o aspirador mével na parte
dianteira.

= Pressionar o travao [1-19] para baixo, até engatar.
= Para soltar, acionar a tecla [1-18].

8.5 SYS-Dock

& ADVERTENCIA

Perigo de queda
= Nao utilize a superficie de apoio do aspirador movel
como base.

& CUIDADO

Perigo de ferimentos

= Durante o transporte, preste atencao para que o fecho
T-LOC esteja fechado.

Na superficie de apoio do alojamento para tubos [1-10] é
possivel fixar um Systainer através do fecho T-LOC [1-12].

9 Trabalhar

9.1 Aspirar materiais secos

& CUIDADO

Pds prejudiciais a saude
Lesao das vias respiratdrias
= Utilizar sempre o saco de filtragem ou remocao!

Ao aspirar pds que excedam o valor limite, aspirar
apenas uma Unica fonte de pé (ferramenta elétrica
ou pneumatica).
Ao aspirar pos produzidos por ferramentas elétricas em
funcionamento tenha em consideracao,:

Quando a evacuacao de ar é reconduzida para o recinto,
deve existir uma taxa de ventilacao L suficiente no recinto.
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altura maxima do nivel de enchimento.
O LED inferior [1-6] pisca a vermelho.

= Desligar o aspirador mével [1-91.

= Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a parte superior
da ferramenta.

= Esvaziar o depésito para sujidade [1-15].

Apos a aspiracao a hiumido, é necessario deixar secar o

filtro para liquidos!

Secar o aspirador mdvel e o depdsito para sujidade
antes da aspiracao de pds secos, bem como antes do
armazenamento.

& CUIDADO

Pds prejudiciais a saude

Lesao das vias respiratdrias

= Apos a aspiracao a humido, remova o filtro para liquidos
e substitua-o por um filtro principal para materiais
Secos.

& CUIDADO

Espuma e liquidos a escorrer
» Desligue imediatamente a ferramenta e esvazie o
depdsito.

9.3 Saida de evacuacao de ar

& CUIDADO

Pos prejudiciais a saude
Lesao das vias respiratorias
= Nao agite os pds!

A saida de evacuacao de ar oferece a possibilidade de
dissipar a evacuacao de ar através do tubo flexivel de
aspiracao no exterior de um edificio.

= Abrir a grelha a frente da saida de evacuacao de
ar[1-171.

= Inserir o tubo flexivel de aspiracdo na saida de
evacuacdo de ar, consultar a figura [5].

9.4 Limpar o filtro principal - CT MINI / MIDI |
= No modo Stand-by, acionar a tecla MAN [1-8].
= Regular a forca de aspiracao para o maximo [1-71.
= Fechar o tubo flexivel de aspiracao com a mao
e, simultaneamente, pressionar a alavanca de
limpeza [1-13] trés vezes para baixo, brevemente.

9.5 Limpar o filtro principal - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

CUIDADO! Apenas em conjunto com saco de remocao / saco
de filtragem (cumprimento da classe de poeiras 'L’). Nao
com a aspiracao a humido!




Ligar/desligar a limpeza automatica
= No modo de stand-by, premir a tecla AC [1-4], para ligar
ou desligar o AUTOCLEAN.

@ Com a Festool App* é possivel configurar a funcao AC.

Limpeza manual
= No modo de aspiracao, premir a tecla AC [1-4].

Limpeza manual total

= No modo de aspiracao, com a palma da mao, fechar
a abertura do bocal ou do tubo flexivel de aspiracao
durante 3 segundos.

= Manter a tecla AC [1-4] premida durante 3 segundos.

Nao deve limpar o filtro principal demasiadas vezes num

curto periodo de tempo!

Dentro de 1 minuto no maximo:

1x Limpeza manual total

3x Limpeza manual

* Nao disponivel para todos os paises.

9.6 Apds o trabalho

Portugués

desde que realizavel, sem que dai resulte perigo para o
pessoal da manutencao ou outras pessoas. As medidas
de precaucao adequadas incluem a descontaminacao
antes da desmontagem, a tomada de medidas para
uma ventilacao forcada com filtragem no local onde

a ferramenta é desmontada, a limpeza da area de
manutencao e o equipamento de protecao pessoal
adequado.

10.1  Substituir o saco de filtragem (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

CUIDADO! Guarde esta ferramenta apenas em espacos
interiores.

= Desligar o aspirador movel e retirar a ficha de rede da
tomada de rede.

= Enrolar o cabo de ligacao a rede no suporte do cabo,
consultar a figura [3].

= Esvaziar o depdsito para sujidade.

= Colocar o tubo flexivel de aspiracao no alojamento para
tubos com fecho, consultar a figura [6].

= Limpar o aspirador mével no interior e exterior,
aspirando-o e lavando-o.

= Guardar o aspirador mével num local seco, protegido
contra uma utilizacao nao autorizada.

@ A tampa do alojamento para tubos [1-10] também serve
para arrumar ferramentas.

10 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutencao
e de conservacao, retire sempre a ficha da tomada de
corrente.

» Todos os trabalhos de manutencao e de reparacao que
exijam uma abertura da caixa devem ser realizados por
uma oficina de Servico Apds-Venda autorizada.

O servico apds-venda e reparacées sé podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacdes: www.festool.pt/servico

Dispositivos de protecao e pecas que estejam danificados
tém de ser reparados ou substituidos de forma competente
por uma oficina especializada credenciada, desde que

nao seja dada nenhuma outra indicacao no manual de
instrucoes.

Observar as seguintes indicacoes:

- Mandar efetuar, no minimo, uma vez por ano, uma
verificacao em termos de tecnologia de separacao de
poeiras (p. ex., em relacdo a danificacao do filtro,
estanqueidade da ferramenta e funcionamento dos
dispositivos de controlo) pelo fabricante ou por uma
pessoa formada.

- 0 que nao é possivel limpar deve ser removido. Para
o efeito, utilizar sacos impermeaveis. Observar as
condicoes de remocao em vigor!

- Para uma manutencao pelo utilizador, o aparelho tem
de ser desmontado, limpo e a sua manutencao efetuada,

Colocar o saco de filtragem [7]

= Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a parte superior
da ferramenta.

= Colocar um saco de filtragem novo (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) no depdsito para sujidade e inserir o
flange de ambos os lados.

» Colocar a parte superior da ferramenta e fechar as
molas de fecho.

Retirar o saco de filtragem [8]
= Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a parte superior
da ferramenta.

- 0 Puxar a bracadeira no saco de filtragem, até que a
abertura do saco do filtro esteja totalmente fechada.

Y

9 Soltar o flange do dispositivo de fixacao.

e} 9 0 saco de filtragem esta agora fechado com
seguranca e pode ser retirado.

» Colocar a parte superior da ferramenta e fechar as
molas de fecho.

10.2  Substituir o saco de remocao - Apenas variantes
com AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Colocar o saco de remocao [9]

= @ + O Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a
parte superior da ferramenta.

- 9 Colocar um saco de remocéo novo (ENS-CT MIDI
AC/5) no depdsito para sujidade e coloca-lo sobre o
bordo do depdsito, ao longo das linhas de marcacao.
Importante:

- Prestar atencao para que as marcacdes no saco
de remocao estejam corretamente posicionadas no
depdsito.

- Prestar atencao para que a membrana de
ventilacao [9-1] se encontre na parte traseira do
deposito para sujidade.

= Voltar a colocar a parte superior da ferramenta.

- 0 Dobrar a parte sobressaliente do saco de remocao
na area das molas de fecho e inserir na abertura sobre
as molas de fecho.

- 6 Fechar as molas de fecho.

Retirar o saco de remocao [10]

-~ @ : O Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a
parte superior da ferramenta.

- © Fechar o saco de remocao com a cinta de
cabos [10-1].

- 0 Retirar o saco de remocao e eliminar de acordo com
as regulamentacoes legais.
= Limpar o depdsito para sujidade [1-15].

10.3  Substituir o filtro principal [11]

= Puxar o filtro principal usado [1-14] para fora.

= Eliminar o filtro principal usado de acordo com as
regulamentacoes legais.

= Inserir um filtro principal novo (HF-CT COMP).
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@ Consulte os nimeros de encomenda dos acessorios,
filtros e material de desgaste no catalogo Festool ou na
Internet, em "

INDICACAO

Danificacao do motor
» Nunca aspire sem o filtro principal instalado ou com o
filtro principal danificado, pois pode danificar o motor.

10.4 Limpar os sensores de nivel de enchimento [12]

Apds a aspiracao de liquidos, limpe regularmente os
sensores de nivel de enchimento.

= Desligar o aspirador mével [1-9].

= Abrir as molas de fecho [1-16] e retirar a parte superior
da ferramenta.

= Rodar a parte superior da ferramenta [12-1] e colocé-la
de cabeca para baixo.

= Limpar os sensores de nivel de enchimento [12-2] com
um pano macio e verificar quanto a danos.

1 Transporte

Observar as seguintes indicacoes:

- Antes do transporte, fechar sempre o fecho T-
LOC [1-12] no aspirador mével.

- Transportar apenas pelo punho [1-111.

- No transporte em veiculos, fixar o aspirador mével
contra deslizes e quedas, de acordo com as respetivas
diretivas em vigor.

12 Meio ambiente

Nao deite a ferramenta no lixo doméstico!
Encaminhar as ferramentas, acessorios e
embalagens para reaproveitamento ecoldgico.
Respeitar as normas nacionais em vigor.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletrdonicos e a sua transposicao para o direito

nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecolégica.

Encontra informacdes sobre centros de recolha em

Informacoes sobre substancias criticas:

13 Indicacoes gerais

13.1 Informacoes sobre a licenca

As informacodes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacoes > Licencas de codigo aberto
das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.

13.2  Bluetooth®

A marca nominativa Bluetooth® e os logé6tipos sao marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados sob
licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e, por
conseguinte, pela Festool.

13.3  Informacodes sobre a protecao de dados

A ferramenta possui um chip para a memorizacao
automatica de dados da ferramenta e de funcionamento. Os
dados guardados nao contém qualquer associacdo direta a
pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através
de ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool
apenas para o diagnostico de erros, a resolucao de
situacoes de reparacao e garantia, bem como para a
melhoria da qualidade ou o aperfeicoamento da ferramenta.
Sem consentimento expresso do cliente, ndo ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.

Cesky
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1 Bezpecnostni pokyny

| © AN

VAROVANI! Prectéte si véechny bezpeénostni pokyny a instrukce.
Nedodrzovani bezpeénostnich pokynl a instrukci mdze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte, abyste je mohli

pouzit i v budoucnosti.

- Toto naradi nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusSenostmi a védomostmi. Na déti je nutné dohliZet, aby bylo zajisténo,

Ze si nebudou s naradim hrat.

- Toto zarizeni nesmi pouzivat osoby, které mohou citlivé reagovat na uraz
elektrickym proudem (napr. lidé s kardiostimulatorem), protoze nelze
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vyloucCit vznik statického néboje. Aktivujte funkci bypass na specialni saci
objimce

- Zajistéte si stabilni postoj. Vlivem leknuti, napr. kvili antistatickému
vyboji, mUze dojit k Graztm.

— Toto zarizeni se smi pouzivat pouze pod stalym dozorem. Nenechavejte
ho nikdy bézet bez dozoru, abyste zabranili pripadnému nebezpeci.

- Pouzivejte pouze s vhodnymi ochrannymi pomdckami!

LES AN\ CIEL

— VAROVANI ZaFizeni mGZe obsahovat zdravi skodlivy prach. Udrzbu,
vyprazdnovani a vymenu filtru smi provadét pouze autorizovany odbornik
s vhodnym ochrannym vybavenim.

- Pouzivejte jen s nainstalovanym filtracnim systémem.

- POZOR
Toto zarizeni je urceno pouze k pouziti ve vnitrnich prostorech.
Toto zarizeni smi byt ulozené pouze ve vnitrnich prostorech.

- VAROVANI Zasuvku na zarizeni pouzivejte pouze k Gcelim, které jsou
stanovené v navodu.

— VAROVANI Unika-li péna nebo kapalina, zarizeni ihned vypnéte.

— POZOR Pravidelné Cistéte zarizeni omezujici hladinu vody a kontrolujte,
zda nevykazuje znamky poskozeni.

- VAROVANI Obsluha musi byt primérenym zpldsobem instruovana
ohledne pouzivani techto naradi.

— VAROVANI Pri odsavani prachu, ktery prekracuje mezni hodnotu, nebo
u velkého objemu dubového ¢i bukového prachu odsavejte pouze
u jednoho zdroje prachu (elektrického, nebo pneumatického naradi).

- Nebezpeci vybuchu a pozaru! Nevysavejte:
— jiskry, Zhavé casti nebo horky prach;
- horlavé nebo vybusné latky (napr. horcik, hlinik, benzin, redidlal;
- agresivni latky (napf. kyseliny, louhy, rozpoustédla);
- chemicky reaktivni latky, které vedou k vzniku tepla, kyselin/zasad,

plynd atd. (napf. reaktivni dvousloZzkové materialy, hlinik a voda).

— Dodrzujte narodni bezpecnostni predpisy a ridte se Udaji vyrobce
materialu!

- Pred cisténim nebo vyménou opotrebovanych dill nebo pFi prestavbé
zarizeni se musi vzdy nejprve odpojit sitova zastrcka ze zasuvky.

— Pouzivejte, pouze pokud jste pri vizualni kontrole nezjistili zadné
poskozeni, v suchém prostredi a podle navodu!

— Pravidelné kontrolujte zastrcku, zasuvku, kabel a filtr, abyste zabranili
ohrozeni. Poskozené elektrické soucasti nechte vymeénit vyhradné
v autorizovaném zakaznickém servisu.

— Pouzivejte pouze originalni saci hadici Festool.
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Zohlednéte prislusné pracovisté a pri prepraveé nebo praci se zarizenim
davejte pozor na sebe a na ostatni.

Zabranite tak napr. zakopnuti o saci hadici nebo sitovy kabel.

Zarizeni prenasejte jen za drzadlo, které je k tomu urcené.

Nezvedejte a nepremistujte pomoci haku jerabu nebo zvedaciho zarizeni.
Balici folie nepatri do rukou détem.

Hrozi nebezpeci uduseni.

2 Symboly 3 Jednotlivé soucasti
L. . , . [1-1] Zasuvka pro pripojeni naradi
Varovani pred vSeobecnym nebezpecim [1-2] Tlagitko pro spojent
[1-3] Ukazatel spojeni
& Varovani pred Urazem elektrickym proudem [1-4] Tlacitko AC
I (pouze varianty s AUTOCLEAN])
| “ Prectéte si navod k obsluze, bezpec¢nostni pokyny. [1-5] Ukazatel AC
' (pouze varianty s AUTOCLEAN]
[1-6] Ukazatel stavu (regulace sily sani)

Pouzivejt irator. v, S
ouzIveJie respirator [1-7] Tlacitka pro regulaci sily sani

[1-8] Tlacitko MAN
Rada, upozornéni [1-91 Vypinaé

A\ Varovani! Zafizeni mize obsahovat zdravi $kodlivy [1-10] Ul?Z”V ram na hadici
prach! [1-11]1  DrZadlo

SIv)

aaaaaaaaa

[1-121  Zadmek T-LOC pro Systainer
’.Ap Tfida prachu L (nizké nebezpeci), hodi se pro [1-131  Cistici packa
‘ \z/?ccehzzgr? fnrachtéj s meznimi hodnotami expozice (pouze varianty bez AUTOCLEAN]
g/m e
c € oznatent shody CE [1-14]1  Hlavni filtr
[1-15]1  Odpadni nddoba
E [1-16]  Uzaviraci spona
Nevyhazujte do domovniho odpadu. [1-171 Odvétravaci otvor
[1-18]  Odjistovaci tlacitko (brzda)
1‘\\ Stoupani zakazano [1-19] Brzda
Uvedené obrazky se nachazeji na zac¢atku navodu k pouziti.
;m\ Zarizeni ma Cip pro uloZeni dat. Viz kapitolu 13.3. Zobrazené nebo popsané pislusenstvi z&asti neni soucasti
dodavky.
4 Technické udaje
Mobilni vysavace CTL MINI'I
CTL MIDI |
CTL MIDITAC
Prikon 350-1200 W
Max. prikon zasuvky pro pripojeni naradi EU 2 400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/110V 1800W/230W
KR 2300W
Max. objem proudéni (vzduchu), vysavaé/turbina 130 m3/h / 222 m3/h
Max. podtlak, turbina 240 hPa
Saci hadice D 27/32x3,5m-AS/CTR
Délka privodniho kabelu 7,5 m
Hladina akustického tlaku podle EN 60335-2-69 / nejistota K 72 dB(A) / 3 dB
Vibrace plsobici na ruce a paze podle EN 60335-2-69 <2,5m/s?
Stupen kryti IP X4
Frekvence 2 402 MHz az 2 480 MHz
Ekvivalentni izotropicky vyzareny vykon (EIRP) <10dBm
Objem nadoby CT MINI I 101
CT MIDI'l 151
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Mobilni vysavace CTL MINI |
CTL MIDI'I
CTLMIDIIAC
Rozméry D x S x V CT MINI 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI'| 470 x 320 x 495 mm
Hmotnost CT MINI'I 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg

5 Ucel pouziti Automatické spusténi mobilniho vysavace

Mobilni vysavac je vhodny pro
- vysavani a odsavani prachu do 1 mg/m3 tfidy prachu 'L’,
- vysavani vody,
- zvySené namahani pri profesionalnim pouziti
podle IEC/EN 60335-2-69.

Pri pouziti v rozporu s uréenym ucelem prebira
odpovédnost uzivatel.

6 Uvedeni do provozu

& & VAROVANi

Nepripustné napéti nebo nepripustna frekvence!
Nebezpeci Urazu

= Ridte se Gdaji na typovém &titku.

= Vezmeéte v Uvahu specifika prislusné zemé.

6.1 Prvni uvedeni do provozu

= Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte horni ¢ast
vysavace, viz obrazek [2].

= Vyjméte prisludenstvi z odpadni nddoby [1-15], viz
obrazek [2].

= Vlozte filtracni nebo odpadni vak do odpadni nadoby, viz
kapitoly a .

= Nasadte horni ¢ast vysavace a zavrete uzaviraci
spony [1-16].

= Navijak kabelu namontujte na zadni stranu mobilniho
vysavadle, viz obrazek [3].

= Pripojte saci hadici k vysavaci, viz obrazek [4].

6.2 Pripojeni mobilniho vysavace

& VAROVANi

Nebezpeci poranéni nekontrolované spusténym

elektrickym naradim

» Pred zapnutim dbejte na to, aby bylo pripojené elektrické
naradi vypnuté.

& & VAROVANi

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem
= Sitovou zastrcku zapojte do uzemnéné sitové zasuvky.
= Nesahejte do zasuvky mobilniho vysavace.

@ Kdyz je mobilni vysavac zapojeny do sitové zasuvky,

je zasuvka pro pripojeni naradi na mobilnim vysavaci
trvale pod proudem.

Zapojeni mobilniho vysavace do zasuvky

Mobilni vysavac je vypnuty.

= Zapojte sitovy kabel do zasuvky.

M Zasuvka pro pripojeni nafadi [1-1] je pod proudem.

Prepnuti mobilniho vysavace do pohotovostniho rezimu

= Stisknéte vypinac¢ [1-9].

M Zasuvka pro pfipojeni nafadi [1-1] je pod proudem.

@ Zelena LED [1-6] signalizuje pohotovostni rezim.

Mobilni vysavac je v pohotovostnim rezimu.

= Pro automatické spusténi mobilniho vysavace: Zapnéte
spojené elektrické naradi.

Manualni spusténi mobilniho vysavace

Mobilni vysavac je v pohotovostnim rezimu.

= Stisknéte tlagitko MAN [1-8].

Kdyz mobilni vysavac¢ nepouzivate nebo pred
provadénim udrzby a CiSténim vytahnéte jeho
sitovou zastréku ze sitové zasuvky.

7 Spojeni se zarizenimi

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni pri necekaném spusténi mobilniho

vysavace

= Pred vesSkerymi pracemi s mobilnim vysavacem

zkontrolujte, které dalkové ovladani a které elektrické

naradi je spojené s mobilnim vysavacem.

Dalkové ovladani se smi upeviovat pouze na saci hadici.

= Akumulatorové elektrické naradi musi byt vzdy saci
hadici spojené s mobilnim vysavacem. Po praci se musi
od mobilniho vysavace odpojit.

\

7.1 Pripojeni elektrického naradi

& A VAROVANi

Nebezpeci poranéni

= Dodrzujte maximalni prikon zasuvky pro pripojeni naradi
(viz kapitolu Technické udaje).

= Vypnéte elektrické naradi.

Spojeni sitového elektrického naradi s mobilnim

vysavacem

= Zapojte elektrické naradi do zasuvky pro pripojeni
elektrického naradi [1-11.

M Elektrické nafadi je sitovym kabelem spojené s mobilnim
vysavacem.

Spojeni akumulatorového elektrického naradi s mobilnim
vysavacem
= V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko pro
spojeni [1-2].
Ukazatel spojeni [1-3] pomalu blika. Mobilni vysavac je
po dobu 60 sekund pFipraveny ke spojeni.
= Zapnéte akumulatorové elektrické naradi.
Mobilni vysavac se spusti a akumulatorové elektrické
naradi je spojené az do manualniho vypnuti mobilniho
vysavace nebo odpojeni sitové zastréky. Akumulatorové
naradi se poté musi spojit znovu.
Pri spojeni nového akumulatorového elektrického naradi se
prepise dosavadni spojeni.

7.2 Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze nakonfigurovat mobilni vysavac.

= V pohotovostnim rezimu podrzte 3 sekundy stisknuté
tlacitko pro spojeni [1-2] na mobilnim vysavadi.
Ukazatel spojeni [1-3] rychle blika.
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Cesky
Mobilni vysavac je po dobu 60 sekund pFipraveny ke
spojeni.

= Postupujte podle pokynl v aplikaci Festool.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

7.3 Spojeni s dalkovym ovladanim CT-F |

Spojeni dalkového ovladani a mobilniho vysavace

Abyste mohli dalkové ovladani spojit s mobilnim vysavacem,

musi se provést resetovani dalkového ovladani (viz

Resetovani dalkového ovladani).

Doposud nespojené dalkové ovladani lze spojit primo.

®VytvoFené spojeni mezi dalkovym ovladanim a mobilnim
vysavacem z{stane zachované i po manualnim vypnuti
nebo odpojeni sitové zastréky mobilniho vysavace.

= V pohotovostnim reZimu podrzte 3 sekundy stisknuté
tlacitko pro spojeni [1-2] na mobilnim vysavaci.
Ukazatel spojeni [1-3] rychle blika.
Mobilni vysavac je po dobu 60 sekund pripraveny ke
spojent.

= Stisknéte tlacitko MAN na dalkovém ovladani.
Dalkové ovladani je trvale uloZené v mobilnim vysavaci.

Zapnuti/vypnuti

Po spojeni dalkového ovladani s mobilnim vysavacem

lze mobilni vysavac zapinat a vypinat pomoci dalkového

ovladani.

= Pro zapnuti/vypnuti stisknéte tlacitko MAN na dalkovém
ovladani.

Resetovani dalkového ovladani

Resetovanim se zrusi spojeni dalkového ovladani s mobilnim

vysavacem.

= 10 sekund drzte stisknuté tlacitko pro spojeni a tlacitko
MAN.

M Po provedeni resetovani sviti LED ukazatel purpurové.

8 Nastaveni

8.1 Regulace sily sani

= V sacim rezimu stisknéte tlacitko plus nebo minus [1-71.

8.2 Odsavaci objimka

Funkce obtoku odsavaci objimky zabranuje prisati brusek
a podlahovych hubic k hladkym povrcham.

Otevrit

= Nastavovaci krouzek otocte do polohy ,,OPEN".
Zavrit

= Nastavovaci krouzek otocte do polohy ,CLOSE".
8.3 Tepelna pojistka

Aby nedoslo k prehrati, tepelna pojistka vypne mobilni
vysavac pred dosazenim kritické teploty.

Nejspodnéjsi LED ukazatele stavu [1-6] sviti Cervené.

= Vypnéte mobilni vysavac a nechte ho vychladnout.
= Cca po 5 minutach mobilni vysavac znovu zapnéte.

8.4 Zajisténi brzdy [1A]

= Mobilni vysavac na predni strané mirné zvednéte.
= Brzdu [1-19] zatlacte doll tak, aby zaskodila.
= Pro uvolnéni stisknéte tladitko [1-18].

8.5 SYS-Dock

& VAROVANI

Nebezpeci padu
= Na odkladaci plochu mobilniho vysavaci si nestoupejte.
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& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni
= Priprepravé dbejte na to, aby byl uzavér T-LOC uzavreny.

Na odkladaci plochu Glozného ramu na hadici [1-10] lze
pomoci uzavéru T-LOC [1-12] pripevnit Systainer.

9 Prace

9.1 Vysavani suchych materiall

& UPOZORNENI

Zdravi skodlivy prach
Poskozeni dychacich cest
= Vzdycky pouzivejte filtracni nebo odpadni vak!

Pri odsavani prachu, ktery prekracuje mezni
& hodnoty, odsavejte pouze u jednoho zdroje prachu
(elektrického nebo pneumatického naradi).
Pri odsavani prachu u béziciho elektrického naradi
dodrzujte nasledujici:

Pokud je pouzity vzduch odvadén zpét do mistnosti, musi

byt v mistnosti dostate¢na mira vymény vzduchu L. Aby byly
dodrzeny pripustné mezni hodnoty, smi objem proudéni zpét
odvadéného vzduchu Cinit maximalné 50 % objemu proudéni
Cerstvého vzduchu (objem prostoru Vg x mira vymény
vzduchu Ly). Kromé toho dodrzujte narodni predpisy.

Pozor: Vlhky hlavni filtr se pfi odsavani suchych latek
rychleji zanasi. Z tohoto divodu by se mél hlavni filtr pred
vysavanim prachu vysusit nebo vymeénit za suchy.

9.2 Vysavani mokrych materiall / kapalin

POZOR! Odstrante filtracni nebo odpadni vak!

Pouzijte specialni filtr pro mokré vysavani (NF-CT COMP).

Po dosazeni maximalni vysky naplnéni se vysavani

automaticky prerusi.

Nejspodnéjsi LED [1-6] blika Cervené.

= Vypnéte mobilni vysavac [1-9].

= Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte horni ¢ast
vysavace.

= Vyprazdnéte odpadni nadobu [1-15].

Po mokrém sani nechte uschnout filtr pro mokré vysavani!

Mobilni vysavac a odpadni nadobu pred vysavanim suchého
prachu a pred uloZenim osuste.

& UPOZORNENI

Zdravi skodlivy prach

Poskozeni dychacich cest

= Po mokrém sani vyjméte filtr pro mokré vysavani
a vymeénte ho za hlavni filtr pro suchy material.

& UPOZORNENI

Unikajici péna a kapaliny
= |hned vysavac vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

9.3 Vystup odpadniho vzduchu

& UPOZORNENI

Zdravi skodlivy prach
Poskozeni dychacich cest
= Dbejte na to, abyste neviFili prach!

Viystup odpadniho vzduchu umozniuje odvadéni odpadniho
vzduchu pomoci saci hadice mimo budovu.



= Otevrete mrizku pred vystupem odpadniho
vzduchu [1-17].

= Zasunte saci hadici do vystupu odpadniho vzduchu, viz
obrazek [5].

9.4 Cisténi hlavniho filtru - CT MINI / MIDI |

= V pohotovostnim reZimu stisknéte tlacitko MAN [1-8].

» Nastavte saci silu na maximum [1-71.

= Rukou uzavrete saci hadici a zaroven stisknéte Cistici
packu [1-13] trikrat kratce dold.

9.5 Cisténi hlavniho filtru - CT MIDI | AC (AUTOCLEAN)

POZOR! Jen ve spojeni s odpadnim/filtracnim vakem
(splnéni tridy prachu ,.L"). Ne pfi mokrém sani!

Zapnuti/vypnuti automatického cisténi
= Pro zapnuti nebo vypnuti funkce AUTOCLEAN stisknéte
v pohotovostnim rezimu tlacitko AC [1-4].

@ Pomoci aplikace Festool* lze nakonfigurovat funkci AC.
Manualni cisténi
= V sacim rezimu stisknéte tlacitko AC [1-4].

Manualni kompletni vycisténi

= V sacim rezimu uzavrete dlani na 3 sekundy otvor pro
hubici nebo saci hadici.

= Podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko AC [1-4].

Necistéte hlavni filtr prilis casto béhem kratké doby!

Béhem 1 minuty maximalné:
1x manualni kompletni ¢isténi

3x manualni ¢isténi
* Neni k dispozici ve vSech zemich.

9.6 Po praci

POZOR! Toto zarizeni uchovavejte jen ve vnitrnich
prostorech.

= Vypnéte mobilni vysavac a odpojte sitovou zastrcku ze
sitové zasuvky.

= Privodni sitovy kabel navinte na drzak kabelu, viz
obrazek [3].

» Vyprazdnéte odpadni nadobu.

= Saci hadici vloZte do uzaviratelného Ulozného rdému na
hadici, viz obrazek [6].

= Mobilni vysavac uvnitr i venku vysajte a otrete.

= Mobilni vysavac uloZte v suché mistnosti tak, aby
nemohlo dojit k neopravnénému pouziti.

@ Kryt Glozného ramu na hadici [1-10] slouzi také pro
odkladani naradi.

10 Udrzba a o$etfovani

& & VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred veskerou Udrzbou a oSetrovanim vzdy vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

= VSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu, nechte provadét pouze v autorizovaném
zakaznickém servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.
Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

Poskozené ochranné prvky a dily museji byt odborné
opraveny nebo vyménény kvalifikovanym servisem, pokud
neni v navodu k pouziti uvedeno jinak.

Dodrzujte nasledujici pokyny:

- Minimalné jednou ro¢né by mél vyrobce nebo

instruovana osoba provést prachové technickou kontrolu

(napr. zda neni poskozeny filtr, dale kontrolu tésnosti
zafizeni a funkce kontrolnich prvka).

Cesky

- Co nelze vycistit, musi se zlikvidovat. K tomuto ucelu
pouzivejte nepropustné vaky. Dodrzujte platné podminky
pro likvidaci!

- Pokud provadi udrzbu uzivatel, musi zafizeni rozebirat,
Cistit a provadét jeho Udrzbu, pokud je to proveditelné,
aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal provadéjici
udrzbu ¢i jiné osoby. K vhodnym bezpecnostnim
opatrenim patri: dekontaminace pred rozebiranim,
preventivni zajisténi mistniho filtrovaného nuceného
odvétravani tam, kde se zarizeni rozebird, ¢isténi mista
Gdrzby a vhodné osobni ochranné pomacky.

10.1  Vyména filtraéniho vaku (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Vlozeni filtraéniho vaku [7]

= Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte horni ¢ast
vysavace.

= VloZte do odpadni nadoby novy filtrani vak (SC-FIS-
CT MINI/MIDI-2/5/CT15) a na obou stranach nasadte
objimku.

= Nasadte horni ¢ast vysavace a zavrete uzaviraci spony.

Vyjmuti filtraéniho vaku [8]

= Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte horni ¢ast
vysavace.

- O zatahnste krytku na filtracnim vaku tak, aby byl otvor
filtracniho vaku Uplné uzavreny.

- O Uvolndte objimku z drzaku.

v © Filtracni vak je nyni bezpecné uzavreny a lze ho
vyjmout.
= Nasadte horni ¢ast vysavace a zavrete uzaviraci spony.

10.2  Vyména odpadniho vaku - pouze varianty
s AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Vlozeni odpadniho vaku [9]

- 0.0 Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte
horni ¢ast vysavace.

- O vioste novy odpadni vak (ENS-CT MIDI AC/5) do
odpadni nadoby a podél vyznacenych linii ho pFehrite
pres okraj nadoby.

Dulezité:

- Dbejte na to, aby byly znacky odpadniho vaku spravné
umisténé v nadobé.

- Dbejte na to, aby se odvétravaci membrana [9-1]
nachéazela v zadni ¢asti odpadni nadoby.

= Znovu nasadte horni ¢ast vysavace.

- 0 Precnivajici cast odpadniho vaku v misté uzaviracich
spon shrite a vlozte do otvoru nad uzaviracimi sponami.
- O zavete uzaviraci spony.

Vyjmuti odpadniho vaku [10]

- 0.0 Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte
horni ¢ast vysavace.

- O Odpadni vak uzavrete kabelovou paskou [10-11.

- 0O Vyjméte odpadni vak a zlikvidujte ho v souladu se
zakonnymi predpisy.

= Vycistéte odpadni nddobu [1-15].

10.3  Vyména hlavniho filtru [11]

= Vytdhnéte pouZity hlavni filtr [1-14].

= Pouzity hlavni filtr zlikvidujte v souladu se zakonnymi
predpisy.

= Zasunte novy hlavni filtr (HF-CT COMP).

@ Objednaci ¢isla pro prisluSenstvi, filtry a spotfebni
material naleznete v katalogu Festool nebo na internetu
na ,www.festool.com”.
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Cesky

0ZNAMENI

Poskozeni motoru

= Nikdy nevysavejte bez namontovaného hlavniho filtru
nebo s poskozenym hlavnim filtrem, protoZe se mize
poskodit motor.

10.4  CiSténi snimacd naplnéni [12]

Po vysavani kapalin pravidelné Cistéte snimace naplnéni.

= Vypnéte mobilni vysavac [1-9].

= Otevrete uzaviraci spony [1-16] a sejméte horni ¢ast
vysavace.

= Otocte horni ¢ast vysavace [12-1] a poloZte ji vzhiru
nohama.

= Snimace naplnéni [12-2] vy¢istéte mékkym hadrem
a zkontrolujte, zda nejsou poskozené.

1 Preprava

DodrZujte nasledujici pokyny:

- Pred prepravou vzdy zavrete uzavér T-LOC [1-12] na
mobilnim vysavaci.

- Vysavac prenasejte pouze za drzadlo [1-11].

- PFiprepravé ve vozidle mobilni vysavac podle platnych
predpisl zajistéte proti posunuti a prevrzeni.

12 Zivotni prostiedi

Naradi nevyhazujte do domovniho odpadu! Naradj,
prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci. Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a provadéni v narodnim pravu

se musi stara elektrickd zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na
Informace ke kritickym latkam:

13 Vseobecné pokyny

13.1 Informace o licencich

Informace o open source licencich pFip. pouzivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace > Licence
open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

13.2  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licence je pouziva
spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a tedy
Festool.

13.3  Informace k ochrané udaju

Zafizeni obsahuje ¢ip pro automatické ulozeni dajd o naradi
a provoznich udajd. Z ulozenych Gdajd nelze vyvozovat
zadnou primou souvislost s urcitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci specialnich zarizeni
a spolecnost Festool je pouziva vyhradné pro diagnostiku
zavad, provadéni oprav a vyrizovani zaruky a dale pro
zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj zafizeni. Tyto Udaje
nejsou - bez vyslovného souhlasu zdkaznika - vyuzivany nad
tento ramec.

Spis tresci
1 Uwagi dotyczace bezpieczeNstwa........ccceeevvevieeceeennenne, 86
2 SYMDOLE. e 88
3 Elementy Urzadzenia......ccocveeerieienie e 88
4 Dane teChniCZNe. ..o i 89
5 Uzycie zgodne z przeznaczenieM.....cccceeveeeeriiieeesineennnn 89
6 ROZIUCK ..o 89

1 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

VAN

7 Potaczenie z urzadzeniamMi.....cccocceeiiieeiiiiee s 90
8 UStaWIBNIA..icuiiiiiiiieiieec e 90
9 Praca. 91
10 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie............... 92
1T TranSPOrt. e 92
12 STOAOWISKO.....oiiiiiieii et 93
13 Wskazowki 0gOLNe...coueeiiiiiie e 93

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa nalezy
zachowac do wykorzystania w przysztosci.
- Z maszyny tej nie moga korzystac osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, motorycznych lub umystowych
lub niewystarczajacym doswiadczeniu i wiedzy. Nalezy pilnowac dzieci,

aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Urzadzenie to nie moze by¢ uzywane przez osoby, ktore sa wrazliwe
na porazenie pradem elektrycznym (np. osoby z rozrusznikiem serca),
poniewaz nie mozna wykluczy¢ statycznego natadowania urzadzenia.
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Polski

- Nalezy zadbac o bezpieczne ustawienie urzadzenia. Skutki szoku
spowodowanego np. porazeniem elektrostatycznym, moga prowadzi¢ do
wypadkow.

— To urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytacznie pod statym nadzorem.
Nigdy nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru, aby
uniknac¢ mozliwych zagrozen.

— Uzywac wytacznie przy zastosowaniu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego!

LES AN\ CIEL

- OSTRZEZENIE Urzadzenie moze zawiera¢ pyt szkodliwy dla zdrowia.
Konserwacje, oproznianie i wymiane filtrow nalezy zlecac¢ wytacznie
autoryzowanym specjalistom dysponujacym odpowiednim wyposazeniem
ochronnym.

Eksploatacja dozwolona tylko z zainstalowanym systemem filtrowania.

UWAGA'!

Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w pomieszczeniach.

OSTRZEZENIE Gniazda na maszynie uzywac wytacznie do celdw

opisanych w niniejszej instrukcji.

OSTRZEZENIE W przypadku wycieku piany lub ptynu nalezy natychmiast

wytaczy¢ urzadzenie.

UWAGA Regularnie czyscic¢ ogranicznik poziomu wody i sprawdzac, czy

nie ma sladow uszkodzen.

OSTRZEZENIE Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie

postugiwania sie tych maszyn.

OSTRZEZENIE W przypadku odsysania pytdw przekraczajacych wartosci

graniczne lub w przypadku duzej ilosci pytdw drewna debowego i

bukowego odsysac tylko jedno zrddto pytu (narzedzie elektryczne lub

pneumatyczne).

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru! Nie wolno zasysac:

— iskier, czesci zarzacych sie lub goracych pytdw;

- substancji palnych lub wybuchowych (np. magnezu, aluminium,
benzyny, rozcienczalnikowl;

- substancji o agresywnych wtasciwosciach (np. kwaséw, zasad,
rozpuszczalnikow];

- wchodzacych w reakcje chemiczne substancji, ktére prowadza do
wydzielania ciepta, kwaséw/zasad, gazdéw itp. (np. wchodzacych w
reakcje materiatéw 2K, aluminium i wody).

Przestrzega¢ obowiazujacych na terenie danego kraju przepisow

bezpieczenstwa i stosowac sie do zalecen producenta obrabianego

materiatu!
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Polski

- Przed czyszczeniem, konserwacja, wymiana materiatow
eksploatacyjnych lub konwersja urzadzenia nalezy zawsze odtaczyc
wtyczke sieciowa od gniazda.

- Uzywac tylko po stwierdzeniu sprawnosci na podstawie kontroli
wzrokowej, w suchym otoczeniu, zgodnie z instrukcja!

- Regularnie sprawdzac¢ wtyczke, modut gniazda wtykowego, przewod
i filtr, aby uniknac zagrozenia. Uszkodzone elektryczne komponenty
oddawac do wymiany wytacznie do autoryzowanych warsztatow
serwisowych.

- Nalezy stosowac wytacznie oryginalny waz ssacy firmy Festool.

- Uwzgledni¢ srodowisko pracy i uwazac na siebie i innych podczas
transportu lub podczas pracy urzadzeniem.

Pozwoli to uniknac np. ryzyka potkniecia o waz ssacy lub przewad
zasilajacy.

— Nosic¢ urzadzenie za przewidziany do tego uchwyt.

— Nie podnosi¢ ani nie transportowac za pomoca hakdéw lub dzwignic.

- Foliowe opakowanie trzymac z dala od dzieci.

Istnieje ryzyko potkniecia.

2 Symbole 3 Elementy urzadzenia
. ; o [1-1] Gniazdo wtykowe urzadzenia
Ostrzezenie przed ogélnym zagrozeniem [1-2] Przycisk potaczenia
[1-3] Wskazanie potaczenia
& Ostrzezenie przed porazeniem pradem [1-4] Przycisk AC
_ (tylko warianty z funkcja AUTOCLEAN)
ﬂ ] Przeczytac instrukcje obstugi i wskazéwki [1-51 Wskaznik AC
- 1| dotyczace bezpieczenstwa. (tylko warianty z funkcja AUTOCLEAN)]
. , . [1-61  Wskaznik stanu (regulacja sity ssania)
Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych. [1-7] Przyciski do reguladji sity ssania
_ ) [1-81  Przycisk MAN
@ Zalecenie, wskazowka [1-91  Wtacznik/wytacznik

A\ Ostrzezenie! Urzadzenie moze zawierac pyt [1-10]  Schowek na waz
szkodliwy dla zdrowia! [1-111  Uchwyt

‘‘‘‘‘‘‘‘‘

[1-12] Blokada T-LOC do Systainerow
’.Ap Pyty kategorii L [niewielkie zagrozenie), nadaje [1-13]1 Dzwignia czyszczenia
sie do odsysania pytu o wartosci ekspozycyjnej . ..
[ o 3 (tylko warianty bez funkcji AUTOCLEAN])
powyzej 1 mg/m : .
. . [1-14] Filtr gtowny
c € Oznakowanie zgodnosci CE [1-15] Zbiornik na zanieczyszczenia
[1-16] Klamry mocujace
Nie wyrzucaé razem z odpadami domowymi. [1-17]1 Otwor powietrza wylotowego
[1-18] Przycisk odblokowujacy (hamulec])
1‘\\ Zakaz wchodzenia [1-191 Hamulec

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji obstugi.
Narzedzie wyposazone jest w chip umozliwiajacy
N

zapis danych. Patrz rozdziat 13.3, Niektore z przedstawionych lub opisanych akcesoriéw nie

wchodza w zakres dostawy.



4 Dane techniczne

Odkurzacze mobilne

Poboér mocy
Maks. moc przytaczeniowa gniazda wtykowego urzadzenia.

Maks. natezenie przeptywu (powietrze), odkurzacz/turbina
Maks. podcisnienie, turbina

Waz ssacy

Dtugosc¢ przewodu zasilajacego

Poziom ci$nienia akustycznego zgodnie z EN 60335-2-69/ nieoznaczonosé K

Wibracje reka-ramie zgodnie z norma EN 60335-2-69
Stopien ochrony
Czestotliwosé

Efektywna moc wypromieniowana izotropowo (Equivalent Isotropical Radiated Power, EIRP)

Pojemnosc zbiornika
Wymiary dt. x szer. x wys.

Ciezar

5 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz mobilny nadaje sie do

- zasysania i odsysania pytow o wielkosci do 1 mg/m3
zgodnie z kategoria 'L,

- odsysania wody,

- eksploatacji przy zwiekszonym obciazeniu w warunkach
przemystowych,
zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69.

W przypadku eksploatacji niezgodnej z
przeznaczeniem odpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik.

6 Rozruch

& & OSTRZEZENIE

Niedozwolone napiecie lub czestotliwosc!

Niebezpieczenstwo wypadku

= Przestrzegac informacji podanych na tabliczce
znamionowej.

= Przestrzegac specjalnych przepiséw, obowiazujacych na
danym obszarze administracyjnym.

6.1 Pierwsze uruchomienie

Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16]i zdja¢ gorna czesc¢
urzadzenia, patrz rysunek [2].

= Wyjac akcesoria ze zbiornika na zanieczyszczenia [1-15],
patrz rysunek [2].

= Wtozy¢ worek filtrujacy lub jednorazowy do zbiornika na
zanieczyszczenia, patrz rozdziat 10.1i 10.2.

= Nasadzic¢ gorna czes¢ urzadzenia i zamknaé klamry
zamykajace [1-16].

= Zamontowac uchwyt do nawijania przewodu z tytu
odkurzacza mobilnego, patrz rysunek [3].

= Podtaczy¢ waz ssacy do urzadzenia, patrz rysunek [4].

Polski

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1200 W

UE 2400 W

CH, DK 1100 W

GB 230V/ 110V 1800 W/ 230 W

KR 2300 W

130 m3/h /222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB

< 2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI I 101

CT MIDI | 151

CT MINI I 470 x 320 x 455 mm

CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm

CT MINI I 11,2 kg

CT MIDI | 11,5 kg

CT MIDI I AC 11,8 kg
6.2 Podtaczanie odkurzacza mobilnego

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia przez niekontrolowane

uruchomienie elektronarzedzi

= Przed wtaczeniem sprawdzi¢, czy podtaczone
elektronarzedzie jest wytaczone.

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowane pradem

elektrycznym

= Podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do
uziemionego gniazda sieciowego.

= Nie wktadac rak do gniazda wtykowego odkurzacza
mobilnego.

@ Gdy odkurzacz mobilny jest podtaczony do gniazda
sieciowego, gniazdo wtykowe odkurzacza mobilnego
stale przewodzi prad.

Ustalanie potaczenia miedzy odkurzaczem mobilnym a
gniazdem wtykowym

Odkurzacz mobilny jest wytaczony.

= Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazda wtykowego.
M Gniazdo wtykowe urzadzenia [1-1] przewodzi prad.
Przetaczanie odkurzacza mobilnego na tryb czuwania
= Nacisna¢ wtacznik/wytacznik [1-91.

M Gniazdo wtykowe urzadzenia [1-1] przewodzi prad.

@ Zielona dioda LED [1-6] wskazuje tryb czuwania.

Automatyczne uruchamianie odkurzacza mobilnego
Odkurzacz mobilny jest przetaczony na tryb czuwania.

» W celu automatycznego uruchomienia odkurzacza
mobilnego: Wtaczy¢ podtaczone elektronarzedzie.
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Polski

Reczne uruchamianie odkurzacza mobilnego
Odkurzacz mobilny jest przetaczony na tryb czuwania.

= Nacisna¢ przycisk MAN [1-8].

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, jak rowniez
przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
prac zwiazanych z konserwacja i czyszczeniem

urzadzenia, nalezy zawsze wyciagac¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

7 Potaczenie z urzadzeniami

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, nieoczekiwane

uruchomienie odkurzacza mobilnego

= Kazdorazowo przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem
mobilnym nalezy sprawdzié, jaki akumulator jest z nim
potaczony.

= Pilota zdalnego sterowania mozna mocowac tylko do
weza ssacego.

= Elektronarzedzie akumulatorowe musi by¢ zawsze
potaczone wezem ssacym z odkurzaczem mobilnym.
Po pracy trzeba roztaczy¢ potaczenie z odkurzaczem
mobilnym.

71 Podtaczanie elektronarzedzia

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Nalezy przestrzega¢ maksymalnej mocy przytaczeniowe;j
w gniezdzie wtykowym urzadzenia (patrz rozdziat Dane
techniczne).

= Wytaczy¢ elektronarzedzie.

Ustalanie potaczenia miedzy elektronarzedziem zasilanym

z sieci a odkurzaczem mobilnym

= Podtaczy¢ elektronarzedzie do gniazda urzadzenia [1-11.

M Elektronarzedzie jest potaczone z odkurzaczem
mobilnym za pomoca przewodu zasilajacego.

Ustalanie potaczenia miedzy elektronarzedziem

akumulatorowym a odkurzaczem mobilnym

= W trybie czuwania nacisna¢ przycisk potaczenia [1-2].
Wskaznik potaczenia [1-3] miga wolno. Odkurzacz
mobilny jest przez 60 sekund gotowy do nawiazania
potaczenia.

= Wtaczyd elektronarzedzie zasilane akumulatorowo.
Odkurzacz mobilny jest uruchomiony, a zasilane
akumulatorowo elektronarzedzie jest z nim potaczone az
do momentu recznego wytaczenia odkurzacza mobilnego
lub wyciagniecia wtyczki. Nastepnie nalezy ponownie
podtaczy¢ akumulator.

Podtaczenie nowego zasilanego akumulatorowo

elektronarzedzia zastepuje dotychczasowe potaczenie.

7.2 Festool App*

Odkurzacz mobilny mozna skonfigurowaé za pomoca

aplikacji Festool App.

= W trybie czuwania nacisnac¢ przycisk potaczenia [1-2] na
odkurzaczu mobilnym i przytrzymac przez 3 sekundy.
Wskaznik potaczenia [1-3] miga szybko.
Odkurzacz mobilny jest przez 60 sekund gotowy do
nawiazania potaczenia.

= Postepowac zgodnie ze wskazéwkami aplikacji
Festool App.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.
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7.3 Laczenie pilota zdalnego sterowania CT-F |

taczenie pilota z odkurzaczem mobilnym

Aby méc potaczy¢ pilota z odkurzaczem mobilnym, nalezy
przeprowadzi¢ reset pilota (patrz Reset pilota zdalnego
sterowania).

Dotychczas niepotaczonego pilota zdalnego sterowania
mozna potaczy¢ bezposrednio.

@ Potaczenie miedzy pilotem a odkurzaczem mobilnym
zostaje zachowane réwniez po recznym wytaczeniu lub
wyciagnieciu wtyczki odkurzacza mobilnego.

= W trybie czuwania nacisnac¢ przycisk potaczenia [1-2] na
odkurzaczu mobilnym i przytrzymadé przez 3 sekundy.
Wskaznik potaczenia [1-3] miga szybko.
Odkurzacz mobilny jest przez 60 sekund gotowy do
nawiazania potaczenia.

= Nacisnac przycisk MAN na pilocie.
Pilot zdalnego sterowania jest trwale zapisany w
odkurzaczu mobilnym.

Wtaczanie/wytaczanie

Po potaczeniu pilota z odkurzaczem mobilnym, odkurzacz

moze by¢ wtaczany i wytaczany za pomoca pilota.

= Aby wtaczyc¢ i wytaczy¢ nalezy nacisnac przycisk MAN na
pilocie.

Reset na pilocie

Po zresetowaniu potaczenie pilota zdalnego sterowania z

odkurzaczem mobilnym zostaje usuniete.

= Nacisnac przycisk potaczenia oraz przycisk MAN i
przytrzymad przez 10 sekund.

M Wskaznik LED miga na rézowo, jesli proces resetowania
zakonczyt sie powodzeniem.

8 Ustawienia

8.1 Regulacja sity ssania

= W trybie ssania naciska¢ przyciski plus lub minus [1-71.

8.2 Mufa ssaca

Funkcja obejsciowa mufy ssacej zapobiega przysysaniu

szlifierek i ssawek podtogowych do gtadkich powierzchni.

Otwarcie

= Przekreci¢ pierscien nastawczy na pozycje ,OPEN"
(OTWARCIE).

Zamkniecie

= Przekreci¢ pierscien nastawczy na pozycje ,CLOSE”
(ZAMKNIECIE).

8.3 Zabezpieczenie przed nadmiernym wzrostem

temperatury

Dla ochrony przed przegrzaniem zabezpieczenie przed
nadmiernym wzrostem temperatury wytacza odkurzacz
mobilny przed osiagnieciem krytycznej temperatury.

Dolna dioda wskaznika stanu [1-6] $wieci sie na czerwono.

= Wytaczy¢ odkurzacz mobilny, pozostawi¢ do ostygniecia.
= Po uptywie ok. 5 minut ponownie wtaczy¢ odkurzacz
mobilny.

8.4 Zaciaganie hamulca [1A]

» Podnies¢ lekko odkurzacz mobilny z przodu.
= Nacisng¢ hamulec [1-19] w dét az do zatrzasniecia.
= W celu zwolnienia nacisna¢ przycisk [1-181].

8.5 SYS-Dock

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo spadniecia
= Nie uzywad powierzchni do odktadania akcesoriow
odkurzacza mobilnego jako powierzchni do stawania.



& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Podczas transportowania nalezy zwraca¢ uwage na to,
aby blokada T-LOC byta zamknieta.

Na powierzchni do odktadania akcesoriéw schowka na
waz [1-10] mozna zamocowac Systainer za pomoca blokady
T-LOC [1-12].

9 Praca

9.1 Odsysanie substancji suchych

& OSTROZNIE

Pyty szkodliwe dla zdrowia
Porazenia drog oddechowych
= Zawsze stosowac worek filtrujacy lub jednorazowy!

W przypadku odsysania pytéw przekraczajacych
wartosci graniczne odsysac tylko jedno zrddto pytu
(narzedzie elektryczne lub pneumatyczne).

Przy odsysaniu pytéw powstajacych w wyniku pracy

elektronarzedzi nalezy przestrzegac nastepujacych zalecen:

Jesli powietrze wylotowe odprowadzane jest z powrotem
do pomieszczenia, w pomieszczeniu musi wystepowac
wystarczajaca ilos¢ wymian powietrza L. W celu zachowania
wymaganych wartosci granicznych, strumien objetosciowy
odprowadzany z powrotem do pomieszczenia moze wynosic
maksymalnie 50% strumienia objetoSciowego powietrza
$wiezego (objetos¢ pomieszczenia Vg x ilo$¢ wymian
powietrza Ly). Ponadto nalezy przestrzegaé przepiséw
krajowych.

Uwaga: Wilgotny filtr gtéwny szybko sie zatyka, gdy
zasysane sa suche materiaty. Z tego wzgledu filtr gtowny

przed zasysaniem pytéw powinien zosta¢ osuszony lub
zastapiony elementem suchym.

9.2 Odsysanie wilgotnych substancji/cieczy

OSTROZNIE! Usuna¢ worek filtrujacy lub jednorazowy!

Uzywac specjalnego filtra do zasysania na mokro [NF-
CT COMP).

Przy osiagnieciu maksymalnego poziomu napetnienia

odsysanie zostaje automatycznie przerwane.

Najnizsza dioda LED [1-6] miga na czerwono.

= Wytaczy¢ odkurzacz mobilny [1-9].

= Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢ gorna czesé
urzadzenia.

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia [1-15].

Po wykonaniu odsysania na mokro pozostawic filtr do

zasysania na mokro do wyschniecia!

Przed zasysaniem suchych pytéw i przed sktadowaniem
nalezy wysuszy¢ odkurzacz mobilny i zbiornik na
zanieczyszczenia.

& 0STROZNIE

Pyty szkodliwe dla zdrowia

Porazenia drog oddechowych

= Po wykonaniu odsysania na mokro usunac filtr do
zasysania na mokro i zastapic¢ go filtrem gtéwnym do
substancji suchych.

& 0STROZNIE

Wydostawanie sie piany i cieczy
= Bezzwtocznie wytaczy¢ urzadzenie i oproznic zbiornik.

Polski

9.3 Wylot powietrza usuwanego

& OSTROZNIE

Pyty szkodliwe dla zdrowia
Porazenia drég oddechowych
= Nalezy unika¢ wzbijania pytu!

Wylot powietrza usuwanego oferuje mozliwos¢
odprowadzania powietrza usuwanego na zewnatrz budynku
poprzez waz ssacy.

= Otworzyc¢ kratke przed wylotem powietrza
usuwanego [1-17].

= Wsunad waz ssacy do wylotu powietrza usuwanego, patrz
rysunek [5].

9.4 Czyszczenie filtra gtéwnego - CT MINI / MIDI |

= W trybie czuwania nacisna¢ przycisk MAN [1-8].

= Ustawi¢ site ssania na maksimum [1-71.

= Zamknac¢ waz ssacy reka i jednoczesnie trzykrotnie
nacisnad krotko dzwignie czyszczenia [1-13] do dotu.

9.5 Czyszczenie filtra gtownego - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

OSTROZNIE! Tylko w potaczeniu z jednorazowym workiem
foliowym / workiem filtrujacym (zgodnie z kategoriag 'L’).
Nie stosowad przy odsysaniu na mokro!

Wtaczanie/wytaczanie automatycznego oczyszczania

= W trybie czuwania nacisnac¢ przycisk AC [1-4], aby
wtaczy¢ lub wytaczy¢ AUTOCLEAN.

@ Funkcje AC mozna skonfigurowa¢ korzystajac z aplikacji
Festool App*.

Czyszczenie manualne
= W trybie ssania nacisna¢ przycisk AC [1-4].

Petne czyszczenie reczne
= W trybie ssania zakryc¢ dtonia otwdr dyszy lub przewodu
ssawnego na 3 sekundy.
= Przytrzymad naciéniety przycisk AC [1-4] przez
3 sekundy.
Nie czyscic¢ gtdwnego filtra zbyt czesto w krotkim okresie
czasu!

W ciagu maksymalnie 1 minuty:
1x reczne catkowite oczyszczenie

3x reczne oczyszczenie
* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

9.6 Po zakonczeniu pracy

OSTROZNIE! Urzadzenie to nalezy przechowywac wytacznie
w pomieszczeniach zamknietych.

= Wytaczy¢ odkurzacz mobilny i wyciagnac wtyczke z
gniazda sieciowego.

= Nawinac przewod przytaczeniowy na uchwyt przewodu,
patrz rysunek [3].

= Oproéznic zbiornik na zanieczyszczenia.

= Wtozyé waz ssacy do zamykanego schowka na waz, patrz
rysunek [6].

= Oczysci¢ odkurzacz mobilny wewnatrz i na zewnatrz
poprzez odessanie zanieczyszczen i wytarcie.

= Odstawi¢ odkurzacz mobilny w suchym pomieszczeniu,
zabezpieczajac go przed uzyciem przez osoby
nieupowaznione.

@ Pokrywa schowka na waz [1-10] stuzy jako schowek na
narzedzia.
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10 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

> Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze odtaczy¢ wtyczke zasilania sieciowego od modutu
gniazda wtykowego.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy, moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowany warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

Uszkodzone urzadzenia zabezpieczajace i czesci musza
zosta¢ naprawione lub wymienione przez autoryzowany

warsztat specjalistyczny, o ile w instrukcji obstugi nie sa
podane inne zalecenia.

Przestrzegac nastepujacych wskazéowek:

- Co najmniej raz w roku kontrola techniczna
przeprowadzona przez producenta lub odpowiednio
przeszkolona osobe (np. pod katem uszkodzenia filtra,
szczelnos$ci urzadzenia i dziatania urzadzen kontrolnych].

- Elementy, ktérych nie mozna wyczyscié, nalezy
zutylizowad. Uzywac do tego celu nieprzepuszczalnych
workow. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
dotyczacych usuwania odpadow!

- W celu przeprowadzenia konserwacji przez uzytkownika
urzadzenie nalezy roztozy¢, oczyscic i zakonserwowad,
na ile jest to wykonalne, bez wywotywania zagrozenia
dla 0sdb przeprowadzajacych konserwacje lub 0séb
trzecich. Odpowiednie $rodki ostroznosci obejmuja
odkazenie przed roztozeniem, zapewnienie na miejscu
filtrowanego odpowietrzenia wymuszonego, w miejscu,
gdzie urzadzenie jest rozbierane, oczyszczenie
obszaru konserwacji oraz zapewnienie odpowiedniego,
osobistego wyposazenia ochronnego.

10.1  Wymiana worka filtrujacego (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Wktadanie worka filtrujacego [7]

= Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢ gorna czesc
urzadzenia.

= Wtozy¢ nowy worek filtrujacy (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15) do zbiornika na zanieczyszczenia i zamocowaé
kotnierz po obu stronach.

= Nasadzi¢ gérna czesc urzadzenia i zamknac klamry
zamykajace.

Wyjmowanie worka filtrujacego [8]

= Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢ gérna cze$é
urzadzenia.

- O Pociagnad naktadke na worku filtrujacym, az otwor
worka zostanie catkowicie zamkniety.

(2] Wyjac¢ kotnierz z uchwytu.

Y

v © Worek filtrujacy jest teraz odpowiednio
zabezpieczony i mozna go wyjac.

= Nasadzi¢ gorna czes$¢ urzadzenia i zamknac klamry
zamykajace.
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10.2 Wymiana jednorazowego worka foliowego - tylko
warianty z funkcja AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI
AC/5)

Wktadanie jednorazowego worka foliowego [9]

- 0.0 Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢
gorna czesé urzadzenia.

- O Wtozyé nowy jednorazowy worek foliowy (ENS-CT
MIDI AC/5) do zbiornika na zanieczyszczenia i utozy¢
wzdtuz oznaczen liniowych na krawedzi zbiornika.
Wazne:

- Nalezy zwrécic¢ uwage na to, aby oznaczenia
jednorazowego worka foliowego byty prawidtowo
ustawione w zbiorniku.

- Nalezy upewnic sie, ze membrana
odpowietrzajaca [9-1] znajduje sie w tylnej czesci
zbiornika na zanieczyszczenia.

= Natozy¢ gdrna czes¢ urzadzenia.

- 0O Zagiac¢ wystajaca czes¢ jednorazowego worka
foliowego w strefie klamer zamykajacych i wtozy¢ we
wgtebienie nad klamra zamykajaca.

- O Zamknac¢ klamry zamykajace.

Wyjmowanie jednorazowego worka foliowego [10]

- 0.0 Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢
gorna czes¢ urzadzenia.

- amknac jednorazowy worek foliowy opaska
O Zamknac jed k foliowy opask
zaciskowa [10-11.

- 0 Wyja¢ jednorazowy worek foliowy i usunac¢ zgodnie z
przepisami.

» Oczyscic¢ zbiornik na zanieczyszczenia [1-15].

10.3  Wymieni¢ filtr gtéwny [11]

= Woyciagnac zuzyty filtr gtéwny [1-14].
= Zutylizowaé zuzyty filtr gtdwny zgodnie z przepisami.
= Wsunaé nowy filtr gtéwny (HF-CT COMP).

@ Numery katalogowe wyposazenia, filtréw i materiatow
eksploatacyjnych mozna znalez¢ w katalogu Festool lub
w Internecie na stronie "www.festool.com”.

Zalecenie

Uszkodzenie silnika

= Nigdy nie odkurza¢ bez zamontowanego filtra gtéwnego
lub z uszkodzonym filtrem gtéwnym, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie silnika.

10.4  Czyszczenie czujnikow poziomu napetnienia [12]

Po zasysaniu cieczy nalezy zawsze czyscic czujniki poziomu
napetnienia.

= Wytaczy¢ odkurzacz mobilny [1-91.

= Otworzy¢ klamry zamykajace [1-16] i zdja¢ gorna czesé
urzadzenia.

= Przekreci¢ gorna czes$¢ urzadzenia [12-1] i umiesci¢ ja
do gory nogami.

= Oczysci¢ czujniki poziomu napetnienia [12-2] za pomoca
miekkiej szmatki i sprawdzi¢ pod wzgledem uszkodzen.

11 Transport

Przestrzegac nastepujacych wskazowek:

- Przed przystapieniem do transportowania nalezy zawsze
zamykac blokade T-LOC [1-12] odkurzacza mobilnego.

- Nosi¢ tylko za uchwyt [1-111.

- Podczas transportu w pojazdach zabezpieczy¢ odkurzacz
mobilny przed przesunieciem i przewréceniem zgodnie z
obowiazujacymi dyrektywami.
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12 Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia razem z odpadami
domowymi! Urzadzenia, wyposazenie i opakowania
przekazywac do recyklingu przyjaznego
srodowisku. Przestrzega¢ obowiazujacych
przepisow krajowych.
Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposéb przyjazny
srodowisku.

Informacje na temat punktow zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem

Informacje na temat krytycznych substanc;ji:

13 Wskazowki ogolne

13.1 Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source, ktére moga byc¢
wykorzystywane w produkcie mozna znalez¢ w aplikacji
Festool App* pod Informacje > Licencje open source

narzedzia.

Polski

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

13.2  Bluetooth®

Znak stowny i loga Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.

13.3 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Dane te moga by¢ odczytywane bezdotykowo za pomoca
specjalnych urzadzen i wykorzystywane sa przez firme
Festool wytacznie do diagnozowania usterek, napraw i
obstugi gwarancyjnej, jak réwniez do poprawy jakosci

lub dalszego rozwoju urzadzenia. Uzycie danych poza
wymienionym obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest
mozliwe.
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1 Biztonsagi eloirasok

L& /N

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast és

utasitast. A biztonsagi el6irdsok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitéshez, t(izhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 0sszes biztonsagi eloirast és utasitast a késobbi

felhasznalhatosag érdekében.

- A gépet nem hasznalhatjak csokkent fizikai, szenzorikus vagy mentalis
képességu vagy elegendo tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket is). Gyermekek részére felligyeletet
kell biztositani annak érdekében, hogy ne jatszanak a berendezéssel.

— A késziiléket nem hasznalhatjak az elektromos aramutésre érzéekenyen
reagalé személyek (példaul szivritmus-szabalyozéval rendelkezo
személyek), mivel nem kizart a készllék sztatikus feltolt6dése.

- Biztositsa a stabil allast. A rovid aramiités, pl. az antisztatikus kisiilés

miatt, balesethez vezethet.

- Ezt a készliléket csak allando felligyelet mellett szabad lGzemeltetni. A
lehetséges veszélyek elkeriilése érdekében soha ne hagyja felligyelet

nélkdl tzemelni.

Csak megfeleld védofelszereléssel egyiitt hasznalja!
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VIGYAZAT A késziilék az egészségre artalmas port tartalmazhat.
Karbantartast, kilritést és szlrdécserét csak az erre jogositott és
megfeleld védofelszereléssel ellatott szakemberek végezhetnek.

Csak beszerelt szlirérendszerrel Gizemeltetheto!

FIGYELEM!

A szerszamot kizarolag beltérben szabad lizemeltetni.

Ez a késziilék csak belso térben tarolhato.

Figyelmeztetés A gépen lévl csatlakozdaljzat csak az utasitasokban

meghatarozott célokra hasznalhato.

FIGYELMEZTETES Hab vagy folyadék kilépésekor a berendezést azonnal

kapcsolja ki.

VIGYAZAT Rendszeresen tisztitsa meg a vizszinthatarold berendezést, és

vizsgalja meg, nincs-e rajta sérdilés.

FIGYELMEZTETES A kezeloket megfeleloen meg kell ismertetni a gépek

hasznalatanak maddjaval.

FIGYELEM Olyan por elszivasa esetén, amely a hataréertéket tullépi

vagy amely jelentds mennyiségu tolgy- vagy blkkfaport tartalmaz, csak

egyetlen porforrast (elektromos vagy sdritett levegds szerszam) szivjon

el.

Robbanas- és tlizveszély! Ne szivjon fel:

— szikrat, izz6 alkatrészeket és forro porokat;

- éghet6 vagy robbanasveszélyes anyagokat (pl. magnézium, aluminium,
benzin, higitd);

- agressziv anyagokat (pl. savak, lugok, olddszerek];

- vegyileg reaktiv anyagokat, melyek hét, savakat/ligokat, gazokat stb.
képesek fejleszteni (pl. reaktiv 2 komponens( anyagok, aluminium és
viz).

Ugyeljen az orszagaban érvényes biztonsagi elSirdsokra és a

megmunkalt anyag gyartojanak utasitasaira!

A tisztitas és a karbantartas megkezdése elott, vagy a fogydanyagok

cseréjekor, illetve a késziiléek atalakitasa esetén eldszor mindig a

halozati csatlakozodugot kell kihuzni a csatlakozodaljzatbal.

Csak szemrevételezés utan hibatlan allapot esetén, szaraz

kornyezetben, az eloirasok szerint hasznalhato!

A veszélyhelyzetek megelozése érdekében rendszeresen ellenorizze

a haldzati csatlakozot, a csatlakozoaljzatot, a halozati kabelt és a

szUrot. A sérilt elektromos alkatrészeket kizarolag egy erre jogositott

vevoszolgalati javitomUhelyben cseréltesse ki.

Csak eredeti Festool elszivotomlét hasznaljon.
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Vegye figyelembe a munkakdrnyezetet és iigyeljen a késziilék

szallitasanal, illetve a vele valo munkavégzéskor a sajat és a tobbi

személy testi épségére.

Ezaltal elkerllhetd példaul az elszivotomlé vagy a haldzati kabel okozta

botlasveszély.

Fulladasveszély all fenn.

2 Szimbolumok

& Altalanos veszélyekre vonatkozd figyelmeztetés

& Figyelmeztetés az aramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
|| biztonsagi el6irasokat.

Viseljen légzémaszkot!

Megjegyzések, otletek

©

A\ Vigyazat! A késziilék egészségre artalmas port
tartalmazhat!

ooooooooo

L porosztaly (enyhe veszély), alkalmas 1 mg/m?3-
nél nagyobb kitettségi hatarértékkel rendelkezé
porok levalasztasara

¢

n

CE megfelel6ségi jeldlés

Ne dobja ki haztartasi szemétbe.

T\.) Raallnitilos
A késziilék egy chipet tartalmaz az adattarolashoz.
;ﬁ\ Lasd: 13.3. fejezet.
4 Miiszaki adatok

Mobil elszivok

Teljesitményfelvétel
Max. csatlakozasi teljesitmény a késziilék dugés csatlakozdjan

Max. térfogataram (levegd), elszivonal/turbindnal
Max. vakuum, turbinanal

Elszivotomlo

A haldzati csatlakozévezeték hossza

Hangnyomasszint az EN 60335-2-69 szabvany szerint/ K bizonytalansag

Kéz-kar rezgés az EN 60335-2-69 szabvany szerint
Védelem

A késziléket csak az erre rendeltetett kézi fogantyunal tartsa.
Tilos daruval vagy emeldszerkezettel megemelni és szallitani.
Tartsa tavol a gyermekeket a csomagolofaliatol.

3 A késziilék részei

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

Késziilékcsatlakozo
Csatlakoztaté gomb
A kapcsolat jelzéfénye
AC gomb
(csak AUTOCLEAN funkcidval rendelkezé
valtozatok)
AC kijelzé
(csak AUTOCLEAN funkcidval rendelkezé
valtozatok]
Allapotjelzd (elszivoerd-szabalyozas)
Gombok az elszivoeré-szabalyozashoz
[1-81 MAN gomb
[1-91 Ki-/bekapcsolé gomb
[1-10] Tomlé8tartd
[1-11] Kézi fogantyl
[1-12] T-LOC zar Systainer taroléhoz
[1-13] Tisztitékar
(csak AUTOCLEAN nélkdli valtozatok)
[1-14] Fészlré
[1-15] Szennytartaly
[1-16] Zarékapocs
[1-17]1 Kifavényilas
[1-18] Kireteszelé gomb (fék)
[1-19]1 Fék

[1-5]

[1-6]
[1-71

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhato meg a szallitasi csomagban.

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI | AC

350 - 1200 W

EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB

< 2,5 m/s?

IP X4

95
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Mobil elszivok

Frekvencia
Ekvivalens izotrop kisugarzott energia (EIRP)
Tartaly Grtartalma

Méretek Hx SZ x M

Suly

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A mobil elszivo az aldbbiakra hasznalhato:

- Porok le- és felszivasa 1 mg/m?3 s(irliségig az 'L’
besorolasu poroknal,

- Vizfelszivasara,

- Azipari alkalmazassal jaré magas igénybevételhez,
az IEC/EN 60335-2-69 szabvanynak megfelelGen.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a
feleldsséget a felhasznalé viseli.

6 Uzembe helyezés

& & VIGYAZAT!

Nem kielégito fesziiltség vagy frekvencia!
Balesetveszély

= Ugyeljen a tipustablan szereplé adatokra.
= Ugyeljen az orszagspecifikus eldirasokra.

6.1 Elso Gizembe helyezés

= Nyissa ki a reteszel§ kapcsokat [1-16] és vegye le a
késziilék felsd részét, lasd a [2]. képet.

= Vegye ki a tartozékokat a szennytartalybdl [1-15], lasd a
[2]. képet.

= Helyezzen sz(irét vagy porgydjt6 zsakot a
szennytartalyba, lasd az és . fejezetet.

= Helyezze fel a késziilék fels6 részét, és zarja be a
reteszeld kapcsokat [1-16].

= Szerelje fel a kabeltekercselét a mobil elszivo hatuljara,
l4sd a [3]. képet.

= Csatlakoztassa az elszivotomloét a készilékhez, lasd az
[4]. képet.

6.2 A mobil elszivo csatlakoztatasa

& VIGYAZAT!

Az elektromos kéziszerszamok ellendrizetlen elindulasa

miatti sériilésveszély

= A bekapcsolas elétt ligyeljen arra, hogy a csatlakoztatott
elektromos kéziszerszam ki legyen kapcsolva.

& & VIGYAZAT!

Elektromos aramiités veszélye

= Dugja be a csatlakozddugot a védofoldeléssel ellatott
csatlakozoaljzatba.

= Ne nyuljon bele a mobil elszivé csatlakozéaljzataba.

@ Ha a mobil elszivo csatlakoztatva van a haldzati
csatlakozobaljzathoz, a mobil elszivé késziilékaljzata
tartosan aram alatt van.

A mobil elszivo és a csatlakozoaljzat csatlakoztatasa
A mobil elszivé kikapcsolt allapotban van.

96

CTL MINI I

CTL MIDI I

CTL MIDII AC

2402 MHz - 2480 MHz

< 10dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI'| 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDII AC 11,8 kg

= Csatlakoztassa a haldzati kabelt a csatlakozdaljzathoz.
M Akésziilék csatlakozbaljzata [1-1] fesziiltség alatt &Ll

Mobil elszivé készenléti izemmaddba kapcsolasa
= Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot [1-91.
M Akésziilék csatlakozbaljzata [1-1] fesziiltség alatt &Ll

@A z6ld LED [1-6] a Készenléti izemmodot jelzi.

A mobil elszivo automatikus inditasa
A mobil elszivd készenléti Gzemmaddban van.

= A mobil elszivd automatikus inditdsa: Kapcsolja be a
csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A mobil elszivo manualis inditasa
A mobil elszivd készenléti lzemmaddban van.

= Nyomja meg a MAN gombot [1-8].

Amikor nem hasznalja a késziiléket, valamint a
& karbantartasi és tisztitasi munkak megkezdése

el6tt huzza ki a mobil elszivo haldzati csatlakozojat
a csatlakozoaljzatbol.

7 Csatlakoztatas késziilékekhez

& VIGYAZAT!

Sériilésveszély, a mobil elszivé varatlan elindulasa

= Miel6tt barmilyen munkat végez a mobil elszivéval,
ellendrizze, hogy melyik taviranyitd és melyik
elektromos kéziszerszam van csatlakoztatva a mobil
elszivéhoz.

= Atavvezérlét csak az elszivotomlére szabad ragziteni.

= Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamot mindig a
szivotomldvel kell a mobil elszivdval 6sszekapcsolni. A
munkavégzés utan a mobil elszivdoval valé kapcsolatot
meg kell szakitani.

71 Az elektromos kéziszerszam csatlakoztatasa

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély

= Tartsa be a gép dugaszold aljzatara vonatkozd maximalis
csatlakozasi teljesitmény értékét (lasd a Mlszaki adatok
c. fejezetet).

= Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Halézatrol iizemeltetett elektromos kéziszerszam

osszekapcsolasa a mobil elszivoval

» Csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot az eszkoz
dugaszolé aljzatdba [1-1].

M Az elektromos kéziszerszam a haldzati kabelen
keresztil csatlakozik a mobil elszivéhoz.



Akkumulatoros elektromos kéziszerszam osszekapcsolasa

a mobil elszivdval

= Készenléti izemmodban nyomja meg a csatlakoztatasra
szolgalé gombot [1-2].
A kapcsolat jelz6fénye [1-3] lassan villog. A mobil elszivo
ekkor 60 masodpercig készen all a csatlakozasra.

= Kapcsolja be az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamot.
A mobil elszivo elindul, és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszam a mobil elszivé manualis kikapcsolasaig,
vagy a haldzati csatlakozddugd kihlzasaig csatlakoztatva
marad. Ezutan az akkus késziiléket Ujra csatlakoztatni
kell.

Egy Uj akkus elektromos kéziszerszam csatlakoztatasaval a

korabbi csatlakozas feldlirodik.

7.2 Festool alkalmazas*

A mobil elszivé a Festool alkalmazassal konfiguralhato.

= Készenléti izemmodban tartsa lenyomva 3 masodpercig
a mobil elszivon Lévd, csatlakoztatasra szolgald
gombot [1-2].
A kapcsolat jelzéfénye [1-3] gyorsan villog.
A mobil elszivé ekkor 60 masodpercig készen all a
csatlakozasra.

= Kovesse a Festool alkalmazas utasitasait.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

7.3 CT-F | tavvezérlo csatlakoztatasa

A tavvezérlés és a mobil elszivd csatlakoztatasa

Egy tavvezérlé mobil elszivohoz valé csatlakoztatasa
érdekében a tdvvezérl6t alaphelyzetbe kell llitani (lasd A
tavvezérld alaphelyzetbe allitasa cim( fejezetet).

Egy kordbban nem csatlakoztatott tavvezérld kdzvetlenil
csatlakoztathato.

@ A tavvezérl6 és a mobil elszivd kozott létesitett

kapcsolat a mobil elszivd manualis kikapcsolasa, illetve
a mobil elszivo haldzati csatlakozédugdjanak kihtzasa
utan is fennmarad.

= Készenléti izemmodban tartsa lenyomva 3 masodpercig
a mobil elszivén lévé, csatlakoztatdsra szolgald
gombot [1-2].
A kapcsolat jelzéfénye [1-3] gyorsan villog.
A mobil elszivo ekkor 60 masodpercig készen all a
csatlakozasra.
= Nyomja meg a tavvezérlé MAN gombjat.
A mobil elszivé tartdsan tarolja a tavvezérlat.
Be- és kikapcsolas
A tavvezérlé mobil elszivohoz vald csatlakoztatasa utan a
mobil elszivd a tavvezérlével be- és kikapcsolhatd.

= Abe- vagy kikapcsolashoz nyomja meg a tavvezérlé MAN
gombjat.
A tavvezérlo alaphelyzetbe allitasa

Az Alaphelyzetbe allitas funkcid segitségével torélhetd a
tavvezérlo és a mobil elszivd 6sszekapcsolasa.

= 10 masodperc hosszan tartsa lenyomva a csatlakozasi és
a MAN gombot.

M A LED-es jelzéfény magenta szinnel vilagit, ha az
alaphelyzetbe allitas sikeres volt.

8 Beallitasok

8.1 A szivoero szabalyozasa

= Nyomja meg a plusz/minusz gombot [1-7] szivé
tizemmadban.

8.2 Elszivokarmantyu

Az elszivékarmantyu elkerild funkcidja megakadalyozza a
csiszologépek és padldszivd fejek sima feliiletre tapadasat.
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Megnyitas
= Forgassa a beallitogy(irit az OPEN (nyitva) pozicidba.
Bezaras
=~ Forgassa a beallitogyrit a CLOSE (zarva) pozicidba.
8.3 Tulmelegedés elleni védelem

A mobil elszivot tulheviilés elleni védelemként a kritikus
hémérséklet elérése elbtt hébiztositék kapcsolja ki.

Az allapotjelz6 als6 LED-je [1-6] pirosan vilagit.

= Kapcsolja ki és hagyja leh(ilni a mobil elszivot.

= Kb. 5 perc utan ismét kapcsolja be a mobil elszivét.
8.4 A fék rogzitése [1A]

= Emelje meg a mobil elszivét az eliilsé oldalan.
= Nyomja le a féket [1-19], mig a helyére nem kattan.
= Akioldas a gombbal [1-18] torténik.

8.5 SYS-Dock

& VIGYAZAT!

Zuhanasveszély
= Ne hasznalja tarolofeliiletként a mobil elszivd
lerakofeliiletét.

& FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély
= Szallitdsnal Ugyeljen arra, hogy zarva legyen a T-LOC
zar.

A lerakofeliiletre [1-10] a T-LOC zar [1-12] segitségével
Systainer régzithet6.

9 Munkavégzés

9.1 Szaraz anyagok elszivasa

& FIGYELMEZTETES!

Egészségre artalmas porok
A légutak karosodasa
= Mindig hasznaljon sz(ir6- vagy porgydijt6 zsakot!

A hatarértéket meghaladé porok elszivasa esetén
csak egy porforrasnal (elektromos vagy sliritett
levegls szerszam) végezzen elszivast.
Vegye figyelembe az elektromos kéziszerszamok
hasznalata soran keletkez6 porok elszivasakor:

Ha a hasznalt leveg6t visszavezetik a helyiségbe, akkor a
helyiségben megfeleld L légcserearanyt kell biztositani. Az
elvart hatarértékek betartdsa érdekében a visszavezetett
térfogataram legfeljebb a frissleveg6-térfogataram 50%-a
lehet (helyiségtérfogat Vg x légcserearany Ly). Kérjiik, vegye
figyelembe a nemzeti el6irasokat is.

Ugyeljen az alabbiakra: A nedves f6sz(iré gyorsabban
eltomddik, ha szaraz anyagokat sziv be. Poranyagok
felszivasa eldtt ezért ki kell szaritani a f6sz(irét, vagy ki kell
cserélni egy szarazra.

9.2 Nedves anyagok / folyadékok elszivasa
VIGYAZAT! Tévolitsa el a sz(r6- vagy porgy(jté zsakot!

Hasznaljon specialis nedvesszirét (NF-CT COMP).

A maximalis toltési szint elérésekor az elszivas
automatikusan kikapcsol.

A legalsé LED [1-6] pirosan villog.

= Kapcsolja ki a mobil elszivét [1-9].

= Nyissa ki a reteszeld kapcsokat [1-16], és vegye le a
késziilek felsd részét.

= Uritse ki a szennytartalyt [1-15].
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Nedves anyagok elszivasa utan hagyja kiszaradni a
nedvessz{rot!

A mobil elszivot és a szennytartalyt szaraz porok beszivasa,
valamint tarolas elétt tisztitsa ki.

& FIGYELMEZTETES!

Egészségre artalmas porok

A légutak karosodasa

= Nedves anyagok elszivasa utan tavolitsa el a
nedvessz(rét, és cserélje ki szaraz anyagokhoz
megfeleld fészlrére.

& FIGYELMEZTETES!

Hab és folyadék kiomlése
= Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a tartalyt.

9.3 Hasznaltlevego-kimenet

& FIGYELMEZTETES!

Egészségre artalmas porok
A légutak karosodasa
= Ne kavarja fel a port!

A hasznaltlevegd-kimenet lehet6vé teszi a hasznalt levegd
épileten kivili elvezetését az elszivotomld segitségével.

= Nyissa ki a racsot a hasznaltleveg6-kimenet [1-17] elétt.
= Tolja az elszivotomlét a hasznaltlevegd-kimenetbe, lasd
az [5]. képet.

9.4 A f6szlir6 tisztitasa - CT MINI / MIDI |

Készenléti izemmodban nyomja meg a MAN
gombot [1-8].

= Allitsa a szivételjesitményt maximalisra [1-71.

= Kézzel zarja le az elszivotomlét, és kdzben haromszor
roviden nyomja lefelé a tisztitokart [1-131.

9.5 A f6szliré tisztitasa - CT MIDI | AC (AUTOCLEAN)

VIGYAZAT! Kizarélag hulladékgyiijtd/sziir6zsakkal egyiitt
(eleget tesz a 'L’ porosztaly kévetelményeinek). Nedves por
elszivasa esetén nem!

Automatikus tisztitas be/ki kapcsolasa

= Készenléti Gzemmodban nyomja meg az AC
gombot [1-4] az AUTOCLEAN be- vagy kikapcsolasahoz.

®Az AC funkcid a Festool alkalmazas* segitségével
konfiguralhato.

Manualis tisztitas

= Szivé lizemmaddban nyomja meg az AC gombot [1-4].

Manualis teljes tisztitas

= Szivd izemmaddban a fuvokat vagy a szivotomld nyilasat a
tenyerével 3 masodpercre zarja be.

= Nyomja meg és tartsa lenyomva az AC gombot [1-4]
3 méasodpercig.

Ne tisztitsa a fdsz(rét tul gyakran révid idén beldl!

Legfeljebb 1 percen beliil:

1x teljes kézi tisztitas

3x kézi tisztitas

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

9.6 Munka utan

VIGYAZAT! Ez a késziilék csak belsé térben tarolhaté.

= Kapcsolja ki a mobil elszivdt, és hizza ki a halézati
csatlakozot a csatlakozoaljzatbol.

= Tekerje a halozati csatlakozdkabelt a kabeltartora, lasd
a [3]. képet.

= Uritse ki a szennytartalyt.
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= Helyezze be a szivotomlét a zarhaté tomlétartéba, lasd a
[6]. képet.

= A mobil elszivo kiilsejét és belsejét porszivival és
letorléssel tisztitsa meg.

= Tarolja a mobil elszivot illetéktelen hozzaféréstdl védett,
szaraz helyiségben.

@A tomlGtartd [1-10] fedele szerszamtartoként is szolgal.

10 Karbantartas és apolas

& @ VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= A karbantartas és tisztitas elvégzése el6tt mindig hizza
ki a halozati csatlakozét a konnektorbdl.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a haz felnyitasat igényli, kizardlag hivatalos szervizben
végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informéacidk: www.festool.hu/szerviz

A sérilt védéberendezéseket és alkatrészeket, amennyiben
a kezelési Utmutatd masképp nem rendelkezik,
felhatalmazott szakmi(hellyel szakszerien meg kell
javittatni vagy ki kell cseréltetni.

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

- A gyartdnak vagy az altala kiképzett személynek évente
legalabb egyszer portechnikai vizsgalatot kell végeznie
a sz(ré sériilésére, a gép tomitettségére, az ellenérzé
berendezések mlkddésére stb. vonatkozdan.

- Aminem tisztithatd, ki kell dobni. Ehhez hasznaljon
légzard zsakot. Ugyeljen az érvényes hulladékkezelési
eléirasok betartasara!

- Afelhasznald altal végzett karbantartashoz a késziiléket
szét kell szedni, meg kell tisztitani, és a karbantartast
el kell végezni, amennyire végrehajthatoé anélkiil,
hogy ez a karbantartast végz6 vagy mas személyeket
veszélyeztetne. A megfeleld 6vintézkedések magukban
foglaljak a szétszedés el6tt a méreganyagoktol valo
megtisztitast, a helyben szlrt kényszerszell6zésrdl
torténd gondoskodast, a készlilék szétszedési és
karbantartasi helyének tisztitasat, és a megfeleld
személyi védofelszerelések hasznalatat is.

10.1  Sziir6zsak cseréje (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Sziir6zsak behelyezése [7]

= Nyissa ki a reteszeld kapcsokat [1-16], és vegye le a
késziilék felsd részét.

= Helyezzen be egy Uj sz(ir6zsékot (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) a szennytartalyba, és helyezze be a
karimat mindkét oldalon.

= Helyezze fel a késziilék fels6 részét, és zarja be a
kapcsokat.

A sziirézsak kivétele [8]

= Nyissa ki a reteszel§ kapcsokat [1-16] és vegye le a
készllék fels6 részét.

- O Hizza meg a sz(ir6zsak fiilét, amig a szlir6zsak
nyildsa teljesen bezarul.

~ @ 0udja ki a karimat a tartébél.

@ O Asziirézsak most biztonsagosan le van zarva és
kivehetd.

= Helyezze fel a késziilék fels6 részét, és zarja be a
kapcsokat.


https://www.festool.hu/szerviz

10.2  Porgylijto zsak cseréje - csak AUTOCLEAN
funkcidval rendelkezg valtozatok (ENS-CT MIDI
AC/5)

A porgylijtd zsak behelyezése [9]

- 0.0 Nyissa ki a reteszeld kapcsokat [1-16] és
vegye le a késziilék felsé részét.

- O Helyezzen be egy Uj porgy(jté zsakot (ENS-CT MIDI
AC/5) a szennytartalyba, és helyezze azt a tartaly pereme
folé a vonaljelzések mentén.

Fontos:
- Gy6z6djon meg arrél, hogy a porgy(ijté zsakon lévé
jelolések helyesen helyezkednek el a tartalyban.
- Gy6z6djon meg arrél, hogy a szell6z6membran [9-1]
a szennytartaly hatsd felében helyezkedik-e el.
= Helyezze vissza a készilék fels6 részét.

- 0 Hajtsa be a porgydjt6 zsak kialld részét a reteszeld
kapcsok teriiletén, és helyezze be a reteszeld kapocs
feletti mélyedésbe.

- O Zarja be a reteszel kapcsokat.
A porgyiijtd zsak kivétele [10]

- 0.0 Nyissa ki a reteszeld kapcsokat [1-16] és
vegye le a késziilék felsé részét.

\l

Zarja le a porgy(jté zsakot a
kabelkotegelével [10-1].
(4] Vegye ki a porgydijt6 zsakot, és a jogszabalyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
Tisztitsa meg a szennytartalyt [1-15].

\l

\l

10.3  Afosziiré cseréje [11]

= Huzza ki a hasznalt fészirst [1-14].

= Atorvényi rendelkezések szerint artalmatlanitsa a
hasznalt f6sz(irét.

= Helyezzen be (] f6sz(irét (HF-CT COMP).

@ A tartozékok, szlrdk és fogydanyagok rendelési szamai
a Festool katalégusban vagy az interneten a kdvetkezd
weboldalon talalhatdok: "www.festool.com™.

ERTESITES
A motor karosodasa
= Soha ne végezzen elszivast beépitett fészlrd nélkil

vagy sérilt fész(rével, mert az a motor kdrosodasahoz
vezethet.

10.4  Szintérzékeldk tisztitasa [12]

Folyadékok elszivasa utan rendszeresen tisztitsa meg puha
ruhaval a szintérzékeldket.

= Kapcsolja ki a mobil elszivét [1-91.

= Nyissa ki a reteszeld kapcsokat [1-16], és vegye le a
késziilék felsd részét.

Magyar

=~ Forditsa el a késziilék felsd részét [12-1], és helyezze
fejjel lefelé.

= Tisztitsa meg a szintérzékeldket [12-2] puha ruhaval, és
ellendrizze, hogy nincsenek-e rajtuk sériilések.

11 Szallitas

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

- Szallitas el6tt mindig zarja be a mobil elszivé T-LOC
zarjat [1-12].

- Csak a kézi fogantyl [1-11] segitségével hordozza.

- Jarmdvel vald szallitas esetén a mobil elszivot az
érvényes elGirasok szerint rogzitse a megcsuszassal és
feld6léssel szemben.

12 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi szemétbe!

Adja le a szerszamot, a tartozékokat és a

csomagolast a kdrnyezetvédelmi eldirdsoknak

megfelel6 Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az
érvényes helyi eléirdsok betartasara.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél
sz0lo6 eurdpai iranyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkiméld
Ujrahasznositasat.

A gy(jt6helyekkel kapcsolatos informacidk a kdvetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

13 Altalanos tudnivalék

13.1  Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forraskoédu licencekre

vonatkozd informacidk a Festool alkalmazasban* talalhatok:
Informacidk > Open source szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

13.2  Bluetooth®

A Bluetooth® markanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja ezeket.

13.3  Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

A késziilék egy chipet tartalmaz a gép- és izemadatok
automatikus eltarolasahoz. A tarolt adatok nem
tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkdil
kiolvashatok, és a Festool azokat kizardlag hibadiagnozisra,
javitasi és garancialis célokra, valamint mindségjavitasra,
ill. a készilék tovabbfejlesztésére hasznalja. Az adatok ezen
tdlmend hasznalatara az ligyfél nyomatékos beleegyezése
nélkil nem kerdl sor.
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Bwnrapcku

MpaBuna 3a TexHUKaTa Ha 6e3onacHocT

& VAN

NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpoyeTeTe BCMYKU MHCTPYKL MM U YKa3aHUA 3a
6e3onacHocT. [Iponyckn Npu cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLUMKTe 3a besonacHocT
M yKasaHuaTa MoraT [0 JoBefaT [0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texxku

HapaHABaAHUA.

CbXxpaHsBalTe BCUYKU YKa3aHUSA U UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHa paboTa, 3a
Aa MOXKe B bbaelle npu HY)XKAA Aa ce KOHCYNTUpaTe C TAX.

- Tasun MalumnHa He TpabBa aa ce M3nonsBsa oT xopa (BkounTenHo n geua)l ¢
HaManeHn PU3NYECKN, CEH30PHU UM MEHTANHM CNOCOOHOCTM MM NUMca
Ha onuT 1 3HaHuA. [leuaTa Tpabea ga bbaaT HabngaBaHu, 3a ga bbae
rapaHTMpaHo, Ye He CU UrpaaT C ypeaa.

To3n ypen He BuBa ga ce M3NON3Ba OT KL, KOUTO MoraT Aa pearmpart
YYBCTBUTESIHO KbM efiekTpuyecku yaap (Hanp. nMua ¢ nencMeKbpu), Thii
KaTo He MOXe [la Ce U3KJIKYM CTaTUYeH 3apsf Ha ypeaa.

MorpuxeTe ce 3a curypHa no3mums. Peakumnte Nnpu MOMeHTa Ha ynnax,
Hanp. NPy aHTUCTAaTUYHO pa3peXkaaHe, MoraT Aa AoBenaT 40 3/10MOoNyKMU.
To3un ypepn TpsibBa ga ce n3nos3Ba caMo Nof NocTossHeH Hag3op. Hukora
He ro ocTaBanTe aa pabotn be3 Hap3op, 3a Aa M3berHetTe Bb3MOXHM
OMacHOCTM.

M3non3sanTe caMo C NOAXOAALLO 3aLLMTHO o0bnekno!

LES AN\CIL

NMPEAYNPEXAEHUE Ypenbt Moxe ga cbabp>ka BpeAeH 3a 34paBeTo
npax. [logapbXka, n3npa3BaHe M CMAHa Ha GUATbPaA CaMo OT
OTOPU3NPaHKN CNEeLNanncT C NOAX0ASALL0 3aNTHO obopyaBaHe.
N3non3BanTe caMo ¢ MHCTanMpaHa GUNTbpHa cUcTema.

BHUMAHUE

To3un ypepn e npefgHa3HavyeH caMo 3a M3MN0NA3BaHe Ha 3aKpuUTO.

To3un ypen Moxe fa bbae cbxpaHaBaH cCaMo Ha 3aKpuUTO.
MpepynpexpeHne KoHTakTbT BbpXy MallMHaTa Aa ce U3Mos3Ba caMo 3a
YCTaHOBEHWUTE B YKa3aHMATa LLeNu.

NMPEAYNPEXAEHUE lNpn n3tnyaHe Ha NnaHa nnm Te4HOCT BeAHara
N3KJYyeTe MallmMHaTa.

NMPEAMNA3JIUBOCT PenoBHO NoymncTBanTe CbOPbXEHNETO 3a
OrpaHMYyaBaHe Ha HMBOTO Ha BOAA M cCnefeTe 3a NpM3HaLM Ha NoBpeaa.
NMPEAYNPEXAEHUE Onepatopute TpabBa ga bbaat noaxoasaiwo
MHCTPYKTMPaHM 3a ynotpebaTta Ha Te3n MalLMHN.

BHUMAHMUE: [pn n3cmykBaHe Ha npaxoBe, KOUTO NpeBuLlasat
rpaHMYHaTa CTOMHOCT MW NPU 3HaYMTeNeH 0bxBaT Ha NpaxoBe OT Abb
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nnm byk, U3CMyKBaWTe CaMo Mo eMH U3TOYHMK Ha npax (enekTpuuyeckm

WM MHEBMaTUUYEH UHCTPYMEHT).

— OnacHocT oT ekcnnio3ua u noxkap! He nscMyksauTe:

— WCKPW, TNEeLM YacT Uau ropeLm Nnpaxose;

— 3anafauMMu 1 eKCnao3nBHM MaTepuanu (HanpnuMep MarHesunin, anyMUHNUNR,
beH3uH, paspeauTenu);

— arpecusHu Matepuanu (HanpuMmep KMCenuHU, ankanHu 0CHOBY,
pasTesoputenu);

— XMMWYHO peakTMBHM BeL,eCcTBa, KOUTO BOAAT 4,0 Bb3HMKBAHE Ha
TOMJNHA, KNCEeNMHU/OCHOBW, ra3oBe 1 T.H (HanpuMep peakTnsHm 2K-
MaTepuanu, anyMnuHuin, soaa ).

- BanmanTe nopg BHUMaHMe HaumnoHanHMTe pasnopenbun 3a besonacHa
paboTa, KaKTo M yKa3aHuaTa Ha npomsBoguTens!

- [lpegn noyncrteaHe MM NOAAPbBXKKA MM MPU CMAHA HA KOHCYMATUBMK UK
npeobopyaBaHe Ha ypena TpsibBa BUHaArn NbpBo Aa ce U3Terng wencensbt
OT KOHTaKTa.

- PaboTteTe camo cnep BM3yanHa npoBepKa, Ha CyXo MACTO, Cief NojlyyeHu
yKazaHus!

- PepoBHo npoBepsaBaunTe Wencena, KOHTakTa, kabena n ¢untbpa, 3a fa
n3berHete puck. [pegaBanTte NoBpeAeHNTE eIEKTPUYECKM KOMMOHEHTH
3a NOAMSHA B 0TOPM3MpPaH KIMEHTCKN CEPBU3.

- M3non3eante caMo opurnHanHmga cMykaTeneH Mmapkyd Ha Festool.

- B3uMmainTe nog BHMMaHue paboTHaTa OKOJIHOCT U NPU TPAHCNOPT UU
paboTta c ypeaa BHMMaBauTe 3a cebe cu 1 3a gpyrure.

Taka nsbgareate Hanp. oNacHOCTX OT CNbBaHe B MapKy4da unu kabena.

— Hocete ypepa caMo 3a npeaBuaeHaTta 3a LenTa ApbXka.

— [la He ce noBaura v TpaHCNopTMpa NOCPEeACTBOM KyKa Ha KpaH nau
NOAEMEH MEXAaHU3bM.

- Ma3seTe paney ot aeua $o0NMOTO OT ONAKOBKaTa.

IMa onacHoCT oT 3apyLlaBaHe.

2 Cumsonu c € ETnketupaHe 3a cvotBeTcTBME CE
& MpepynpexgpeHue 3a oblia onacHocT
[la He ce n3xBbpNa KaTo BUTOB OTNAABK.
& OnacHoCT OT TOKOB yzap oy
K 3abpaHeHo ka4BaHeTo
B Ly
MpoyeTeTe UHCTPYKLMMWTE 3@ eKCnioaTauus 1
' || ykasanusTa 3a 6esonacHocr. 'm\ YpeobT BKIOYBA YMN 33 3anaMeTsBaHe Ha JaHHU.
° Bx. rnaea
HoceTe guxatenHa 3awura. 3 EneMeHTH Ha ypepa
[1-1] LUWlencenHa poseTka Ha ypeaa
Ceeer, ykasaHue [1-2] bByToH 3a cBbp3BaHe

A Mpeaynpexaenue! Ypeant Moxe fa cbabpxa [1-3] Wnpnkaums sa cebp3sate

BpefeH 3a 34paseTo npax! [1-4]1 AC 6yToH

DOCK
ooooo

AUTOCLEAN
’., Knac Ha 3anpatweHoct L (MuHumanHa onacHocr), [1-5] LCSMO BapranT ¢ ]
NoAXoAsiLL, 3a M3CMyKBaHe Ha NPaxoBe C rpaH1yHa vHAnkarop
G cTolHOCT no-ronsmMa ot 1 mg/m?3 (camo BapuaHTi c AUTOCLEAN)
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[1-6] Wnaukaums 3a cTaTyc [perynvpaHe Ha cunaTa Ha
n3cMmykBsaHe)

[1-7]1 BytoHu 3a perynupaHe Ha cunaTta Ha U3CMyKBaHe
[1-8] MAN 6yToH

[1-9]1 TMpeskniousaten 3a BkIOYBaHE/U3KNIOYBaHE
[1-10] Obpxau-neno 3a Mapkyy

[1-11] Opbxka

[1-12] T-LOC 3aTBapsiL, MexaHWU3bM 3a cUCTeiHep
[1-13] JlocT 3a nouncTeaHe

(camo BapuaHTn 6e3 AUTOCLEAN)

4 TexHUYeckun pgaHHuU

Mo6WAHN NPOMULLEHN NPaXx0oCMyKayKu

KoHcyMupaHa MoLHocT

Makc. yC/10BMA 3a CBbP3BaHe KbM KOHTAKTHOTO rHe340 Ha ypeaa

Makc. Bb3ayLueH NoTok, npaxocMykauka/TypbuHa
MNopHansaraHe makc., TypbuHa

Mapkyy 3acMykBaLl,

JbmkuHa Ha 3axpaHBalyms kaben

HuBo Ha 3ByKoBOTO HansraHe cbrinacHo EN 60335-2-69/ HecurypHocT K

Bnbpauus pbka-pamo cvrnacHo EN 60335-2-69
CteneH Ha 3awwmTa

YecToTa

EkBMBaneHTHa M30TPONHO U3ibyeHa MowHocT (EIRP)
ObeM Ha KoHTeWHepa

Pasmepn [ x LU x B

Terno

5 M3non3yBaHe no npefHasHa4YeHUETO

MpaxocMykaykaTa e noAxoAsila 3a

- u3cMykBaHe Ha npaxose go 1 1 Mr/m3 oT knac Ha
npaxonscMmykBaHe ‘L',

- M3CMyKBaHe Ha BoAa,

- 3a BMCOKO HaToBapBaHe Mpu npoMuLLieHa ynotpeba,
cnopeg IEC/EN 60335-2-69.

Mpw ynoTpeba He no NpefHa3HavyeHve BUHA HOCK
n3nonsgalus.

6 MyckaHe B pevicTBue

& @ NPEAYNPEXAEHUE

HeponycTtuMo Hanpe)xeHue unm yecrora!

OnacHocT oT 3nonosnyka

= B3eMeTe nof BHUMaHMe yKa3aHUAaTa Ha eTUKeTa.

» B3emeTe nog BHMMaHWe HaunoHanHUTe pasnopenbw.

6.1 MbpBoO BbBEXAAHE B eKcnoaTaumus

[1-14] Ountbp ocHoBeH

[1-15] KazaH Ha npaxocMykauka

[1-16] 3aTBapsuia ckoba

[1-17] OTBOp 3a oTpaboTeH BbL3AYX
[1-18] ByToH 3a oTknouBaHe (cnupauka)
[1-19]1 Cnnpauka

[Mo3oBaHWTe n30bpaxkeHns ce HamMmMpaT B Ha4anoTo Ha
ykasaHueTo 3a ynotpeba.

lNokasaHUTe UM oNUCaHM NPUHALNEXHOCTN 0THACTU He
cnagaTt kbM 00eMa Ha JocTaBkaTa.

CTL MINI I

CTL MIDI |

CTL MIDI T AC

350 -1200W

EC 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 M3/y4 /222 M3/y

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 M

72 dB(A)/ 3 dB

< 2,5 M/c?

IP X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10 dBm

CT MINI I 10 n
CT MIDI | 15n
CT MINI'I 470 x 320 x 455 MM
CT MIDI | 470 x 320 x 495 MM
CT MINI I 11,2 kr
CT MIDI | 11,5 kr
CT MIDI I AC 11,8 xr

[ocTaBeTe punTbpHa TOpba nnm Topba 3a oTnagbLUM B
Ka3aHa Ha npaxocMykaykaTa, Bx. rnasa 10.1un 10.2.
MocTaBeTe ropHaTta 4acCT Ha MaluvHaTa v 3aTBopeTe
3aTBapawuTe ckobu [1-16].

MoHTupanTte npucnocobneHune 3a HaBnBaHe Ha kabena
Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha MobunHaTa npaxocMykauka, BX.
¢ur. [3].

CBbpKeTe 3aCMyKBaLLMA MapKyy KbM MallMHaTa, BX.

dur. [4].

CebpXXeTe MobUNHaTa npaxocMyKayka

= Otsoperte 3aTBapawuTe ckobu [1-16] n cBanete ropHata

yacT Ha MawwuHaTa, BX. dur. [2].
= I3BageTe NpMHaLIeXHOCTUTE OT Ka3aHa Ha
npaxocmykaukaTa [1-15], Bx. ¢ur. [2].
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& NPEQYNPEXAEHVE

MMa onacHOCT OT HapaHsiBaHe NpU HEKOHTPOJIUPaHO
nyckaHe B AeACTBME Ha efleKTPMYECKN MaLLUHU

L I'Ipe,u,m BKJIlOYBaHe Ce yBepeTe, 4e CBbp3aHaTa
eieKTpnyecka MallnHa e U3KJTto4eHa.

& & NPELYNPEXOEHVE

OnacHoCT OT HapaHsfiBaHe Nopaayu eneKTpuyecku ToK
= Bknovete wencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
» He bbpkaiTe B KOHTakTa Ha MobuHaTa NpaxocMykayka.

@AKO MobunHaTa NMpaxoCMyKayka € CBbp3aHa C Mpe>XoBu
uiences, KOHTaKTbT Ha MobunHata npaxocMyKa4dka
MOCTOAHHO NMpeKapBa TOK.



CB'bPBBaHe Ha MobunHaTta npaxocMyKa4dkKa C KOHTaKTa
MobunHaTa npaxocMyKaydka e n3k4eHa.

= CebpxeTe MpexoBus kaben ¢ KoHTakTa.
M LlekepwT Ha ypeaa [1-1] npekapsa Tok.

MpeBkno4yBaHe Ha Mo6MIHaTa NpaxocMyKa4vka B cTeHa6an
pexum
= HatucHete 6yToHa 3a Bkn./uskn. [1-9].

M LekepwT Ha ypepa [1-1] npekapsa Tok.

@ 3enenunar ceetoamop [1-6] ykassa pexunm crennbail.

ABTOMaTU4YHO cTapTUpaHe Ha MobunHaTa NpaxocMyKayka
MobunHaTta npaxocMykayka e B cTeHaban pexxmm.

- 3a ha CTapTupaTte aBTOMatTu4HoO MobunHaTa
NMpaxoCMyKayka: Bkntoyete CBbp3aHaTa efiekKTpn4yecka
MallWHa.

PbyHo cTapTUpaHe Ha MobunHaTa npaxocMyKauka
MobunHaTta npaxocMykayka e B cTeHAban pexxmm.

= HatucHete MAN 6yToHa [1-8].

ﬂpM Hen3non3saHe, KakTo n npegu ,D,EP‘IHOCTM no
nognpbXkKa U NoYNCTBaHe n3ternete wencesa Ha
MobunHaTa npaxoCcMyKa4yka OT KOHTaKTa.

7 CBbp3BaHe c ypeau

& NPEQYNPEXAEHVE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, HEoYaKBaH CTapT Ha MobunHaTta

npaxocMyKauka

= [lpean BcAkakBM LeMHOCTU ¢ MOBMIHaTa mpaxocMykayka
npoBepsiBaiTe KakBO AMCTAHLMOHHO yNpaBlieHme 1
KakBa efleKTpMyecka MaluMHa ca CBbP3aHu ¢ MobunHaTta
npaxocMyKauKka.

» [lMcTaHLMOHHOTO ynpaBieHne MoXe [ia Ce 3aKpensa
CaMo KbM 3aCMyKBaLL M MapKyy.

= AkyMynaTopHaTa efnekTpuyecka MallvHa TpsibBa BuHaru
[,a e CBbp3aHa Ype3 3acMyKBall, Mapkyd ¢ MobusHa
npaxocMykauka. Cnep paboTta cBbp3BaHeTo ¢ MobuHaTa
npaxocMykauka TpsabBa fia ce pa3kauu.

71 CBbp3BaHe Ha eNeKTpU4ecKaTa MalmHa

&& NPELYNPEXOEHVE

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe

» BsemeTe noa BHMMaHWe MakcMManHua BoNTax,
oTbens3aH Ha KOHTakTa Ha ypega (BX. rnasa "TexHuYecku
LaHHK").

> V3knioyeTe enekTpUYECKNS MHCTPYMEHT.

Cebp3BaHe Ha efleKTpUYEcKa MalUMHa, 3aXpaHBaHa oT

MpexaTa, ¢ MobunHaTa npaxocMyKauka

= CBbpXeTe eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT KbM Liiekepa Ha
ypena [1-11.

M EnekTpuueckaTa MalluHa e CBbp3aHa C MpeXxoBu kaben
KbM MOBMIIHaTa NPaxocMyKayKa.

Cebp3BaHe Ha eNeKTpMyecka MallUHa, 3aXpaHBaHa oT
akyMmynaTtopHa 6aTepus, c Mo6unHaTa npaxocMyKauka
» B cTenpbait pexxum HaTucHeTe ByToHa 3a
cebp3saHe [1-2].
MHankaumaTa 3a cebp3saHe [1-3] mura 6asHo.
Mo6bunHaTa npaxocMykauka e rotoea 3a Bpb3Kka 3a
60 cekyHgn.
= BkntoueTe 3aaBuKBaHaTa OT akyMynaTopHa batepus
enekTpMyecka MallmnHa.
Mo6unHaTa npaxocMykauka paboTu n 3agBuxBaHaTa
0T akyMynaTopHa baTepus enekTpuyecka MalimHa e
CBbp3aHa 40 PbYHOTO U3K/OYBaHe Ha MobuaHaTa
MpaxocMykauka Wiv U3TErNAHETO Ha Liencena.

Bbnrapcku

AkyMynaTopHuUAT ypep cnef ToBa TpsbBa fa ce casou
HaHOBO.
CbC cBbp3BaHETO Ha HOBA efleKTpuYyecka MallimHa
C akyMynaTopHa baTepus foceraliHOToO CBbp3BaHe ce
npesanucea.

7.2 Festool App*

C nomowTa Ha Festool App MobunHaTta npaxocMykayka Moxe
[a ce KoHPUrypupa.

= B cTenpbait pexxum byToHbT 3a cBbp3BaHe [1-2] Bbpxy
MobunHaTa mpaxocMykauka fa ce 3afbpXXu HaTUCHAT 3a
3 cekyHAM.
MuaunkaunaTa 3a cebp3saHe [1-3] mura 6bp3o.
MobwnnHaTa npaxocMykayka e rotoBa 3a Bpb3ka 3a
60 cekyHam.

= YkasaHudaTta BbB Festool App cneppar.

* He e HanuuHo 3a Bcsika cTpaHa.

7.3 CBbp3BaHe Ha AMCTaHLUMOHHO ynpaBneHue CT-F |

JAMCcTaHLMOHHO ynpaBneHue U cBbp3BaHe Ha Mo6uHa
npaxocMyKayka

3a pa Moxe fla ce CBbpXKe ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue ¢
MobunHa npaxocMykayka, TpsbBa fa ce U3BbPLUN HyIMpaHe
Ha AWCTaHLMOHHOTO ynpasreHue (Bx. rnaea "HynupaHe Ha
OMCTaHLUMOHHO yrpasnexue”).

HECB'bp3BaHO pocera gUCTaHUMOHHO ynpaBieHne MoXe Aa
Cce CBbp3Ba ANPEKTHO.

@ N3roTBeHOTO CBbp3BaHe MeXAay AUCTaHLMOHHOTO

ynpasneHue 1 MobunHaTta npaxocMykayka ocTaBa
TpavHO Hanuue u cnef pbYyHOTO U3KJIOYBAHE Ha
MobuiHaTa npaxocMykayka.

= B crenpbait pexum 6yToHbT 3a cebp3BaHe [1-2] Bbpxy
MobunHaTa npaxocMykauka fia ce 3abpXu HaTUCHaT 3a
3 cekyHaM.
MHavkaumaTa 3a cebp3saHe [1-3] mura 6bp3o.
MobunHaTta npaxocMykayka e roToBa 3a Bpb3ka 3a
60 cekyHam.

= HaTucHete bytoHa MAN BbpXy ANCTAHLMOHHOTO
yrnpasJieHue.
JVCTaHLMOHHOTO ynpaBlieHWe e TPalHO CbXPaHEeHO B
MobunHaTa npaxocMykauka.

Bkn./uskn.

Cne,u, KaTo AUCTAHLUMNOHHOTO yrlpaBneHVle ce CBbp)Ke C
M06V|ﬂHaTa I'IanOCMyKaLiKa, fnocnenHaTa MoXKe Aa ce
BKJIIOYBA M M3K/K0YBA C ANCTAHLMOHHOTO yNpaB/eHue.

= 3a BkioyBaHe/uskoysaHe HatucHete MAN 6yToHa
BBbPXY BUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue.

HynupaHe Ha guCTaHUUOHHOTO YNpaBneHue

C HynuMpaHeTo CBbpP3BaHETO OT ANCTAHLMOHHO yripaBieHue

KbM MOBUNTHa NpaxocMykayka ce U3TpuUBa.

= 3appbxTe byToHa 3a cBbp3BaHe u MAN byToHa
HaTucHaTth 3a 10 cekyHAM.

M CseTogmogHaTa MHOMKALMSA CBETU B MareHTa ciep
M3BbpLUBaHe Ha HynpaHe.

8 PerynupoBku

8.1 PerynupaHe Ha cMyKkaTenHaTa cuna

= HaTucHete bytonuTte ntoc, pecn. muHyc [1-7] B pexxum
Ha CMyyeHe.

8.2 UscMykBawa Myda

BannacHaTta ¢yHKUMA Ha n3cMyKBaLaTa

Myda npepfoTBpaTABa 3aCMykBaHe Ha Wnand MalmnHUTE U
LI03UTe 33 NoJ, BbPXY ragku MoBbPXHOCTY.

OTBapsiHe

= 3aBbpTeTe NpbCTeHa 3a HacTpoBaHe Ha No3nums
"OPEN".
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3arBapsiHe

= 3aBbpTeTe NpPbCTeHa 3a HACTPOMBaHe Ha NO3ULMS
"CLOSE".

8.3 TeMnepaTtypeH npegnasurten

3a 3awwmTa oT nperpsiaHe TeMnepaTypHUAT NpeanasnTen
nsknoysa MobuaHaTa mpaxocMykauka npefmn LocTUraHe Ha
KpUTMYHaTa TeMnepaTypa.

Hait-gonHmat ceetoamop Ha ctaTycHaTa uHankaums [1-6]
CBETM B YEpPBEHO.

= W3knoyete MobunHaTa npaxocMykayka, oCTaBeTe fa ce

oxnagu.

= OTHoBoO BKJ/ItoueTe MobuIHATa NpaxocMyKayka cref, ok.
5 MUHYTW.

8.4 ®ukcupaHe Ha cnupaukaTta [1A]

= [losaurHeTe neko npaxocMykaykaTta oT npefHaTa cTpaHa.
= HatucHete cnupaukata [1-19]1 Hagony po 3arHesgBaHe.
= 3a pa3xnabeaHe HaTucHeTe GyToHa [1-18].

8.5 SYS-Dock

AN

OnacHocCT OT NapaHe

= [loBbpxHOCTTa 3a cbXpaHeHWe Ha MobunHaTa
npaxocMykayka fia He Ce U3MoJi3Ba KaTo MOBbLPXHOCT 3a
cToeHe.

AN

OnacHoCT oT HapaHsABaHe
» [lpwn TpaHcnopT aa ce BHMMaBa 3a ToBa, 1-LOC kanaksT
[,a e 3aTBOPeH.

NPEAYNPEXXAEHUE

BHUMAHUE

Bbpxy noBbpxHOCTTa Ha 3aTBapsALLaTa Ce KyTus

3a CbXxpaHsiBaHe Ha cMykaTeniHuga mapkyd [1-10],
npefHa3HayeHa 3a noflaraHe u cbxpaHeHue Ha LpebHu
npeameTu, moxe ¢ T-LOC kanaka [1-12] ga ce 3akpenu
cucTenHep.

9 PaboTta

9.1 Mpaxon3scMyKBaHe Ha CyXu MaTepuanu

& BHUMAHME

OnacHu 3a 3ppaBeTo NpaxoBe
YBpeXxaaHe Ha fuxaTesHUTe NbTULLA
= BwuHaru nsnonssavite dpuntopHa Topba!

Mpw n3cMykBaHe Ha NpaxoBe, KOUTO NpeBuLIaBaT
rpaHWM4YHaTa CTOMHOCT, N3CMYKBalTe caMo efuH
U3TOYHMK Ha npax (enexTpuyeckn win nHeBMaTUYEH
MHCTpyMeHT).
[Mpun nouncTBaHe Ha cbbpanuTe ce npu paboTtaTta Ha
enekTpuyeckaTa MalluMHa Npaxose B3eMeTe Noj BHUMaHUe:

Ako oTpaboTeHUAT Bb34yX Ce BpbLua obpaTHO B
nomeLleHuneTo, TpsbBa Aa nMa eAnH AOCTaTbyeH MPOLLEHT

Ha Bb3ayxoobMeH L B noMeleHneTo. 3a fa 6bae cnaseHa
rpaHu4YHaTa CTOMHOCT, BpbLLAWMUAT ce obpaTHo obemMeH nMoTok
Ha Bb3ayxa Tpsabea na 6vae makc. 50% ot obema Ha noToka
npeceH Bb3ayx (0bem Ha nomeleHneTo Vg X NPOLEHT Ha
Bb3ayxoobmeH Ly). OcBeH ToBa cnasBaiTe HaLMOHaANHUTE
pa3snopenbw.

B3eMmeTte nog BHMMaHue: MokpuaT ocHoBeH GuATLP ce
3afpbCTBa N0-6BbP30, aKo ce BCMyKBaT CyXu BeLLecTBa.

Mopagv ToBa Npeay BCMyKBaHe Ha MpaxoBe MofcylueTe
OCHOBHMSI GUNTBLP WK TO CMEHETE CbC CYX.

9.2 U3cMyKBaHe Ha MOKPU MaTepuanun/TeyHocTu

BHuMaHue! OtcTpaHeTe dpuntbpHaTa Topba/TopbaTa 3a
n3xsbpasHe!
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M3nonsBaitte cneumnaner ¢untbp 3a pabota c Boga (NF-
CT COMP).

|-|pl/l AO0CTUraHe Ha MakKCunMalJiHn4 06eM Ha noeMaHe
NPaxonM3cMykKBaHeTO aBTOMATU4HO Le 6'b,£l,e npekpaTeHo.

Ceetoanoabt [1-6] Halt-gony Mura B YepBeHo.

= Msknoyete MobunHata npaxocMykauka [1-9].

» OtBoperte 3aTBapaumte ckobu [1-16] v ceanete ropHaTa
4acT Ha MaluuHaTa.

» W3npasHeTe kasaHa Ha npaxocMykauka [1-15].

Cnep n3cMykBaHe Ha MOKpW MaTepuanu, octaBete GunTbpa

3a paboTa c Boaa Aa U3CbxHe!

MNMopcywaBanTe MobunHaTa npaxocMykayka W KaszaHa Ha

npaxocMykKa4dkaTa npean 3aCcMykKBaHe Ha Cyx npax n npenu
CbXpaHeHue.

& BHUMAHME

OnacHu 3a 34,paBeTo NpaxoBe

YBpeXkaaHe Ha AUXaTeNHUTe NbTULA

= Cnepn MOKpo cMy4eHe cBaneTe ¢punTbpa 3a paboTa ¢ Boga
M ro CMeHeTe C OCHOBHUS GUATBLP 3a CyXu NpaxoBse.

& BHUMAHMUE

M3Tuyawm naHa U TeYHOCTHU
= BepHara nsknioyeTe MallMHaTa U M3npasHeTe
KOHTenHepa.

9.3 U3xop 3a oTpaboTeH Bb3ayX

& BHUMAHME

OnacHM 3a 3apaBeTo NpaxoBe
YBpeXkaaHe Ha AuxaTenHUTe NbTULLA
= He 3aBuxpsante npaxose!

MBXO,D,'bT 3a OTpaGOTeH Bb3A4yx npenjiara Bb3MOXXHOCT
0Tpa6OTeHI/I'F|T Bb34YX OT CMyKaTeJIHNA MapKy4 fa ce n3kapsa
M3BbH CrpagaTta.

= OTBopeTe pelieTkaTa Npef M3xoAa 3a oTpaboTeH
Bb3gyx [1-17].

= BkapaiiTe 3acMyKBalLua MapKyy B U3xo4a 3a oTpaboTeH
Bb3ayX, BX. dur. [5].

9.4 MoyuncTtBaHe Ha OCHOBHUS GUNTHLP -
CT MINI/MIDI I

= B crenabait pexxum HatucHete MAN 6ytona [1-8].

HacTtpoiTe Ha MakcuMyM cMykaTenHaTa MowHocT [1-7].

= 3aTBOpeTe C pbKa CMyKaTeNHWUsA Mapkyd U e4HOBpPEMEHHO
HaTWcHeTe fiocTa 3a noyncteaHe [1-13]1 Tpu nbTH 32
KpaTKo Hagony.

\l

9.5 MouucrBaHe Ha ocHoBHUSA dpunTup = CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

Buumanue! Camo B KoMbuHaLus c Top6a 3a oTnagbum /
¢unTbpHa Topba (M3nbiHeHne npaxosu knac 'L’). He npw
MOKpO cMyyeHe!

BknioyBaHe/U3Kno4YBaHe Ha aBTOMaTUYHOTO MOYUCTBaHE
= B crenpbait pexkum HaTucHeTe byToHa AC [1-4], 3a na
BKkJItoUMTe Unn nsknwoynte AUTOCLEAN.

@ C Festool App* Moxe fa ce KoHourypupa AC dyHKumaTa.

PbyHO nouyncrBaHe
= HaTtuchete bytoHa AC [1-4] B pexxum Ha 3acMykBaHe.

Pb4HO MbAHO NpoYUcTBaHe

= B pexuM Ha 3acMyKBaHe 3anyLueTe C AflaH 0TBOPa Ha
LI03UTe UK Ha MapKyda 3a 3 CekyHAau.

= 3appwbxre 6yToHa AC [1-4] 3a 3 cekyHan HaTucHarT.



He nouncteanTe 0oCHOBHUSA GMATLP TBBPAE YECTO B paMKkuTte
Ha KpaTbK nepuog oT Bpeme!

B paMkuTe Ha MakKCMMYM 1 MUHYTa:
1X NbAHO PbYHO NoOYUCTBaHe

3x PBYHO NOoYnNCTBaHE

* He e HanuyHo 3a Bcsika cTpaHa.

9.6 Cnep paboTaTta

BHuMmaHue! To3u ypep fa ce CbxpaHsaBa CaMo Ha 3aKpuTo.

= V3sknioyeTe MobuaHaTa NnpaxocMykayka u usternerte
wencena oT KOHTaKTa.

= HamortaiiTe kabena Bbpxy gbpxaua, Bx. ¢ur. [3].

> lI3npa3HeTe KasaHa Ha npaxocMyKaykaTa.

» [locTaBeTe 3aCcMyKBalLMA MapKyy B 3aTBapsaLLMs ce
Abp>Kay Ha Mapkyy, BX. ¢ur. [6].

> [louncrete MobunHaTa npaxocMykayka oTBbTPE U OTBBH
ypes npaxom3McykBaHe 1 n3bbpcBaHe.

» [locTaBeTe MobunHaTa npaxocMykayka B CyX0
nometlleHue, 3alMTeHa oT HeNMpPaBOMEPHO M3Mo3BaHe.

@ KanaksT Ha mbpxkava-geno 3a Mapkyy [1-10] cnysxm m
KaTo OTAeSIeHWe 33 0CTaBsiHe Ha MHCTPYMEHT.

10 TexHuvecko obcny)xBaHe M nopabp)KaHe

&& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT OoT HapaHfiBaHe, TOKOB yaap

» [lpean BcskakBu paboT No TexHMYecka NoaApbXKKa
BMHaru U3K4BanTe Lencena oT KOHTaKTa.

» Bcuuku geHocTy no TexHMyecka NogapbXKa U PEMOHT,
KOWTO M3MCKBAT OTBapsiHe Ha Kopnyca, TpsibBa fa ce
M3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAH CEePBU3EH LIEHTBP.

KnueHTcka cny)x6a u peMOHTU MoraT Aa ce U3BbpLluBaT
CaMo OT NPOU3BOAMUTENS UMW OT CEPBU3HU paboTUHMLW.
N3non3eaiTe caMo OPUrMHANIHU pe3epBHU YacTU Ha
Festool.

Owe nHpopmauyms: www.festool.bg/cepeus

MoBpeaeHu npefnasHu npucnocobneHns n yactv Tpsibea
na 6baaT NoAXoAsL,0 PEMOHTUPAHUN UM CMEHEHW B
crneumManu3vpaH CepBm3, OCBEH ako B UHCTPYKLUMATA 3a
eKcnsjoaTauns He e NpeaBUAEHO Lpyro.

CnasBaiiTe c/leAHUTe YKa3aHMA:

-  MUWHUMYM BeJHBX FOANLLHO OCUTypsiBaiTe N3BbpLUBaHe
Ha NpaxoBo-TexHMYecka nposepka (Hanp. 3a nospesa
Ha GUNTLPaA, YNIBTHEHOCT Ha ypeAa U PyHKLMA Ha
KOHTPOJIHUTE CbOPBXEHUs) OT NPOU3BOAUTENS UK OT
obyyeHo nuue.

- ToBa, KoeTo He MOXe fa ce moyncTu, Tpsibsa fa ce
“3xBbPSIW. 3a LenTa U3noassanTe Henponyckavea Topba.
CnasBaiTe BaNMAHWTe YCIOBUS 3@ N3XBbpisHe!

- C uen 3a TexHuuyecko obcnyxBaHe 0T cTpaHa Ha
notpebutensa MawuHaTa Tpsbea ga bbae pasrnobena,
nmoyncTeHa u Nopabp>KaHa, fOKOJIKOTO TOBa € Bb3MOXHO,
6e3 fa ce nopnara Ha onacHocCT obCyXBaLLmMs
nepcoHan v Apyru nuua. MNoaxoasiumTe npefnasHu
MepKu BK/louBaT obe33apasaBaHe npeau pasrnobsisaHe,
ocurypsiBaHe Ha nokanHo puaTprpaHo popcrpaHo
BEHTWUMPaAHE Ha MACTOTO, KbAETO MallMHaTa Le ce
pasrnobsiea, NnoyncTBaHe Ha 30HaTa Ha NOALPBXKA U
MoAX0AALLO NMYHO 3alMTHO obopyABaHe.

10.1 CmsHa Ha punTbpHaTa Topba (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

MocTaBsHe Ha dunTbpHaTa Topba [7]

= OtBopete 3aTBapawuTe ckobu [1-16] n ceaneTe ropHata
yacT Ha MaluuHaTa.

= [locTaBeTe HoBa puaTbpHa Topba (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) B ka3aHa Ha npaxocMykaukaTta u
noctaBeTe ¢pnaHeLa OT fBETE CTPAHU.

Bbnrapcku
= [locTaBeTe ropHaTa yacT Ha MaluuHaTa W 3aTBOpeTe
3aTBapaWumTe cKobU.

U3Ba)kpaHe Ha ¢punTbpHaTa Top6a [8]
= Otsoperte 3aTBapawmrte ckobu [1-16] v ceanete ropHaTa
4acT Ha MalluHaTa.

- © Vsrernete eanueto BBPXY $unTbpHaTa Topba AokaTo
OTBOPBT Ha QUNTBLPHMS NAKK He Ce 3aTBOPM AOKpan.

\/

OcBobopeTe pnaHeua oT gbp>kaya.

™ 9 ®unTbpHaTa Topba cera e CUrypHO 3aTBOpPEHa U MoXe
[a ce cBanu.

= [locTaBeTe ropHaTa YacT Ha MaluMHaTa v 3aTBOpeTe
3aTBapsaLuTe ckobu.

10.2 CmMsiHa Ha TopbaTa 3a oTnapgbum — CaMo BapyaHTH ¢

AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

MocTaBsiHe Ha Top6aTa 3a oTnagbum [9]

- 0.0 OTBopete 3atBapawmTe ckobu [1-16] n
M3BageTe ropHaTa 4acT Ha MawwuHaTa.

- 9 MocTtaBeTe HoBa Topba 3a otnagbuwm (ENS-CT MIDI
AC/5) B ka3aHa Ha NpaxocMyKadka 1 noctaseTe no
LbKUHATA Ha IMHEHUTe MapKUpOBKMX Hag pbba Ha
KasaHa.

Ba)kHo:

- BHumMaBawTe MapkupoBkuTe Ha TopbaTa 3a oTnagbum
[la ca NpaBWJIHO NO3ULMOHMPaHW B Ka3aHa.

- BHumaaiite MeMbpanaTa 3a BeHTunauua [9-11 nae s
3ajHaTa 4yacT Ha Ka3aHa Ha npaxocMykauykaTa.

= OTHOBO NocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha MallMHaTa.

- 0 HatucHeTte nsanbkealaTa vacT Ha TopbaTa 3a
oTnagbuu B obnacTra Ha 3aTBapsaLmTe ckobu n
nocTaBeTe B paslIMpeHneTo Hap 3aTBapsaLmTe ckobu.

- O 3aTBOpeTe 3aTBapsLLMTE CKOOY.

WU3BaxxpaHe Ha Top6aTa 3a otnagbum [10]

- 0.0 OTBopeTe 3aTBapsiwmute ckobu [1-16] n
cBajeTe ropHaTta 4acT Ha MalluHaTa.

- 9 3aTtBopeTe TopbaTa 3a oTNagbLUM ¢ kabenHaTta
ckoba [10-1].

- 0 N3BapeTe TopbaTa 3a oTnagbum 1 9 U3XBbLPIETE
CbrnacHo 3aKoHoBMTe pa3nopenbu.

= [louncreTe Ka3aHa Ha npaxocMykaykaTa [1-15].

10.3 CmeHeTe ocHoBHUA dunTbp [11]

= 3ternete nsnonssaHus ocHoseH opuntop [1-141.

= I3xBbpnaNTe N3NoN3BaHWSA OCHOBEH GUITLP CbIIACcHO
3aKoHOBMWTe pa3nopenbu.

= [MbxHeTe HOB ocHoBeH ¢unTbp (HF-CT COMP).

@ KaTanoxHu HoMepa 3a NpUHaANexXHOCTH, PUATPU 1
KOHCyMaTvBW B kaTanora Ha Festool unu B MIHTepHeT Ha
agpec "www.festool.com”.

YKA3AHUE

MoBpexpaHe Ha MoTOpa

= Hukora He cMyyeTe 6e3 MOHTMpaH UK C NoBpeaeH
OCHOBeH GMATBLP, TbI KaTo TOBA MOXe Aa NoBpeau
MoTopa.

10.4 MouncTBaHe Ha CEH30pUTe 33 HUBO HA HaMbJIBaHe
[12]

MouncTeanTe cneg nsCcMykBaHe Ha Te4HHOCTU peoBHO
CeH30puTe 3a HNBO Ha HanbJ/iBaHe.

= W3knoyete MobunHata npaxocmykauka [1-91.

= Otsoperte 3aTBapswuTe ckobu [1-16] n cBanete ropHata
4acT Ha MaluMHaTa.

= 3asbpTeTe ropHara yacT Ha MawmHata [12-1]1u
noctaBeTe HaobpaTHo.
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= [loyncreTe ceHsopuTe 3a HMBO Ha HanbsiBare [12-2] ¢
MeKa Kbpra v npoBepeTe 3a NoBpeay.

1 TpaHcnopTt

Cna3sBaiiTe cnefHUTe YKasaHus:

- BwuHaru 3aTBapsiiTe kanaka T-LOC [1-12] Ha MmobunHarta
npaxocMykayka npefu TpaHCnopTUpaHe.

- [Jla ce Hocu camo 3a apbxkaTa [1-111.

- [lpuv TpaHcnopTMpaHe B MPeBO3HU CpefCcTBa ocurypeTe
MobuaHaTa npaxocMykayka NpoTuB obpbLyaHe u
Xnb3raHe crnopef CbOTBETHUTE BaNUAHM pa3nopenbu.

12 OkonHa cpega

He usxebpnsiTe ypega B AOMaKMHCKuA 6oknyk!
MHCprMeHTI/I, NnpuHanNexXHoCTn N KOHCyMaTnuBU
TpsibBa Aa 6bAaT pasfenHo U3XBBPNSAHU C
MWCBA 3a oKoNHaTa cpepa. CnassakiTe BanupHUTe
HaLMoHanHu pasnopenbu.
Cnopep eBponeiickaTa Hapefaba nsnonssaHute
enexkTpoypeau TpsibBa fa ce cbbupart pa3genHo v aa bbaat
npefaBaHu 3a peLukianpaHe ¢ MUCHI 3a OKOJIHaTa cpefa.

NHpopMauma 3a nyHkTOBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe fia
HamepuTe Ha agpec

UHdopMauuma 3a KpUTUYHU MaTepuanu:

13 06K ykasaHus
13.1 Nudopmauus 3a nuueHsmn

Nudopmaumsa 3a Bcuukm Open Source nnueH3un, n3non3eaHu
B NpofyKTa, MoxeTe fa HamepuTe BbB Festool App*, B
UHdopmMauums > JIMLeH3U € OTBOPEH KOA, 32 MALLUUHM.

* He e HannyHo 3a BCsika cTpaHa.

13.2  Bluetooth®

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® u norotata ca peructpupasm
Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. n ce nsnonssat ot TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG 1 cvotBeTHO oT Festool
Mo NNLLEH3.

13.3 MHdopMauma 3a 3alMTa Ha JaHHUTE

MalunHaTa CbAbp>Xa 4YMn 3a aBTOMATUYHO 3anaMeTdBaHe
Ha MalWMHHN U pa6OTHM OaHHMN. 3anameTeHuTe OaHHW He
CbAbPXAaT OUPEKTHU NMpenpaTku KbM KOHKPETHU nnua.

[aHHWTe MoraT fa ce NpoymnTaT CbC CNeunanHu ypeam
Be3KkoHTaKTHO 1 ce u3nonseat oT Festool usknynTenHo n
CaMo 3a fMarHoCTVKa Ha rpeLuKkn, PEMOHTHWU BeAHOCTMU U
ypexpaHe Ha rapaHLMOHHW UCKOBE, KaKTo 1 3a nofobpsBaHe
Ha KayeCTBOTO, pecr. AOYCbBbPLUEHCTBaHe Ha MalUMHaTa.
MN3nun3ala n3BbH Te3n paMku ynotpeba Ha faHHUTe He

Ce U3BbPLLBA, 0CBEH ako HIMA U3PUYHO pa3peLleHne oT
KJIMeHTa.
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1 Instructiuni privind siguranta

| © AN

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind siguranta si indicatiile.
Nerespectarea instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si de utilizare in vederea

consultarii ulterioare.

- Aceasta masina nu trebuie sa fie utilizata de persoane (inclusiv copii)
care au deficiente fizice, senzoriale sau intelectuale sau cu experienta
sau cunostinte insuficiente. Copiii trebuie supravegheati si nu trebuie

lasati sa se joace cu aparatul.

— Acest aparat nu trebuie utilizat de persoanele care pot fi usor
expuse socurilor electrice (de exemplu, persoanele care au implantate
stimulatoare cardiace), deoarece nu poate fi exclusa incarcarea statica a

dispozitivului.

— Asigurati o stabilitate fara riscuri. Efectele unui moment de soc, de
exemplu, din cauza descarcarii electrostatice, pot provoca accidente.

— Acest aparat poate fi utilizat numai sub supraveghere permanenta.
Pentru a evita posibilele pericole, nu-l lasati niciodata sa functioneze

nesupravegheat.

106


https://www.festool.bg/recycling
https://www.festool.bg/reach
https://www.festool.bg/reach

Roméana

— Utilizati aparatul numai purtand echipamentul de protectie adecvat!

LIES AN\ CIEL

- AVERTISMENT Aparatul poate contine pulberi toxice. Intretinerea,
golirea si inlocuirea filtrului trebuie sa fie realizate numai de catre
specialisti autorizati care poarta echipamente de protectie adecvate.

— A se utiliza numai cu sistemul de filtrare instalat.

— ATENTIE
Acest aparat este destinat numai folosirii in spatii interioare.

Acest aparat trebuie pastrat numai in spatii interioare.

— Avertisment Utilizati priza de la masina numai in scopurile specificate in
cadrul instructiunilor.

— AVERTISMENT In cazul scurgerii de spuma sau lichid, deconectati
imediat masina.

— ATENTIE Curatati cu regularitate dispozitivul de limitare a nivelului apei
si examinati-l pentru a depista eventualele deteriorari.

— AVERTISMENT Operatorul trebuie instruit corespunzator in ceea ce
priveste utilizarea acestor masini.

— AVERTISMENT La aspirarea pulberilor care depasesc valoarea-limita
sau in cazul volumului mare de pulberi din lemn de stejar sau fag,
aspirati o singura sursa de praf (scula electricd sau scula cu aer
comprimat).

— Pericol de explozie si de incendiu! Nu aspirati:

- scantei, piese incandescente sau pulberi fierbinti;

- substante inflamabile sau explozive (de exemplu, magneziu, aluminiu,
benzina, diluant):

- substante agresive (de exemplu, acizi, alcali, solventi);

- substante reactive chimic care duc la aparitia caldurii, acizilor/bazelor,
gazelor etc. (de exemplu, materialele reactive 2K, aluminiul si apa).

- Respectati reglementarile nationale privind siguranta, precum si
specificatiile producatorului materialului!

— Scoateti intotdeauna fisa din priza inainte de curatarea sau intretinerea
aparatului, inainte de inlocuirea materialelor consumabile sau de
conversia acestuia.

— Utilizati aparatul numai daca constatati ca acesta este intact in urma
inspectiei vizuale; lucrati intr-un mediu uscat, conform instructajului
primit!

- Pentru a evita pericolele, verificati cu regularitate fisa, priza, cablul si
filtrul. Componentele electrice deteriorate trebuie inlocuite exclusiv la
un atelier autorizat al serviciului de asistenta pentru clienti.

— Utilizati numai furtunul de aspirare original Festool.
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Tineti cont de mediul de lucru si, in timpul transportului sau cand

lucrati cu aparatul, aveti grija de dumneavoastra si de persoanele

terte.

Astfel, evitati, de exemplu, pericolul de impiedicare din cauza furtunului

de aspirare sau a cablului de retea.
Transportati aparatul tinandu-l numai de manerul prevazut in acest

scop.

cu un dispozitiv de ridicare.

Exista pericolul de sufocare.

2 Simboluri

& Avertisment privind un pericol general
& Avertizare contra electrocutarii

——

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind
I| siguranta.

Purtati o masca de protectie respiratorie.
@ Recomandare, observatie

A\ Avertisment! Aparatul poate contine pulberi nocive
pentru sanatate!

‘‘‘‘‘‘‘‘‘

’.Ap Clasa de praf L (pericol minor), adecvata
pentru separarea pulberilor cu o valoare-limita a
expunerii mai mare de 1 mg/m?

c € marcaj de conformitate CE

Nu eliminati aparatul Tmpreuna cu deseurile
menajere.
o
M

Ridicarea este interzisa

Aparatul contine un cip pentru stocarea datelor.
Consultati capitolul 13.3.

4 Date tehnice

Aspiratoare mobile

Putere nominala
Puterea maxima racordata la fisa aparatului

Debit volumic maxim (al aeruluil, aspirator/turbina
Subpresiune maxima, turbina

Furtun de aspirare

Lungimea cablului de alimentare electrica
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Nu ridicati sau transportati aparatul atarnat de un carlig de macara sau

Tineti departe de copii foliile de ambalare.

3 Componentele aparatului

[1-1]1 Fisa aparatului
[1-2] Tast3 de conectare
[1-3] Indicator de conectare
[1-4]1 Tasti AC
(numai modelele cu functie AUTOCLEAN)
[1-5] Indicator AC
(numai modelele cu functie AUTOCLEAN])

[1-6] Indicator de stare (sistemul de reglare a puterii de
aspirare)

[1-7]1 Taste pentru sistemul de reglare a puterii de
aspirare

[1-8] Tasts MAN
[1-9]1 Comutator de pornire/oprire
[1-10] Suport pentru furtun
[1-11] Méaner
[1-12] Inchizator T-LOC pentru Systainer
[1-13] Parghie pentru curdtare
(numai modelele fara functie AUTOCLEAN)]
[1-14] Filtru principal
[1-15] Rezervor de colectare a murdariei
[1-16] Clam3 de fixare
[1-17] Orificiu de evacuare a aerului uzat
[1-18] Tast3 de deblocare (fran3)
[1-19] Frana
Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
pachetul de livrare.

CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDII AC

350 - 1200 W

UE 2400 W
CH, DK 1100 W
GB 230 V/110V 1800 W/230 W
KR 2300 W
130 m3/h/222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m



Aspiratoare mobile

Nivelul presiunii acustice conform EN 60335-2-69/Factorul de insecuritate K
Vibratii transmise sistemului mana-brat conform EN 60335-2-69

Categorie de protectie

Frecventa

Putere de radiatie izotropd echivalenta (EIRP)
Capacitatea rezervorului

Dimensiune L x L x |

Greutate

5 Utilizarea conform destinatiei

Aparat mobil de aspirare adecvat pentru

- absorbtia si aspirarea pulberilor pana la 1 mg/m3
corespunzator clasei de pulberi 'L’,

- Absorbtia apei,

- pentru solicitdri sporite in utilizare industriala,
conform IEC/EN 60335-2-69.

In caz de utilizare neconforma, utilizatorul este
raspunzator.

6 Punerea in functiune

& & AVERTISMENT

Tensiune sau frecventa inadmisibile!

Pericol de accidente

= Avetiin vedere datele de pe placuta de fabricatie.
= Avetiin vedere particularitatile tarii.

6.1 Prima punere in functiune

= Deschideti clamele de fixare [1-16] si scoateti partea
superioara a aparatului, consultati imaginea [2].

= Scoateti accesoriile din rezervorul de colectare a
murdariei [1-15], consultati imaginea [2].

» Introduceti un sac de filtrare sau un sac de reziduuri, de
unica folosinta, in rezervorul de colectare a murdariei,
consultati capitolele 10.1si 10.2.

= Asezati partea superioarad a aparatului si nchideti
clamele de fixare [1-16].

= Montati infasurdtorul de cablu pe partea posterioard a
aspiratorului mobil, consultati imaginea [3].

» Racordati furtunul de aspirare la aparat, consultati

imaginea [4].
6.2 Racordarea aspiratorului mobil
& AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza pornirii necontrolate a

sculelor electrice

» Inainte de conectare, asigurati-va ca scula electrica
racordata este deconectata.

& & AVERTISMENT

Pericol de electrocutare

» Introduceti fisa Intr-o priza de retea protejata prin
impamantare.

= Nu efectuati interventii de modificare la fisa
aspiratorului mobil.

Roméana

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI | AC

72 dB(A)/3 dB

<2,5m/s?

P X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI | AC 11,8 kg

@ Daca aspiratorul mobil este conectat la priza de
retea, fisa aspiratorului mobil efectueaza in permanenta
alimentarea cu energie electrica.

Conectarea aspiratorului mobil la priza
Aspiratorul mobil este deconectat.

= Conectati cablul de retea la fisa.

M Fisa aparatului [1-1] asigur3 alimentarea cu energie
electrica.

Comutarea aspiratorului mobil in modul de standby

= Ap3sati comutatorul de pornire/oprire [1-9].

™ Fisa aparatului [1-1] asigur3 alimentarea cu energie
electrica.

@ LED-ul verde [1-6] indicd modul de standby.

Pornirea automata a aspiratorului mobil
Aspiratorul mobil se afld in modul de standby.

= Pentru pornirea automata a aspiratorului mobil:
conectati scula electrica cuplata.

Pornirea manuala a aspiratorului mobil
Aspiratorul mobil se afla Tn modul de standby.

= Actionati tasta MAN [1-8].

In cazul neutilizarii, precum si inainte de
efectuarea lucrarilor de intretinere si curatare,
scoateti din priza fisa aspiratorului mobil.

7 Conectarea cu aparatele

& AVERTISMENT

Pericol de ranire, pornire brusca a aspiratorului mobil

= Inainte de utilizarea aspiratorului mobil, verificati care
sistem de comanda de la distanta si care scula electrica
este conectat/a la aspiratorul mobil.

= Sistemul de comanda de la distanta poate fi fixat numai
la furtunul de aspirare.

» 0O scula electrica cu acumulator trebuie sa fie conectata
intotdeauna la aspiratorul mobil prin intermediul
furtunului de aspirare. Dupa utilizare, conexiunea cu
aspiratorul mobil trebuie intrerupta.

7.1 Conectarea sculei electrice

& A AVERTISMENT

Pericol de ranire

= Tineti cont de puterea maxima de racordare de la fisa
aparatului (consultati capitolul Date tehnice).

» Deconectati scula electrica.
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Conectarea la aspiratorul mobil a sculei electrice

racordate la retea

= Racordati scula electric3 la fisa aparatului [1-1].

M Scula electrici este racordata prin cablul de retea la
aspiratorul mobil.

Conectarea sculei electrice cu acumulator la aspiratorul

mobil

= Actionati tasta de conectare in modul de standby [1-2].
Indicatorul de conectare [1-3] se aprinde intermitent si
lent. Aspiratorul mobil este pregatit pentru conectare
timp de 60 de secunde.

» Conectati scula electrica cu acumulator.
Aspiratorul mobil porneste si scula electrica cu
acumulator este conectata pana la oprirea manuald
a aspiratorului mobil sau pana la deconectarea fisei
de retea. Aparatul cu acumulator trebuie apoi sa fie
recuplat.

Prin conectarea unei noi scule electrice cu acumulator,

conexiunea anterioara este anulata.

7.2 Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura aspiratorul

mobil.

= 1n modul de standby, apasati tasta de conectare [1-2]
de la aspiratorul mobil si mentineti-o apasata timp de
3 secunde.
Indicatorul de conectare [1-3] se aprinde intermitent si
rapid.
Aspiratorul mobil este pregatit pentru conectare timp de
60 de secunde.

» Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Festool.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

7.3 Conectarea sistemului de comanda de la distanta
CT-F1

Conectarea sistemului de comanda de la distanta si a
aspiratorului mobil

Pentru a putea conecta un sistem de comanda de la
distanta cu un aspirator mobil, trebuie efectuata o resetare
a sistemului de comand3 de la distant3 (consultati sectiunea
Resetarea sistemului de comanda de la distanta).

Un sistem de comanda de la distanta neconectat anterior
poate fi conectat direct.

@ Conexiunea stabilitd intre sistemul de comanda de la

distanta si aspiratorul mobil ramane activa chiar si
dupa deconectarea manuala sau dupa decuplarea fisei
aspiratorului mobil.

= In modul de standby, apasati tasta de conectare [1-2]
de la aspiratorul mobil si mentineti-o apasata timp de
3 secunde.
Indicatorul de conectare [1-3] se aprinde intermitent si
rapid.
Aspiratorul mobil este pregatit pentru conectare timp de
60 de secunde.

= Apdsati tasta MAN de la sistemul de comanda de la
distanta.
Sistemul de comanda de la distantd se afla Tn
permanentd in memoria aspiratorului mobil.

Pornirea/Oprirea
Dupa ce sistemul de comanda de la distanta a fost conectat

cu aspiratorul mobil, acesta din urma poate fi pornit si oprit
prin intermediul sistemului de comanda de la distanta.

= Pentru pornire/oprire, apasati tasta MAN de la sistemul
de comanda de la distanta.

Resetarea de la sistemul de comanda de la distanta

Functia de resetare permite anularea conexiunii dintre
sistemul de comanda de la distanta si aspiratorul mobil.
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» Mentineti apasate tasta de conectare si tasta MAN timp
de 10 secunde.

M Daca resetarea s-a realizat cu succes, afisajul cu LED-
uri se aprinde Tn magenta.

8 Reglajele

8.1 Reglarea puterii de aspirare

= Actionati tastele plus sau minus [1-7]1n regimul de
aspirare.

8.2 Manson de aspirare

Functia de bypass a mansonului de aspirare impiedica
aspirarea slefuitoarelor si duzelor de podea pe suprafete
netede.

Deschidere
= Rotiti inelul de reglare in pozitia ,OPEN".

inchidere
= Rotiti inelul de reglare n pozitia ,CLOSE".

8.3 Siguranta termica

Siguranta termica deconecteaza aspiratorul mobil pentru
a-l proteja Tmpotriva supraincilzirii, Tnainte de atingerea
temperaturii critice.

LED-ul indicatorului de stare din partea inferioara [1-6] se
aprinde in rosu.

» Deconectati aspiratorul mobil si lasati-l sa se raceasca.
= Reconectati aspiratorul mobil dupa aproximativ
5 minute.

8.4 Blocarea franei [1A]

= Ridicati usor aspiratorul mobil, apucandu-l de partea
frontala.

= Apasatiin jos frana [1-19], pana cand se fixeaza.
= Pentru stergere, actionati tasta [1-18].

8.5 SYS-Dock

& AVERTISMENT

Pericol de cadere
» Nu utilizati suprafata de depozitare a aspiratorului mobil
ca suprafata de sustinere.

& PRECAUTIE

Pericol de ranire

= In timpul transportului, aveti grija ca inchizdtorul T-LOC
sd fie inchis.

Pe suprafata de depozitare a suportului pentru furtun [1-10]

se poate fixa un Systainer cu ajutorul inchizatorului T-
Loc [1-12].

9 Lucrul

9.1 Aspirarea substantelor uscate

& PRECAUTIE

Pulberi toxice

Afectarea cailor respiratorii

= Utilizati intotdeauna sacul de filtrare sau sacul de
evacuare a deseului!

La aspirarea pulberilor, aspirati o singura sursa
de pulberi care a dep3sit valoarea limita (scula
electrica sau scula cu aer comprimat).
La aspirarea pulberilor provenite de la sculele electrice
aflate in functiune, aveti in vedere urmatoarele aspecte:

Daca aerul uzat este redirectionat in incapere, trebuie
sa existe o rata L de schimbare a aerului suficientd in
incapere. Pentru a respecta valorile limitd necesare, debitul



volumic redirijat in incdpere poate fi de maxim 50% din
debitul volumic de aer proaspat (volumul incintei Vg x

rata Ly de schimbare a aerului). De asemenea, respectati
dispozitiile nationale.

Atentie: Un filtru principal umed se infundd mai rapid atunci
cand sunt aspirate substante uscate. Din acest motiv, filtrul
principal se usuca Tnainte de aspirarea pulberilor sau se
inlocuieste cu altul uscat.

9.2 Aspirarea substantelor ude/lichidelor

ATENTIE! Scoateti sacul de filtrare sau sacul de reziduuri,
de unica folosinta!

Utilizati filtrul umed special (NF-CT COMP).

La atingerea nivelului maxim de umplere, aspirarea se
intrerupe automat.

LED-ul din partea inferioara [1-6] se aprinde intermitent in

rosu.

= Opriti aspiratorul mobil [1-9].

= Deschideti clamele de fixare [1-16], iar apoi scoateti
partea superioara a aparatului.

= Goliti rezervorul de colectare a murdariei [1-15].

Dupa aspirarea umeda, l3sati filtrul umed sa se usuce!

Uscati aspiratorul mobil si rezervorul de colectare a

murddriei nainte de a aspira pulberi uscate, precum si

inainte de depozitare.

& PRECAUTIE

Pulberi toxice

Afectarea cailor respiratorii

= Dupd aspirarea umeda, scoateti filtrul umed si inlocuiti-L
cu filtrul principal pentru substante uscate.

& PRECAUTIE

Spuma si lichide revarsate
» Deconectati imediat aparatul si goliti rezervorul.

9.3 Orificiul de evacuare a aerului uzat

& PRECAUTIE

Pulberi toxice
Afectarea cailor respiratorii
= Nuinvolburati praful!

Orificiul de evacuare a aerului uzat permite dirijarea aerul
uzat n afara cladirii, prin furtunul de aspirare.

» Deschideti grilajul din fata orificiului de evacuare a
aerului uzat [1-17].

» Introduceti furtunul de aspirare in orificiul de evacuare a
aerului uzat; consultati imaginea [5].

9.4 Curatarea filtrului principal - CT MINI/MIDI |

= In modul de standby, actionati tasta MAN [1-8].

= Setati puterea de aspirare la valoarea maxima [1-71.

» Astupati manual furtunul de aspirare si, simultan,
apasati de trei ori scurt in jos parghia pentru
curatare [1-13].

9.5 Curatarea filtrului principal - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

ATENTIE! Numai in combinatie cu sacul de reziduuri,
de unica folosinta/sacul de filtrare (indeplineste clasa de
pulberi,L"). Nu este adecvat pentru aspirarea umed3!

Pornirea/Oprirea sistemului de curatare automata a

filtrului

» [n modul de standby, ap3sati tasta AC [1-4], pentru a
activa sau dezactiva functia AUTOCLEAN.

Roméana

Cu ajutorul aplicatiei Festool*, puteti configura functia
AC.
Curatare manuala
= Inregimul de aspirare, apasati tasta AC [1-4].
Curatarea manuala completa
= In regimul de aspirare manual, inchideti orificiul duzei
sau orificiul furtunului de aspirare timp de 3 secunde.
= Mentineti ap3sat3 tasta AC [1-4] timp de 3 secunde.
Nu curatati filtrul principal prea des intr-o perioada scurta
de timp!
in maximum 1 minut:
1 curatare manuala completa
3 curatari manuale

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

9.6 Dupa incheierea lucrului
ATENTIE! Depozitati acest aparat numai in spatii interioare.

= Deconectati aspiratorul mobil si scoateti fisa din priza de
retea.

= Infasurati cablul de alimentare electrica pe suportul de
cablu; consultati imaginea [31.

= Goliti rezervorul de colectare a murdariei.

= Introduceti furtunul de aspirare in suportul pentru furtun
cu sistem de inchidere, consultati imaginea [6].

= Curatati prin aspirare si stergere interiorul si exteriorul
aspiratorului mobil.

= Depozitati aspiratorul mobil intr-un spatiu uscat si
protejat impotriva utilizarii neautorizate.

@ Capacul suportului pentru furtun [1-10] poate fi utilizat
si ca suport pentru scula.

10 intretinerea si ingrijirea

& @ AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= Scoateti fisa din priza inainte de efectuarea oricaror
lucrari de intretinere si ingrijire.

= Toate lucrarile de intretinere si de reparatie care
necesita deschiderea carcasei trebuie efectuate exclusiv
de un atelier autorizat al serviciului de asistenta pentru
clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate trebuie sa
fie reparate sau inlocuite conform prevederilor in cadrul
unui atelier de specialitate autorizat daca nu exista alte
specificatii in manualul de utilizare.

Tineti cont de urmatoarele observatii:

- Verificarea tehnica privind pulberile trebuie sa fie
efectuatd cel putin o data pe an (de exemplu, in privinta
deteriorarii filtrului, etanseitatii aparatului si functionarii
dispozitivului de control) de catre producator sau de
catre o persoana instruita.

- Componentele care nu pot fi curatate trebuie eliminate.
Pentru aceasta, utilizati pungi impermeabile. Eliminarea
trebuie sa fie realizatd in conditii adecvate!

- Pentruintretinerea efectuata de catre utilizator, aparatul
trebuie sa fie dezasamblat, curatat si intretinut, daca
acest lucru este posibil, fara pericole pentru personalul
de intretinere si pentru alte persoane. Masurile de
precautie adecvate includ decontaminarea Tnainte de
dezasamblare, adoptarea de masuri de precautie
pentru ventilatia fortata cu filtru a locatiei unde este
dezasamblat aparatul, curdtarea zonei in care se
efectueazd lucrarile de intretinere si purtarea unui
echipament individual de protectie adecvat.
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10.1 inlocuirea sacului de filtrare (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Introducerea sacului de filtrare [7]

= Deschideti clamele de fixare [1-16], iar apoi scoateti
partea superioara a aparatului.

= Introduceti un sac de filtrare nou (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) in rezervorul de colectare a murdariei si
introduceti flansa pe ambele parti.

= Asezati partea superioara a aparatului, iar apoi inchideti
clamele de fixare.

Extragerea sacului de filtrare [8]

= Deschideti clamele de fixare [1-16] si scoateti partea
superioara a aparatului.

- O Trageti lamela de la sacul de filtrare pana cand
orificiul sacului de filtrare este complet inchis.

(2] Desprindeti flansa din suport.

\l

24| 9 Sacul de filtrare este acum inchis in siguranta si
poate fi extras.
= Asezati partea superioara a aparatului, iar apoi inchideti
clamele de fixare.
10.2  inlocuirea sacului de reziduuri, de unica folosinta
- Numai variantele cu functie AUTOCLEAN (ENS-

CT MIDI AC/5)

Introducerea sacului de reziduuri, de unica folosinta [9]

- 0.0 Deschideti clamele de fixare [1-16] si scoateti
partea superioara a aparatului.

- 9 Introduceti un nou sac de reziduuri, de unica
folosinta (ENS-CT MIDI AC/5]) in rezervorul de colectare
a murdariei si asezati-l deasupra marginii rezervorului,
de-a lungul marcajelor liniilor.
Important:
- Asigurati-va ca marcajele sacului de reziduuri, de
unica folosintd, sunt pozitionate corect in rezervor.
- Asigurati-vd cd membrana de aerisire [9-1] se afl3
in partea din spate a rezervorului de colectare a
murdariei.
= Asezati la loc partea superioara a aparatului.
- 0 Tndoiti partea protuberantd a sacului de reziduuri, de
unica folosintd, in zona clamelor de fixare si introduceti-
o in degajarea de deasupra clamei de fixare.

- 6 nchideti clamele de fixare.

Extragerea sacului de reziduuri, de unica folosinta [10]

- 0.0 Deschideti clamele de fixare [1-16] si scoateti
partea superioara a aparatului.

- 9 Tnchideti sacul de reziduuri, de unica folosinta, cu
colierul de fixare a cablului [10-1].

- 0 Scoateti sacul de reziduuri, de unica folosinta si
eliminati-l conform prevederilor legale.
= Curatati rezervorul de colectare a murdariei [1-15].

10.3  Tnlocuirea filtrului principal [11]

= Extrageti filtrul principal [1-14] uzat.

» Eliminati filtrul principal uzat conform prevederilor
legale.

= Introduceti un filtru principal nou (HF-CT COMP).

@ Codurile de comanda pentru accesorii, filtre si
materiale consumabile sunt prezentate Tn catalogul
Festool si pe site-ul web ,,www.festool.com”..

INDICATIE

Deteriorarea motorului

» Nu efectuati niciodata lucrari de aspirare daca filtrul
principal nu este incorporat sau daca acesta este
deteriorat; in caz contrar, motorul va suferi deteriorari.

10.4  Curatarea senzorului de nivel [12]

Dupa aspirarea lichidelor, curatati cu regularitate senzorii
de nivel.

= Opriti aspiratorul mobil [1-9].

= Deschideti clamele de fixare [1-16], iar apoi scoateti
partea superioara a aparatului.

= Rotiti partea superioard a aparatului [12-1] si asezati-o
cu susulin jos.

= Curtati senzorii de nivel [12-2] cu o lavetd moale si
verificati daca prezinta deteriorari.

11 Transportul

Tineti cont de urmatoarele observatii:

- Inainte de transportare, inchideti intotdeauna
inchizatorul T-LOC [1-12] de la aspiratorul mobil.

- Transportati scula tindnd-o numai de maner [1-111.

- In cazul transportului in vehicule, asigurati aspiratorul
mobil Tmpotriva alunecarii si rasturndrii, conform
directivelor in vigoare.

12 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
menajere! Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea fi
reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate in
vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea n legislatia national3,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

13 Indicatii generale

13.1 Informatii privind licenta

Informatii referitoare la licentele cu sursa deschisa
utilizate in produs sunt disponibile in aplicatia Festool*, pe
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

13.2  Bluetooth®

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezintd marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de catre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, in consecinta, si de
Festool, sub licenta.

13.3  Informatii privind protectia datelor

Aparatul contine un cip pentru salvarea automata a datelor
masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu contin
referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale

si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe

baza erorilor, desfasurarea reparatiilor si garantiei, precum
si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
aparatului. Fara aprobarea explicita a clientului, datele nu
vor fi utilizate in afara acestui cadru.

Satura raditajs
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1 Drosibas noteikumi

L& /N

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus un noradijumus. Ja
drosibas noteikumus un noradijumus neievéro, var notikt ugunsgréeks un
lietotajs var sanemt elektrotriecienu un/vai smagi savainoties.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus turpmakam
uzzinam.

- Sie ierici nedrikst izmantot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai psihiskajam spé&jam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam. Pieskatiet bérnus, lai nodrosinatu, ka vini

nerotalajas ar ierici.

— Soierici nedrikst lietot personas, kas var jutigi reagét uz elektriskajiem
triecieniem (pieméram, personas ar elektrokardiostimulatoru), jo nav
izslégta ierTfces uzladésanas ar statisko elektribu.

— Staviet stabila pozicija. Nobistoties, pieméram, no antistatiskas izlades,
ir iespéjami negadijumi.

- So ierici drikst darbinat tikal tad, ja ta tiek pastavigi uzraudzita. Nekad
neatstajiet to darbojamies bez uzraudzibas, lai nepielautu iespéjamos
riskus.

— Lietojiet ierici vienigi kopa ar piemérotu aizsargaprikojumu!

LIES A\ CTEL

— BRIDINAJUMS lericé var bit veselibai kaitigi putekli. lekartas
apkalposanu, iztukSosanu un filtra nomainu drikst veikt vienigi pilnvaroti
specialisti, kas ir apgadati ar piemeérotu aizsargaprikojumu.

— Lietojiet ierici tikai tad, kad ir uzstadita filtracijas sistema.

- UZMANIBU
So ierici paredzéts izmantot tikai telpas.

So ierici drikst glabat tikai telpas.

— Bridinajums lerices kontaktligzdu drikst izmantot vienigi noradijumos
noteiktajiem meérkiem.

— Bridinajums Ja izdalas putas vai skidrums, nekavéjoties izslédziet ierici.

— leveribai Regulari tiriet Skidruma limena ierobezosanas ierici un
parbaudiet, vai tai nav bojajuma pazimju.

— BRIDINAJUMS Lietotajam ir jabat atbilstigi apmacitam ierices lietogana.

- BRIDINAJUMS Uzsiicot puteklus, kuru daudzums parsniedz
robezveértibu, ka arT uzsucot ozola vai skabarza koksnes puteklus,
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2

uzslciet puteklus tikai no viena puteklu avota (elektroinstrumenta vai
pneimatiska instrumenta).

Spradziena un ugunsgreka bistamiba! Neiesuciet:

dzirksteles, gailosas dalas vai karstus puteklus;

degosas vai spragstosas vielas (pieméram, magniju, aluminiju,
benzinu, skidinatajus);

kodigas vielas (pieméram, skabes, sarmus, skidinatajus);

kKimiski aktivas vielas, kas izraisa siltuma, skabju/sarmu, gazu u. c.
izdaliSanos [pieméram, reaktivos divkomponentu materialus, aluminiju
un ddeni).

leverojiet valsts drosibas noteikumus, ka ari darba materiala razotaja
nodrosinatos datus!

Pirms tirat, apkalpojat, parveidojat ierici vai nomainat tas nolietotas
dalas, vienmeér vispirms izvelciet ierices elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

Vizualaja parbaude noskaidrojiet, ka ierice ir darba kartiba, un lietojiet to
tikai sausa vide atbilstigi sanemtajiem noradijumiem!

Regulari parbaudiet kontaktdaksu, kontaktligzdu, kabeli un filtru, lai
nepielautu apdraudéjumu. Bojati elektriskie komponenti janomaina tikai
pilnvarota klientu apkalposanas darbnica.

lzmantojiet tikai originalo Festool nostksanas sluteni.

Pieversiet uzmanibu darba vietas apkartnei; kad transportejat
instrumentu vai darbojaties ar to, gadajiet par savu un citu drosibu.
Tadejadi varat noverst paklupsanas risku, pieméram, nosiksanas
slutenes vai barosanas vada dél.

Parvietojiet ierici tikai aiz paredzeta roktura.

Neceliet un netransportejiet ar celtna aki vai pacelaju!

lepakojuma pleves glabajiet berniem nepieejama vieta.

Pastav nosmaksanas risks.

Simboli c € CE atbilstibas markejums

& Bridinajums par visparigu apdraudéjumu . . _ . _
Neizmetiet sadzives atkritumu tvertneé.

& Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

—

’\"‘\ Aizliegts uzkapt

[T Izlasiet lietoZanas instrukciju un drosibas . . . _ .
'\ lerice ir datu saglabasanas mikrosheéma. Skatiet
] N

noradijumus.
. nodalu.

Lietojiet respiratoru. 3 lerices elementi

[1-1]1 lerices kontaktligzda
leteikums, norade [1-2]

BOCK)
.....

Savienosanas taustins

) Bridinajums! lekarta var saturét veselibai kaitigus [1-3]1 Savienojuma indikators
puteklus! [1-4]1 AC taustins

(tikai modelos ar AUTOCLEAN])

noslksSanai ar ekspozicijas robezvértibu, kas ir

A’ L puteklu klase (neliels risks), piemérota puteklu [1-5] AC indikators
(2

lielaka par 1 mg/m?3 (tikai modelos ar AUTOCLEAN])
[1-6] Statusa indikators (stiks$anas jaudas regulésanal)
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[1-7]1 SiUksSanas jaudas reguléSanas
[1-8] Tausting "MAN”"
[1-9] leslégdanas/izslégsanas slédzis
[1-10]1 Slatenes nodalijums
[1-111 Rokturis
[1-12] Systainer T-LOC stiprinajums
[1-13] Tiridanas svira

(tikai modelos bez AUTOCLEAN]
[1-14] Galvenais filtrs

4 Tehniskie dati

Puteklu suceji

Jaudas patérins

[1-15] Netirumu tvertne

[1-16] Stiprindjuma skavas
[1-17] Izplides gaisa atvere
[1-18] Atblok&sanas taustin3 (bremze)
[1-19]1 Bremze

Latviski

Paraditie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas sakuma.

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

Pie ierices kontaktligzdas pievienojama maksimala elektriska slodze.

Maks. tilpuma plasma (gaiss), nostcéja/turbina
Maks. gaisa retinajums, turbina

Stksanas caurule

Elektrokabela garums

Skanas spiediena limenis atbilstigi standartam EN 60335-2-69/mérijuma nenoteiktiba K

Plaukstas un rokas vibracija atbilstigi standartam EN 60335-2-69

Aizsardzibas klase

Frekvence

Ekvivalenta izotropa starojuma jauda (EIRP)
Tvertnes tilpums

[zmers, Gx P x A

Svars

5 LietoSana atbilstosi noteikumiem
Parnésajamais nosucgjs ir paredzéts
- puteklu lidz 1 mg/m? atbilstosi puteklu klasei 'L’ puteklu
uzsuksanai un nostksanai,
- Udens uzsUksanai,
- paaugstinatai slodzei rlpnieciskas lietosanas gadijum3,
atbilstosi IEC/EN 60335-2-69.
Par lietoSanu, kas nav saskana ar noteikumiem, ir
atbildigs lietotdjs.

6 Ekspluatacijas saksana

& & BRIDINAJUMS

Neatbilstoss spriegums vai frekvence!
Negadijuma risks

= leverojiet informaciju uz datu plaksnites.
= levérojiet attiecigas valsts Tpatnibas.

6.1 Pirmreizeja ekspluatacijas saksana

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDITAC

350-1200 W

ES 2400 W
CH, DK 1100 W
GB 230 V/110V 1800 W/230 W
KR 2300 W
130 m3/h/222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A)/3 dB

<2,5m/s?

P X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDII AC 11,8 kg

= Atveriet stiprinajuma skavas [1-16] un nonemiet ierices
augsdalu, skatiet attélu [2].

= Iznemiet piederumu dalas no netirumu tvertnes [1-15],
skatiet attélu [2].

= levietojiet netirumu tvertné filtra maisu vai utilizacijas
maisu, skatiet 10.1. un 10.2. nodalu.

= Uzlieciet ierices augsdalu un aizveriet stiprinajuma
skavas [1-16].
Puteklu sticéja aizmuguré piemontgjiet kabela uztingju,
skatiet attélu [3].

= Pievienojiet iericei siksanas Slateni, skatiet attélu [4].

6.2 Puteklu siicéja pieslégSana

& BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, peksni iesledzoties

elektroinstrumentiem

= Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka iericei
pievienotais elektroinstruments ir izslégts.

&@ BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, ko rada elektriskais spriegums

= lespraudiet elektrotikla kontaktdaksu iezeméta
elektrotikla kontaktligzda.

= Nelieciet pirkstus puteklu sucéja kontaktligzda.

@ Laika, kad puteklu sucejs ir pievienots elektrotikla

kontaktligzdai, ierices kontaktligzda pastavigi nodrosina
stravas padevi.

Puteklu siicéja pievienoSana kontaktligzdai
Puteklu sucejs ir izslégts.

= Pievienojiet elektrokabeli kontaktligzdai.
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M lerices kontaktligzdai [1-1] tiek pievadits spriegums.
Puteklu siicéja parslégsana gaidstaves rezima

= Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu [1-9].
M lerices kontaktligzdai [1-1] tiek pievadits spriegums.

@ ledegas zalais LED indikators [1-6], paradot, ka ierice ir
gaidstaves rezima.

Puteklu siicéja automatiska palaisana
Puteklu slcgjs ir gaidstaves rezima.

= Lai automatiski palaistu puteklu sicéju: lesledziet
pievienoto elektroinstrumentu.

Puteklu siicéja manuala palaiSana
Puteklu slcgjs ir gaidstaves rezima.

= Nospiediet taustinu “MAN" [1-8].

Laika, kad puteklu sucéjs netiek lietots, ka art
pirms ta apkopes un tiriSanas atvienojiet puteklu

slcéja kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

7 Savienojums ar iericém

& BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, negaidot iedarbojoties puteklu

sucéjam

= |kreiz pirms darba ar puteklu stcéju parbaudiet, kurs

talvadibas bloks un kurs elektroinstruments ir savienots

ar puteklu sUcgju.

Talvadibu drikst piestiprinat tikai siksanas Slatenei.

= Ar akumulatoru darbinamam elektroinstrumentam
vienmer jabut savienotam ar puteklu stcéju, izmantojot
siksSanas slteni. Péc darba jaizjauc savienojums ar
puteklu suceju.

\

7.1 Elektroinstrumenta pievienosana

&@ BRIDINAJUMS

Savainojumu risks

= levérojiet ierices kontaktligzdas maksimalo piesledzamo
elektrisko slodzi (skatiet nodalu “Tehniskie dati”).

= lIzsledziet elektroinstrumentu.

No elektrotikla darbinama elektroinstrumenta

savienosana ar puteklu slicéju

= lespraudiet elektroinstrumenta kontaktdaksu ierices
kontaktligzda [1-11.

M Elektroinstruments ir savienots ar puteklu sicéju,
izmantojot elektrotikla kabeli.

Ar akumulatoru darbinama elektroinstrumenta
savienosana ar puteklu siicéju
= Gaidstaves rezima nospiediet savienojuma
taustinu [1-2].
Savienojuma indikators [1-3] [éni mirgo. Puteklu stcéjs
60 sekundes ir gatavs izveidot savienojumu.
= leslédziet ar akumulatoru darbinamo
elektroinstrumentu.
Puteklu stcéjs sak darboties, un ar akumulatoru
darbinamais elektroinstruments ir savienots ar puteklu
suceju, lidz puteklu stcgjs tiek manuali izslegts vai
atvienots no elektrotikla. Péc tam ar akumulatoru
darbinamais elektroinstruments ir japiesaista no jauna.
Ja tiek pievienots jauns akumulatora elektroinstruments,
iepriekSgjais savienojums tiek dzésts.

7.2 Festool lietotne*

Izmantojot Festool lietotni, varat konfiguréet puteklu sicéju.

= Gaidstaves reZima nospiediet savienojuma taustinu [1-2]
uz puteklu sticgja un turiet to nospiestu 3 sekundes.
Savienojuma indikators [1-3] atri mirgo.
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Puteklu sucejs 60 sekundes ir gatavs izveidot
savienojumu.
= Talak rikojieties atbilstigi noradijumiem Festool lietotne.
* Pieejams ne visas valstis.

7.3 Talvadibas bloka CT-F | pievienosana

Talvadibas bloka un puteklu siicéja savienosana

Lai talvadibas bloku varetu piesaistit puteklu sicéjam,
vispirms javeic talvadibas bloka atiestatiSana (skatiet sadalu
“Talvadibas bloka atiestatidana”).

Talvadibas bloku, kas nav ieprieks bijis savienots, var

savienot tiesa veida.

@ Izveidotais savienojums starp talvadibas bloku un
puteklu slcéju netiek partraukts ar7 péc tam,

kad puteklu stcgju izsledz manuali vai atvieno ta
elektrokabela kontaktdaksu.

= Gaidstaves rezima nospiediet savienojuma taustinu [1-2]
uz puteklu scgja un turiet to nospiestu 3 sekundes.
Savienojuma indikators [1-3] atri mirgo.

Puteklu stcéjs 60 sekundes ir gatavs izveidot
savienojumu.

= Nospiediet talvadibas bloka taustinu “"MAN".

Talvadibas bloka informacija ir pastavigi saglabata
puteklu slcgja.

leslégsana/izslegsana

Kad talvadibas bloks ir savienots ar puteklu sucéju, puteklu

sUcéju var ieslégt un izslégt ar talvadibas bloka palidzibu.

= Laiieslegtu vaiizslégtu puteklu stcéju, nospiediet
talvadibas bloka taustinu “MAN".

Talvadibas bloka atiestatiSana

Péc talvadibas bloka atiestatiSanas savienojums starp

talvadibas bloku un puteklu stcéju tiek dzésts.

= Nospiediet savienojuma taustinu un taustinu “"MAN" un
turiet tos nospiestus 10 sekundes ilgi.

M Péc atiestati3anas beigam LED indikators iedegas
fuksina krasa.

8 lestatijumi

8.1 Siiksanas jaudas regulésana

= Puteklu slicéjam darbojoties siikSanas rezima,
nospiediet plus vai minus taustinu [1-71.

8.2 Nosiicéja uzmava

Nostksanas iemavas apvada funkcija novérs slipésanas
iericu un gridas sprauslu iestiksanu uz gludam virsmam.

Atvérsana
= Pagrieziet iestatiSanas gredzenu pozicija "OPEN".

Aizvert
= Pagrieziet iestatiSanas gredzenu pozicija “CLOSE”.

8.3 Termiska aizsardziba

Termiskas aizsardzibas ierice izslédz puteklu scéju, pirms
ta temperatara klast kritiska.

Statusa indikatora apakgja LED lampina [1-6] deg sarkana

krasa.

= lzsledziet puteklu sticéju un laujiet tam atdzist.

» Péc aptuveni 5 minttém atkartoti iesledziet puteklu
sUceju.

8.4 Bremzes nostiprinasana [1A]

= Nedaudz paceliet augSup puteklu stcéja priekSpusi.
= Nospiediet bremzi [1-19] uz leju, lidz t3 tiek nofikséta.
= Lai atbrivotu bremzi, nospiediet taustinu [1-18].



8.5 SYS stiprinajuma panelis

& BRIDINAJUMS

Kritiena risks
= Nelietojiet puteklu sticgja novietoSanas virsmu, lai uz tas
nostatos.

& UZMANIBU

Savainojumu risks
= Transportésanas laika raugiet, lai T-LOC aizslégs batu
aizverts.

Uz Slatenes nodalijuma novietoSanas virsmas [1-10]
var piestiprinat Systainer kasti, izmantojot T-LOC
aizslegu [1-12].

9 Darbs ar iekartu

9.1 Sausu vielu uzsiksana

& UZMANIBU

Veselibai kaitigi putekli
Elposanas celu bojajumi
= Vienmeér izmantojiet filtra vai utilizacijas maisinu!

Uzstcot puteklus, kuru daudzums parsniedz
robezvertibu, uzsdciet puteklus tikai no viena

puteklu avota (elektroinstrumenta vai pneimatiska
instrumenta).
Nostcot elektroinstrumentu darbibas laika radusos
puteklus, ieverojiet talak noradrtto.

Ja izplUstosais gaiss tiek izvadits atpakal telpa, Saja
telpa jabit nodrosinatam pietiekamam gaisa apmainas
koeficientam L. Lai ievérotu nepiecieSamas limitéjosas
vertibas, telpa atpakal izvadita tilpuma plisma nedrikst
parsniegt 50% no svaiga gaisa tilpuma plismas (telpas
tilpums Vg x gaisa apmainas daudzums Ly,). levérojiet art
ekspluatacijas valsti spéka esoSos noteikumus.
leverojiet: mitrs galvenais filtrs aizséré atrak, ja tiek
uzslktas sausas vielas. Tapéc pirms puteklu uzsiksanas
galvenais filtrs ir vai nu jaizzave, vai janomaina pret sausu
filtru.

9.2 Slapju vielu/skidrumu iesiikSana

UZMANIBU! Iznemiet filtra maisu vai utilizacijas maisu!
Lietojiet specialu slapjas siksanas filtru (NF-CT COMP).

Kad ir sasniegts maksimalais piepildijuma limenis, siksana

tiek automatiski partraukta.

Apaksgjais LED indikators [1-6] mirgo sarkana krasa.

= lzslédziet puteklu sicéju [1-9].

= Atveriet stiprinajuma skavas [1-16] un nonemiet ierices
augsdalu.

= Iztuksojiet netirumu tvertni [1-15].

Péc slapjas stksanas izzavéjiet slapjas stksanas filtru!

puteklu stikSanas un ierices uzglab3sanas.

& UZMANIBU

Veselibai kaitigi putekli

Elposanas celu bojajumi

= Péc slapjas stikSanas iznemiet slapjas stksanas filtru un
nomainiet to pret galveno filtru, kas ir paredzéts sausu
vielu stksanai.

Latviski

& UZMANIBU

Izplast putas un skidrumi
= Nekavéjoties izsleédziet ierici un iztukSojiet tvertni.

9.3 Izpludes gaisa atvere

& UZMANIBU

Veselibai kaitigi putekli
Elposanas celu bojajumi
= Nepielaujiet puteklu virpuloSanu!

Izpludes gaisu var izvadit arpus ekas, izmantojot izpludes

gaisa atveri un stksanas slateni.

= Atveriet rezgi, kas ir uzstadits pirms izplides gaisa
atveres [1-17].

= lebidiet sikSanas Sliteni izplides gaisa atverég, skatiet
attéelu [5].

9.4 Galvena filtra tirisana - CT MINI/MIDI |

= Gaidstaves rezima nospiediet taustinu MAN [1-8].

= lestatiet maksimalo stksanas jaudu [1-71.

= Ar roku aizkljiet sikSanas Slateni un vienlaikus tris
reizes Tslaicigi nospiediet tirisanas sviru [1-13] uz leju.

9.5 Galvena filtra tirisana - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

UZMANIBU! Tikai kopa ar utilizacijas/filtra maisu (atbilsto3i
puteklu klases L apstrades prasibam). Nedrikst izmantot
mitru puteklu stksanas funkciju!

Automatiskas tirisanas ieslegsana/izslégsana
= Gaidstaves rezima nospiediet AC taustinu [1-4], lai
ieslegtu vai izslegtu AUTOCLEAN funkciju.

®AC funkcijas darbtbu var konfigurét Festool lietotné*.

Manuala tirisana

= SUk3anas rezima nospiediet AC taustinu [1-4].

Manuala pilniga attirisana

= Siksanas rezZima uz 3 sekundém ar plaukstu aizklajiet
sprauslas vai sikSanas slUtenes atveri.

= Turiet nospiestu AC taustinu [1-4] 3 sekundes.

Neveiciet parak biezu galvena filtra tiriSanu ar nelieliem

laika intervaliem!

1 minutes laika drikst veikt maksimali:

1 x pilnu manualo tirisanu

3 x manualo tiridanu

* Pieejams ne visas valstis.

9.6 Péc darba
UZMANIBU! Glabajiet ierici tikai iek3telpas.

= lzsledziet puteklu stcéju un atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

= Uztiniet stravas vadu uz kabela turétaja, skatiet
attélu [3].

= lztukSojiet netirumu tvertni.

= levietojiet sUkSanas slateni aizslédzamaja Slatenes
nodalijuma, skatiet attélu [6].

= |ztiriet puteklu siicgja iekSpusi un arpusi, to izslicot un
noslaukot.

= Novietojiet puteklu sticéju sausa telpa, kas ir aizsargata
pret neatlautu lietosanu.

@ Slatenes nodalijuma vaks [1-10] kalpo arT instrumentu
novietoSanai.
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10 Apkalposana un apkope

&& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, elektriska trieciena risks

= Pirms visiem apkopes un kopsanas darbiem vienmér
atvienojiet tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

= Visus apkopes un remonta darbus, kuru laika tiek atverts
ierices korpuss, drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalpoSanas centra darbnica.

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi razotaja
uznémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana

Bojatas aizsargierices un dalas ir atbilstigi jaremonté vai
janomaina apstiprinatas specializétajas darbnicas, ja vien
lietoSanas pamaciba nav noradtts citadi.

leverojiet talak sniegtos noradijumus.

- Vismaz reizi gada razot3ja parstavim vai kompetentai
personai ir japarbauda puteklu nostikSanas ierices
tehniskais stavoklis (piemé&ram, vai filtrs nav bojats, vai
ierice ir hermétiska un kontrolierices darbojas).

- lerices dalas, ko nevar iztirit, ir jautilize. Utilizejamas
dalas ir jaieliek hermétiska maisina. levérojiet speka
esosos utilizacijas noteikumus!

- Laiveiktu ierices apkopi, lietotajam ta ir jaizjauc, jaiztira
un jaapkopj, ja vien to var izdarit, neapdraudot apkopes
personalu vai citas personas. Pieméroti piesardzibas
pasakumi ir dekontaminacija pirms izjaukSanas, ar filtru
aprikotas ventilacijas sistémas nodrosinasana telp3,
kura izjauc ierici, apkopes zonas tiriSsana un piemérotu
individualo aizsardzibas lidzeklu izmantoSana.

10.1  Filtra maisa maina (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Filtra maisa ievietosana [7]

= Atveriet stiprindjuma skavas [1-16] un nonemiet ierices
augsdalu.

= levietojiet jaunu filtra maisu (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15) netirumu tvertné un abas pusés ievietojiet atloku.

= Uzlieciet ierices augsdalu un aizveriet stipringjuma
skavas.

Filtra maisa iznemsana [8]

= Atveriet stiprindjuma skavas [1-16] un nonemiet ierices
augsdalu.

- 0 Pavelciet filtra maisa meliti, l1dz filtra maisa
atvérums ir pilntba aizverts.

(2] Atbrivojiet atloku no stiprinajuma.

|
4| 0 Filtra maiss tagad ir drosi noslégts, un to var iznemt.
= Uzlieciet ierices augsdalu un aizveriet stiprinajuma

skavas.

10.2  Utilizacijas maisa nomaina - tikai modelos ar
AUTOCLEAN funkciju (ENS-CT MIDI AC/5)

Utilizacijas maisa ievietosana [9]

- @ . O Arveriet stiprinajuma skavas [1-16] un
nonemiet ierices augsdalu.

- O levietojiet jaunu utilizacijas maisu (ENS-CT MIDI
AC/5) netirumu tvertn& un novietojiet pari tvertnes malai
gar linijas markéjumiem.

Svarigi!

- Raugiet, lai utilizacijas maisa markejumi batu pareizi
izvietoti tvertne.

- Raugiet, lai atgaisosanas membrana [9-1] atrastos
netirumu tvertnes aizmuguréja dala.

= Uzlieciet atpakal ierices augSdalu.
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- 0 Pari malai izvirzito utilizacijas maisa dalu
ielokiet stiprinajuma skavu nodalijuma un ievietojiet
padzilinajuma virs stiprinajuma skavam.

- 9 Aizveriet stiprinajuma skavas.

Utilizacijas maisa iznemsana [10]

- @ O Avveriet stiprindjuma skavas [1-16] un
nonemiet ierices augsdalu.

- 0 Noslédziet utilizacijas maisu ar kabelu
savilcgju [10-11.

- 0 Iznemiet utilizacijas maisu un utilizéjiet saskana ar
normativajiem aktiem.

= Iztiriet netirumu tvertni [1-15].

10.3  Galvena filtra maina [11]

= Iznemiet izlietoto galveno filtru [1-14].

= Utilizejiet izlietoto galveno filtru saskana ar
normativajiem aktiem.

= levietojiet jaunu galveno filtru (HF-CT COMP).

@ Piederumu, filtru un patéréjamo materialu pasutijuma
numurus skatiet Festool kataloga vai interneta vietné
“www.festool.com".

NORADIJUMS

lespeéjami motora bojajumi
» Ja galvenais filtrs nav ievietots vai ir bojats,
neizmantojiet puteklu stceju, citadi var bojat motoru.

10.4 Piepildijuma limena sensoru tirisana [12]

Péc skidrumu uzstksanas regulari notiriet piepildijuma
limena sensorus.

= |zslédziet puteklu sicéju [1-9].

= Atveriet stiprinajuma skavas [1-16] un nonemiet ierices
augsdalu.

= Apgrieziet ierices aug$dalu [12-1] otradi un novietojiet
ar augsu uz leju.

= Notiriet piepildijluma limena sensorus [12-2] ar mikstu
dranu un parbaudiet, vai tie nav bojati.

1 Transportésana

leverojiet talak sniegtos noradijumus.

- Pirms transportésanas vienmér aizveriet puteklu slicgja
T-LOC aizslegu [1-12].

- Nesiet tikai aiz roktura [1-11].

- Transportégjot puteklu sticéju transportlidzekl,
nostipriniet puteklu sicéju pret slidésanu un apgasanos
saskana ar attiecigajiem spéka esosajiem noteikumiem.

12 Apkarteja vide

Neizmetiet instrumentu sadzives atkritumu
tvertné! Nolietotie instrumenti, to piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéejai videi nekaitiga veida.
levérojiet spéka esoSos nacionalos noteikumus.
Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdoSanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizgjai parstradei apkartgjai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par Tpasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach


https://www.festool.lv/apkalposana
http://www
https://www.festool.lv/recycling
https://www.festool.lv/reach
https://www.festool.lv/reach

Latviski

13 Vispareji noradijumi 13.3  Informacija par datu aizsardzibu

13.1 Licences informacija lericé ir mikroshéma, kura automatiski saglabajas dati par
iekartam un ekspluataciju. Saglabatajos datos nav tiesu
norazu uz konkrétu personu.

Informaciju par izstradajuma izmantotas atklata
pirmkoda programmatdras (ja tada ir) licencém skatiet
Festool lietotnes* sadala Informacija > Open-Source Datus var nolasit ar Tpasam bezvadu iericém, ko

licences instrumentiem. Festool izmanto vienigi, lai diagnosticétu klumes, veiktu
remontus un noteiktu garantiju, ka arf, lai uzlabotu ierices

* Pieej isa lsts. N . . _ - -
eelams Ne visas vaisis kvalitati un pilnveidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus

13.2  Bluetooth® nedrikst izmantot citiem mérkiem bez ieprieksgjas klienta
Vardiskais apzimé&jums Bluetooth® un to saturosie logotipi ir piekrisanas.
firmas Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu zZimes, kas tiek
lietotas saskana ar firmai TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG un lidz ar to arT firmai Festool izsniegto licenci.
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1 Saugos nurodymai

L & /N

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Delsimas vykdyti Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros
smugio, gaisro ir / arba sunkiu suzalojimu priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétumeéte juos

pasiziuréti ateityje.

- Sia masina draudziama naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su
mazesnémis fizinémis, jutiminémis ar mentalinémis galimybémis arba
neturintiems patirties ir atitinkamu ziniu. Vaikus batina priziaréti, kad
baty uztikrinta, jog jie nezaidzia su prietaisu.

- Sio prietaiso negalima naudoti asmenims, kurie gali jautriai reaguoti |
elektros smugi (pvz., asmenims su elektriniais Sirdies stimuliatoriais),
nes prietaise yra galimi statiniai kruviai.

- Uztikrinkite stabilia padétij. ISgastis, pvz., dél statinio iSlydzio, gali tapti
nelaimingo atsitikimo priezastimi.

— Si prietaisa leidziama eksploatuoti tik nuolat priziarint. Kad batu isvengta
galimu pavoju, niekada neleiskite jam veikti be priezilros.

- Naudoti tik su atitinkamomis apsaugos priemonémis!

LES AN\ CIEL

— ISPEJIMAS! Prietaise gali biti sveikatai pavojingu dulkiu. Vykdyti
technine prieziura, istustinti ir keisti filtra leidziama tik jgaliotiems
specialistams, naudojantiems tinkamas apsaugos priemones.

- Eksploatuoti tik su sumontuota filtravimo sistema.

- DEMESIO
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Lietuviskai
Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik patalpose.

Sj prietaisa laikyti tik patalpose.

- ISPEJIMAS Masinoje esant;j elektros lizda naudoti tik instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

— ISPEJIMAS Pradéjus verztis putoms ar skys&iams, masina nedelsiant
isjungti.

— ATSARGIAI Vandens lygio ribojimo irenginj reguliariai valyti ir tikrinti, ar
jame néra pazeidimo pozymiu.

— ISPEJIMAS Naudotojai turi bati atitinkamai instruktuoti apie $ios
masinos naudojima.

~ ISPEJIMAS Nusiurbiant dulkes, kuriu dydis virgija ribine reik&me, arba
esant dideliam aZuolo ar buko medienos dulkiu kiekiui, nusiurbti tik
viena dulkiu Saltini (elektrinj arba pneumatini iranki.

- Sprogimo ir gaisro pavojus! Draudziama siurbti:

— kibirkstis, smilkstancius produktus arba karstas dulkes;
- degias arba sprogias medZiagas (pvz., magnio ar aliuminio dulkes,
benzina, skiediklius);

agresyvias medziagas (pvz., ragstis, Sarmus, tirpiklius);

chemiskai aktyvias medziagas, kurioms veikiant iSsiskiria siluma,

susidaro riagstys / sarmai, dujos ir t. t. (pvz., aktyvias 2 komponentu

medziagas, aliumini ir vandeni).

— Laikytis nacionaliniu saugos instrukciju ir medziagu gamintojo
nurodymul!

— Pries vykdant valymo ar techninés priezitdros darbus, keiciant
eksploatacines medziagas ar pati prietaisa, visada pirmiausia is elektros
lizdo istraukti maitinimo kabelio kistuka.

— Dirbti tik kai prietaisas yra vizualiai nepriekaistingos buklés, sausoje
aplinkoje, isklausius instruktaza!

- Kad batu isvengta grésmeés, reguliariai tikrinti kistuka, elektros lizda,
kabelj ir filtra. Pazeistus elektrinius komponentus keisti tik jgaliotame
techninés priezilros centre.

— Naudokite tik originalia Festool siurbimo zarna.

- Pervezdami ar dirbdami su prietaisu, atsizvelkite i darbo aplinka,
pasirupinkite savimi bei kitais.

Tokiu badu isvengsite, pavyzdZziui, pavojaus uzklitti uz isiurbimo zarnos
ar maitinimo laido.

— Prietaisa neskite tik laikydami uz rankenos.

— Nekelti ir netransportuoti krano kabliais ar kélimo priemonémis.

- Pakuotes pléevele saugokite toliau nuo vaiku.

Kyla pavojus uzdusti.

2 Simboliai
|spéjimas apie elektros smugio pavojy

& |spéjimas apie bendrojo pobldzio pavojus
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Perskaitykite naudojimo instrukcija, saugos
] || nurodymus.

Dirbant uzsideéti respiratoriu.
@ Patarimas, nurodymas

dulkiy!

didesné kaip 1 mg/m?3
CE atitikties Zenklas

Nemesti j buitinius Siukslynus.

Ant prietaiso lipti draudziama

13.3 skyriu.

3 Prietaiso elementai

[1-1]1 rankiy elektros lizdas
[1-2] Susiejimo mygtukas

4 Techniniai duomenys
Mobilieji dulkiy siurbliai

Vartojamoji galia
Maks. jrankiy elektros lizdo apkrova

Maks. tarinis oro srautas, siurblio / turbinos

Maks. turbinos sukuriamas vakuumas

Siurbimo zarna

Elektros maitinimo kabelio ilgis

Garso slégio lygis pagal EN 60335-2-69 / paklaida K
Plastakos-rankos vibracija pagal EN 60335-2-69
Apsaugos laipsnis

Daznis

Ekvivalentiné izotropiné spinduliavimo galia (EIRP)
Rezervuaro talpa

Matmenys (I x P x A)

Svoris

5 Naudojimas pagal paskirtj
Mobilusis dulkiu siurblys tinka

- dulkéms iki 1 mg/ms3, atitinkancioms 'L’ dulkiy klase

susiurbti ir nusiurbti,

- vandeniui susiurbti,

- didesnei apkrovai, naudojant profesionaliai,
pagal IEC/EN 60335-2-69.

Ispéjimas! Prietaise gali bati sveikatai pavojingu

.L" dulkiy klasé (nedidelis pavojus], tinka atskirti
dulkéms, kuriu ribiné ekspozicijos reikSmé yra

Prietaise yra lustas duomenims isiminti. Zr.

[1-3]1 Susiejimo indikacija
[1-4] AC mygtukas

(tik variantams su AUTOCLEAN]
[1-5] AC indikatorius

(tik variantams su AUTOCLEAN)

Lietuviskai

[1-6] Bisenos indikatorius (siurbimo jégos reguliavimas)

[1-71 Siurbimo jégos reguliavimo
[1-8] Mygtukas MAN

[1-91 Jjungimo /idjungimo mygtukas
[1-10] Zarnos déklas

[1-11] Rankena

[1-12] T-LOC uZraktas Systaineriui tvirtinti

[1-13] Valymo svirtis
(tik variantams be AUTOCLEAN])
[1-14] Pagrindinis filtras
[1-15] Rezervuaras Siuksléms
[1-16] UZrakty apkabos
[1-17] Oro i$leidimo anga
[1-18] Atfiksavimo mygtukas (stabdys)
[1-19]1 Stabdys

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo instrukcijos

pradzioje.

Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmenu tiekiamame

komplekte néra.

EU

CH, DK
GB230V/110V
KR

CT MINI'I
CT MIDI |
CT MINI I
CT MIDI |
CT MINI'I
CT MIDI |
CT MIDI I AC

CTL MINT I
CTL MIDI |
CTL MIDI I AC
350 - 1200 W
2400 W

1100 W
1800/230W
2300 W

130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A) /3 dB
<2,5m/s?

IP X4

2402 - 2480 MHz
<10dBm

101

151

470 x 320 x 455 mm
470 x 320 x 495 mm

11,2 kg
11,5 kg
11,8 kg

Q Naudojant ne pagal paskirtj, uz pasekmes atsako

naudotojas.
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6 Eksploatavimo pradzia

& & ISPEJIMAS

Neleistina elektros maitinimo tinklo itampa arba daznis!
Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Laikytis firminéje duomenu lenteléje nurodyty reikSmiy.
= Atkreipti démesj j Saliu specifika.

6.1 Pirmasis paleidimas

= Atidaryti uZzrakty apkabas [1-16] ir nuimti prietaiso
virdutine dalj, zr. [2] pav.
= 13 Siuksliy rezervuaro [1-15] iSimti reikmenis, Zr.

[2] pav.
= | SiukSliy rezervuara jdéti filtro maisSa arba utilizavimo
maisa, zr. ir skyriu.

= UZzdéti prietaiso virSutine dalj ir uzdaryti uzraktu
apkabas [1-16].

= Ant mobiliojo dulkiu siurblio uzpakalinés sienelés
pritvirtinti jtaisa kabeliui suvynioti, zr. [3] pav.).

= Prie prietaiso prijungti siurbimo Zarna, zr. [4] pav.

6.2 Mobiliojo dulkiu siurblio prijungimas

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél nekontroliuojamai paleidziamu

elektriniu jrankiy

= Pries jjungiant, atkreipti démesj, kad prijungtasis
elektrinis jrankis bity iSjungtas.

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél elektros sroveés

= Maitinimo kabelio kiStuka jstatyti j iZeminta elektros
tinklo lizda.

= | mobiliojo dulkiu siurblio jrankiu elektros lizda nekisti
pirstu.

@ Kai mobilusis dulkiu siurblys yra prijungtas prie
elektros tinklo lizdo, mobiliojo dulkiy siurblio jrankiu
elektros lizde nuolat yra jtampa.

Mobiliojo dulkiu siurblio prijungimas prie elektros lizdo

Mobilusis dulkiy siurblys yra iSjungtas.

= Elektros maitinimo kabelio kiStuka jstatyti j elektros
lizda.

M |rankiu elektros lizde [1-1] yra jtampa.

Mobiliojo dulkiu siurblio jjungimas j budéjimo (Stand-by)

rezima

= Spausti jjungimo / isjungimo mygtuka [1-91.

M Jrankiu elektros lizde [1-1] yra jtampa.

@ Zalias LED [1-6] rodo budéjimo (Stand-by) reZima.

Automatinis mobiliojo dulkiu siurblio paleidimas
Mobilusis dulkiy siurblys yra budéjimo (Stand-by) rezime.

= Norint mobilujj dulkiu siurblj paleisti automatiskai:
jjungti susietajj elektrinj jrankj.

Rankinis mobiliojo dulkiu siurblio paleidimas
Mobilusis dulkiu siurblys yra budéjimo (Stand-by) rezime.

= Spausti mygtuka MAN [1-8].

Mobiliojo dulkiu siurblio nenaudojant, taip pat pries
& vykdant bet kokius techninés priezitros ir valymo

darbus, maitinimo kabelio kistuka visada istraukti
iS elektros tinklo lizdo.
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7 Susiejimas su prietaisais

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, netikétas mobiliojo dulkiu siurblio

paleidimas

= Pries vykdant bet kokius darbus su mobiliuoju dulkiu
siurbliu, patikrinti, koks nuotolinio valdymo pultas ir
koks elektrinis jrankis yra su juo susietas.

= Nuotolinio valdymo pulta leidZiama tvirtinti tik prie
siurbimo Zarnos.

= Akumuliatorinis elektrinis jrankis visada turi bati
siurbimo zarna sujungtas su mobiliuoju dulkiy siurbliu.
Pabaigus darba, sasaja su akumuliatoriniu dulkiu
siurbliu reikia nutraukti.

71 Elektrinio jirankio susiejimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

» Atkreipti demesj i elektros lizdo, skirto jrankiams
prijungti, maksimalia leisting apkrova (zr. skyriy
,Techniniai duomenys”).

= Elektrinj jrankj iSjungti.

IS elektros tinklo maitinamo elektrinio jrankio sujungimas

su mobiliuoju dulkiu siurbliu

= Elektrinj jrankj prijungti prie jrankiy elektros lizdo [1-1].

M Elektrinis jrankis elektros maitinimo kabeliu yra
sujungtas su mobiliuoju dulkiu siurbliu.

Akumuliatorinio elektrinio jrankio susiejimas su

mobiliuoju dulkiu siurbliu

= Budéjimo (Stand-by) reZzime spausti susiejimo
mygtuka [1-2].
Létai mirksi susiejimo indikacija [1-3]. Mobilusis dulkiy
siurblys 60 sekundziu yra parengtas susiejimui.

= Akumuliatorinj elektrinj jrankj jjungti.
Mobilusis dulkiu siurblys veikia, o akumuliatorinis
elektrinis jrankis lieka susietas iki mobiliojo dulkiu
siurblio iSjungimo rankiniu bidu arba iki maitinimo
kabelio kistuko iStraukimo i$ elektros lizdo. Paskui
akumuliatorinj jrankij reikia susieti i$ naujo.

Prijungus nauja akumuliatorinj elektrinj irankj, ankstesnis

susiejimas perrasomas.

7.2 Programeélé Festool App*

Naudojant programeéle Festool App, mobilyjj dulkiy siurblj
galima konfiguruoti.
= Budéjimo (Stand-by) rezime ant mobiliojo dulkiy siurblio
esantj susiejimo mygtuka [1-2] laikyti nuspausta
3 sekundes.
Greitai mirksi susiejimo indikacija [1-3].
Mobilusis dulkiu siurblys 60 sekundziu yra parengtas
susiejimui.
» Vykdyti programélés Festool App nurodymus.
* Galima jsigyti ne visose Salyse.

7.3 Nuotolinio valdymo pulto CT-F | susiejimas

Nuotolinio valdymo pulto ir mobiliojo dulkiu siurblio
susiejimas

Kad nuotolinio valdymo pulta bty galima susieti su
mobiliuoju dulkiy siurbliu, reikia atstatyti (Reset) nuotolinio
valdymo pulto parametrus (zr. ,Nuotolinio valdymo pulto
parametry atstatymas”).

Iki Siol nesusieta nuotolinio valdymo pulta galima susieti
tiesiogiai.



@ Sukurta sasaja tarp nuotolinio valdymo pulto ir

mobiliojo dulkiu siurblio islieka ir tada, kai mobilusis
dulkiy siurblys iSjungiamas rankiniu badu arba kai
maitinimo kabelio kiStukas istraukiamas is elektros
lizdo.

= Budéjimo (Stand-by) reZime ant mobiliojo dulkiy siurblio
esantj susiejimo mygtuka [1-2] laikyti nuspausta
3 sekundes.

Greitai mirksi susiejimo indikacija [1-3].
Mobilusis dulkiu siurblys 60 sekundziu yra parengtas
susiejimui.

» Ant nuotolinio valdymo pulto spausti MAN mygtuka.
Nuotolinio valdymo pultas yra ilgam laikui jsimenamas
mobiliajame dulkiu siurblyje.

ljungimas ir iSjungimas

Kai nuotolinio valdymo pultas yra susietas su mobiliuoju

dulkiu siurbliu, mobilujj dulkiu siurblj galima jjungti ir

iSjungti nuotolinio valdymo pultu.

= Norint jjungti / iSjungti, ant nuotolinio valdymo pulto
reikia spausti MAN mygtuka.

Parametru atstatymas (Reset) nuotolinio valdymo pultu

Parametry atstatymo (Reset] funkcija istrina sasaja tarp

nuotolinio valdymo pulto ir mobiliojo dulkiy siurblio.

= 10 sekundziu laikyti nuspaustus susiejimo mygtuka ir
MAN mygtuka.

M |vykus parametry atstatymui (Reset), indikacinis LED
SvieCia purpurine spalva.

8 Nustatymai

8.1 Siurbimo jégos reguliavimas

= Siurbimo rezime spausti Plius arba Minus
mygtukus [1-71.

8.2 Siurbimo jvoré

Siurbimo jvorés apéjimo [Bypass) funkcija leidZia iSvengti
nusiurbimo nuo Slifavimo masiny ir grindy antgaliy ant
slidZiu pavirsiu.

Atidarymas

= Nustatymo Zieda sukti j padétj "OPEN".

Uzdaryti

= Nustatymo Zieda sukti j padétj "CLOSE".

8.3 Siluminé apsauga

Lietuviskai

Ant Zarnos déklo padéjimo vietos [1-10] T-LOC
uzraktu [1-12] galima pritvirtinti Systaineri.

9 Darbas

9.1 Sausu medziagu siurbimas

& ATSARGIAI

Sveikatai pavojingos dulkeés
Galimas kvépavimo taku pazeidimas
= Visada naudoti filtro arba utilizavimo maisa!

Nusiurbiant dulkes, kuriu ekspozicijos reikSmés
& virsija ribines, dirbti tik su vienu dulkiy Saltiniu

(elektriniu arba pneumatiniu jrankiu).
Nusiurbdami dulkes nuo veikianciu elektriniy jrankiu,
atkreipkite démesj j tokius dalykus:

Jeigu panaudotas oras grazinamas j patalpa, joje turi bati
uztikrinamas pakankamas védinimo intensyvumas L. Norint
iSlaikyti reikalaujamas ribines reikSmes, grazinamas tdrinis
oro srautas turi sudaryti ne daugiau kaip 50 % SvieZio oro
tarinio srauto (patalpos taris Vg x védinimo intensyvumas
Lwl. Be to, laikykités nacionaliniy normuy.

Atkreipkite démes;j: siurbiant sausas medziagas,
pagrindinis filtras uzsikemsa greiciau tada, kai yra
drégnas. Todeél pries siurbiant dulkes pagrindini filtra reikia
iSdZiovinti arba pakeisti sausu.

9.2 Slapiu medziagu / skys¢iu siurbimas

ATSARGIAI! [Simti filtro maiSa arba utilizavimo maisal!
Naudoti specialy $lapiy atlieku filtrg (NF-CT COMP).

Pasiekus maksimalu pripildyma, siurbimas bus
automatiskai sustabdytas.

Apatinis LED [1-6] mirksi raudona spalva.

= Mobilujj dulkiy siurblj isjungti [1-9].

= Atidaryti uzrakty apkabas [1-16] ir nuimti prietaiso
virsutine dalj.

= |3tudtinti Siuk&liu rezervuara [1-15].

Po Slapiu atlieku siurbimo Slapio siurbimo filtra iSdzZiovinti!

Pries siurbiant sausas dulkes, taip pat pries sandéliuojant,

mobilujj dulkiy siurblj ir Siuksliu rezervuara isdziovinti.

Siekiant apsaugoti nuo perkaitimo, Siluminé apsauga
iSjungia mobilyjj dulkiy siurblj dar pries jam pasiekiant
kritine temperatura.

Busenos indikatoriaus [1-6] apatinis LED $viecia raudona
spalva.

= Mobilyji dulkiu siurblj iSjungti ir leisti atvesti.

= Po mazdaug 5 minuciy mobiluji dulkiy siurblj vél jjungti.

8.4 Stabdzio ijungimas [1A]

» Siek tiek pakelti mobiliojo dulkiu siurblio priekine dal].
= Stabdj [1-19] spausti Zemyn, kol uZsifiksuos.
= Norint stabdj atleisti, spausti svirtj [1-18].

8.5 SYS-Dock

& ISPEJIMAS

Pavojus pargriuti
» Mobiliojo dulkiu siurblio padéjimo vietos nenaudokite
vietoje taburetés - ant jos stoveti negalima.

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus
» Transportuodami atkreipkite démesj, kad T-LOC sklastis
bltu uzdarytas.

/!\ ATSARGIAI

Sveikatai pavojingos dulkeés

Galimas kvépavimo taku pazZeidimas

= Po Slapio siurbimo Slapiu atlieky filtra isimti ir jdéti
pagrindinj filtra sausoms medZiagoms siurbti.

& ATSARGIAI

IS siurblio verzZiasi putos ir skysciai
= Nedelsdami iSjunkite prietaisa ir iStustinkite rezervuara.

9.3 Oro isleidimo anga

& ATSARGIAI

Sveikatai pavojingos dulkeés
Galimas kvépavimo taku pazZeidimas
= Nesujudinkite dulkiu!

Oro isleidimo anga suteikia galimybe nuvedama ora per
siurbimo zarna iSleisti uz pastato ribu.

= Atidaryti prie$ oro i$leidimo anga [1-17] esandias
groteles.

= ] oroisleidimo anga jkisti siurbimo zarna, zr. [5] pav.

9.4 Pagrindinio filtro valymas - CT MINI / MIDI |

= Budéjimo (Stand-by) reZime spausti mygtuka MAN [1-8].
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= Nustatyti maksimalia siurbimo jéga [1-71.

= Siurbimo zarnos gala uzdengti delnu ir tuo pat metu
valymo svirtj [1-13] tris kartus trumpam spausti Zzemyn.

9.5 Pagrindinio filtro valymas - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

ATSARGIAI! Tik dirbant su utilizavimo / filtro maisais
(tinkantiems ,,L" dulkiy klasei). Netaikoma $lapiam
siurbimui!

Automatinio isivalymo ijungimas / iSjungimas
= Norint jjungti arba iSjungti AUTOCLEAN, budéjimo
(Stand-by) reZime reikia spausti AC mygtuka [1-4].

®AC funkcija galima konfiglruoti programele
Festool App*.

Rankinis valymas

= Siurbimo reZime spausti AC mygtuka [1-4].

Visiskas iSvalymas rankiniu biidu

= Siurbimo rezime delnu, die 3 sekundéms uzdaryti
antgalio arba siurbimo Zarnos anga.

= AC mygtuka [1-4] laikyti nuspausta 3 sekundes.

Pagrindinj filtra valykite ne per daznai ir per imanomai

trumpesnj laika!

Ne ilgiau kaip per 1 minute:

1x visiSkas rankinis iSvalymas

3x rankinis valymas

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

9.6 Pabaigus darbus

ATSARGIAI! Sj prietaisa laikyti tik patalpose.

= Mobilujj dulkiu siurblj iSjungti ir maitinimo kabelio
kistuka iStraukti iS elektros tinklo lizdo.

= Elektros maitinimo kabelj suvynioti ant kabelio laikiklio,
zr. [3] pav.

= |Stustinti Siuksliu rezervuara.

= Siurbimo Zarna jdéti j uzrakinama zarnos dékla, zr.
[6] pav.

= Mobilujj dulkiy siurblj nusiurbti ir nuvalyti i$ vidaus ir i$
iSorés.

= Mobilyjj dulkiy siurblj pastatyti sausoje patalpoje, kur jis
bdtu apsaugotas nuo nesankcionuoto naudojimo.

@ Zarnos déklo dangtis [1-10] naudojamas ir kaip vieta
jrankiams padéti.

10 Techniné prieziiira ir aptarnavimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= Pries vykdant bet kokius techninés prieziiros ir valymo
darbus, maitinimo kabelio kiStuka visada istraukite iS
elektros lizdo modulio.

= Visus techninés prieziGros ir remonto darbus, kuriuos
atliekant reikia atidaryti korpusa, paveskite tik jgalioto
techninés priezilros centro specialistams.

Techninj aptarnavima ir remonta leidZziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati kvalifikuotai

remontuojami arba keiciami jgaliotose specializuotose

dirbtuvése, jeigu naudojimo instrukcijoje nenurodyta kitaip.

Laikytis $iu nurodymu:

- Nereciau kaip karta per metus gamintojas arba
instruktuotas asmuo turi patikrinti dulkiu surinkimo

sistemos bikle (pvz., ar nepazeistas filtras, ar prietaisas
sandarus ir ar veikia kontrolés jrenginiai).
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- Tai, ko negalima valyti, turi bati utilizuojama. Tam
naudoti nepralaidzius maiSus. Laikytis galiojanciu
utilizavimo salygu!

- Naudotojas, vykdydamas technine apziira, prietaisa turi
iSardyti, iSvalyti ir apzidreéti, jeigu tai galima padaryti
nekeliant pavojaus techninés priezidros personalui
ir kitiems asmenims. Atsargumo priemonés numato:
nukenksminima pries iSardyma, priverstine ventiliacija
su vietiniu filtru prietaiso ardymo vietoje, techninés
priezitiros zonos valyma ir tinkamas asmeninés
apsaugos priemones.

10.1  Filtro maiso keitimas (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Filtro mai$o jdéjimas [7]

= Atidaryti uzrakty apkabas [1-16] ir nuimti prietaiso
virsutine dalj.

- | smksllu rezervuara jdéti nauja filtro maisa (SC-FIS-
CT MINI/MIDI-2/5/CT15) ir abiejose pusése jdéti flan3a.

= Uzdéti prietaiso virSutine dalj ir uzdaryti uzrakty
apkabas.

Filtro maiSo iSémimas [8]

= Atidaryti uzrakty apkabas [1-16] ir nuimti prietaiso
virsutine dalj.

~ @ Trauktifiltro maigo kilpa, kol maiso anga visiskai

uzsidarys.

(2] Flansa atlaisvinti i$ laikiklio.

4| 9 Dabar filtro maiSas yra saugiai uzdarytas ir ji galima
iSimti.

= Uzdéti prietaiso virsutine dalj ir uzdaryti uzrakty
apkabas.

\l

10.2 Utilizavimo maiso keitimas - tik variantams su
AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Utilizavimo maiso idéjimas [9]

- 0.0 Atidaryti uzrakty apkabas [1-16] ir nuimti
prietaiso virsutine dalj].

- 9 | Siuksliy rezervuara idéti nauja utilizavimo maisa
(ENS-CT MIDI AC/5) ir padetl ant rezervuaro briaunos
iSilgai Zyméjimo liniju.

Svarbu:

- Atkreipti démesj, kad utilizavimo maiSo Zymos baty
nustatytos j tinkama padétj rezervuare.

- Atkreipti démesj, kad oro iséjimo membrana [9-1]
batu Siuksliy rezervuaro uzpakalinéje dalyje.

= Prietaiso virsutine dalj vél uzdéti.

- 0 ISsikiSusia utilizavimo maiso dalj uzraktu apkabu
srityje uzlenkti ir jdéti j iSpjova virs uzrakto apkabos.

- O UzZraktu apkabas uzdaryti.

Utilizavimo mai$o iémimas [10]

- 0.0 Atidaryti uzrakty apkabas [1-16] ir nuimti
prietaiso virsutine dal].
- © utilizavimo maisa uzristi kabeliu dirzeliu [10-1].

- O utilizavimo maisa isSimti ir utilizuoti vadovaujantis
galiojanciais jstatymais.
= Siuksliy rezervuara [1-15] idvalyti.

10.3  Pagrindinio filtro keitimas [11]

= |Straukti panaudota pagrindini filtra [1-14].

= Panaudota pagrindinj filtra utilizuoti vadovaujantis
galiojanciais jstatymais.

= |kisti nauja pagrindinj filtra (HF-CT COMP).

@ Reikmenu, filtru ir eksploataciniy medziagy uzsakymo

numerius rasite savo Festool kataloge arba internete
adresuwww.festool.com”.


https://www.festool.lt/servisas
http://www

NURODYMAS

Variklio pazeidimas
= Niekada nesiurbkite nejdéje filtro arba jdéje pazeista
pagrindinj filtra, nes dél to gali bati pazeistas variklis.

10.4  Pripildymo lygio jutikliy valymas [12]

Po skyscCiu siurbimo reguliariai valykite pripildymo lygio

jutiklius.

~ Mobilujj dulkiu siurblj i&jungti [1-9].

= Atidaryti uzraktu apkabas [1-16] ir nuimti prietaiso
virsutine dalj.

= Prietaiso virdutine dalj [12-1] sukti ir padéti ant galvutés.

= Pripildymo lygio jutiklius [12-2] nuvalyti minksta Sluoste
ir patikrinti, ar jie néra pazeisti.

1" Transportavimas

Laikytis Siu nurodymu:

- Pries transportavima visada uzdaryti ant mobiliojo dulkiy
siurblio esantj T-LOC sklastj [1-12].

- Nesti tik paémus uz rankenos [1-11].

- Transportuojant automobiliu, mobilujj dulkiu siurblj
pagal atitinkamas galiojancias direktyvas apsaugoti nuo
slydimo ir vertimosi.

12 Aplinka

Prietaiso nemesti j buitinius Siukslynus!
Prietaisus, reikmenis ir pakuote pristatyti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Laikytis galiojanciu nacionaliniu teisés aktu.
Vadovaujantis Europos direktyva del nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniu prietaisu ir ju perkélimo j

Lietuviskai

nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Informacija apie priemimo vietas galima pasizitreéti
internete adresu

Informacija apie kritines medziagas:

13 Bendrieji nurodymai

13.1 Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite , Festool App*“, zr. Informacija >
Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.
13.2  Bluetooth®

Zodinis prekés zenklas Bluetooth® ir logotipai yra jmonés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiy Zenklai, juos jmoné
.TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir jmoné
.Festool” naudoja pagal licencija.

13.3 Informacija apie duomenu apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys. |simintieji
duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bati nuskaitomi
nekontaktiniu bidu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimy paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo, taip
pat prietaiso kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo tikslais.
Sie duomenys - be vienareiksmisko kliento sutikimo -
jokiais kitais tikslais néra naudojami.
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HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised. Ohutusnouete ja
juhiste eiramine voib pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks alles.
- Seda masinat ei tohi kasutada fuusilise, sensoorse voi vaimse puudega
vOi vastavate kogemuste ja oskusteta inimesed (sh lapsed). Lapsi tuleb

jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

- Seadet ei tohi kasutada elektriloogi suhtes tundlikult reageerida voivad
inimesed (nt siidamestimulaatoriga isikud), kuna valistada ei saa

staatilise elektri laengu tekkimist.

- Veenduge, et seisate kindlalt tugeval toetuspinnal. Ehmatus, nt
antistaatilise laengu tottu, voib pohjustada onnetusi.

- Seda tooriista tohib kasutada Uksnes jarjepideva jarelevalve all.
Voimalike ohtude valtimiseks arge laske seadmel kunagi tootada.
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Eesti

Kandke seadmega tootamisel sobivat kaitsevarustust!

LES AN\ CIE|L

HOIATUS Seadmes voib olla tervist kahjustavat tolmu. Hooldust,
tuhjendust ja filtrivahetust tohib teostada uksnes volitatud spetsialist,
kes kasutab nouetekohast kaitsevarustust.

Kasutage seadet vaid siis, kui filtrisiisteem on paigaldatud!

ETTEVAATUST!

Seade on ette nahtud kasutamiseks tUksnes siseruumides.

Seadet tohib hoida ainult siseruumides.

HOIATUS Seadme kiljes olevat pistikut tohib kasutada Uksnes juhistes

maaratud eesmargil.

HOIATUS Vahu voi vedeliku lekkimisel tuleb seade kohe valja lulitada.

ETTEVAATUST Veetaseme piiramise seadet tuleb regulaarselt

puhastada ja kahjustuste suhtes kontrollida.

HOIATUS! Kasutajad peavad labima masinakasutuse pohjaliku

juhendamise.

HOIATUS Piirvaartust Uletava voi tlisuure sisaldusega tamme- voi

poogipuidu tolmu eemaldamisel tuleb imeda seadmesse ainult Uks

tolmuallikas (elektri- voi suruhdutooriist) korraga.

Plahvatus- ja suttimisohtlik! Tolmuimejaga ei tohi eemaldada:

- sademed, hooguvad osad ja kuum tolm;

~ tule- ja plahvatusohtlikke aineid (nt magneesium, alumiinium, bensiin,
lahjendusvahendeid);

- so0bivaid aineid [nt happed, leelised, lahustid);

- keemiliselt reageerivaid aineid, mille tagajarjel tekib soojus,
moodustuvad happed/alused, gaasid jne (nt reaktiivsed 2K-ained,
alumiinium ja vesi).

Jargige riigis kehtestatud ohutusnoudeid ja materjalitootja juhiseid!

Enne kuluosade puhastust, hooldust voi vahetust voi seadme muutmise

korral tuleb koigepealt toitepistik pistikupesast valja tommata.

Kui seade on visuaalse vaatluse pohjal tookorras, kasutage seda kuivas

keskkonnas, ent laske end eelnevalt instrueerida.

Ohutuse tagamiseks kontrollige regulaarselt pistikut, pistikupesa,

kaablit ja filtrit. Kahjustatud elektrilised osad laske alati valja vahetada

volitatud hooldekeskuses.

Kasutage ainult Festooli originaal-imivoolikut.

Poorake tahelepanu tookeskkonnale ning seadmega tootamisel ja

seadme transportimisel jalgige iseennast ja teisi inimesi.

Nii hoiate ara imivoolikust voi vorgujuhtmest tingitud komistamise ja

kukkumise ohu.

Kandke seadet ainult selleks ette nahtud kaepidemest.
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— Ei tohi tosta ega transportida kraanakonksu voi tostukiga.
- Hoidke pakendikile lastele kattesaamatus kohas.

Esineb lambumisoht.

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Juhis, nouanne

°0@BPPT

Hoiatus! Seadmes voib olla tervist kahjustav tolm!

Tolmuklass L (kerge oht), sobib tolmu

suurem kui 1 mg/m?

ELi vastavusdeklaratsioon

¢

n

Arge visake olmejastmetesse.

Seadme peale astumine keelatud

Seade sisaldab kiipi andmete salvestamiseks. Vt
peatikki 13.3.

) ”JJ:‘;;@

Tehnilised andmed

Mobiilsed tolmuimejad

Sisendvoimsus
Seadme pistikupesa max Uhendusvaartus

Vee- ja tolmuimeja/turbiini max dhuvool

Turbiini max alarohk

Imivoolik

Toitejuhtme pikkus

Helirohutase EN 60335-2-69 jargi/ médteméadramatus K
Kohtvibratsioon (k&elaba, kasivars) EN 60335-2-69 jargi
Kaitseklass

Sagedus

Vordne isotroopne kiirgusvéimsus (EIRP)

Mahuti maht

Méotmed P x L x K

Kaal

eraldamiseks, mille kontsentratsiooni piirmaar on

3 Seadme osad
[1-11 Tooriista Uhenduspesa
[1-21 Uhendusnupp
[1-31 Uhendusnaidik
[1-41 AC-nupp
(ainult AUTOCLEAN-iga variandid)
[1-5] AC-néidik
(ainult AUTOCLEAN-iga variandid)
[1-6] Oleku n&it (imemisvéimsuse reguleerimine)
[1-71  Nupud imemisvdimsuse reguleerimiseks
[1-81 MAN-nupp
[1-91 Toiteldliti
[1-10] Vooliku hoidja
[1-11] Kaepide
[1-12] T-LOCi kork Systaineri jaoks
[1-13]1 Puhastushoob
(ainult ilma AUTOCLEAN-ita variandid)
[1-14] Peafilter
[1-15] J&&tmemahuti
[1-16] Lukustusklamber
[1-17]1 Heitéhu ava
[1-18] Lahtilukustusnupp (pidur])
[1-19]1 Pidur

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

Koik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

Eesti

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1200 W

EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB 230Vv/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

P X4

2402 Mhz - 2480 Mhz

<10 dBm

CT MINI | 101
CT MIDI | 151
CT MINI I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg
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Eesti

5 Nouetekohane kasutus

Mobiilne tolmuimeja sobib

- tolmu imemiseks, mille kontsentratsioon tookohal on
kuni 1 mg/m3 vastavalt tolmuklassile 'L’,

- vee imemiseks,

- toostuslikul kasutamisel esinevaks suuremaks
koormuseks,
kooskdlas standardiga IEC/EN 60335-2-69.

Nouetevastase kasutamise korral jaab vastustus
seadme kasutaja kanda.

6 Kasutuselevott

& @ HOIATUS

Lubamatu pinge voi sagedus!

Vigastuste oht

= Podorake tahelepanu andmesildil toodud andmetele.
= Podorake tahelepanu riigis esinevatele eriparadele.

6.1 Esmakordne kasutuselevott

= Avage lukustusklambrid [1-16] ja tGstke seadme iilaosa
maha, vt joonist [2].

= Votke tarvikud jdatmemahutist [1-15] vélja, vt joonist [2].

peatikke 10.1ja 10.2.
= Tostke seadme Ulaosa uuesti peale tagasi ja sulgege
lukustusklambrid [1-16].
= Kinnitage tolmuimeja tagakdiljele toitejuhtme hoidik, vt
joonist [31.
Uhendage imivoolik seadmega, vt joonist [4].

\j

6.2 Tolmuimeja iihendamine vooluvorku

& HOIATUS

Kontrollimatult kaivituvad elektritooriistad voivad

tekitada vigastusi

» Enne sisselulitamist veenduge, et Uhendatud
elektritooriist on valja lulitatud.

& & HOIATUS

Elektriloogioht
= Likake toitepistik kaitsemaandusega pistikupessa.
= Arge pange sormi mobiilse tolmuimeja pistikupessa.

@ Kui mobiilne tolmuimeja on Ghendatud pistikupessa,
on mobiilse tolmuimeja pistikupesa pusivalt
elektrijuhtivusega.

Uhendage mobiilne tolmuimeja pistikupessa.
Mobiilne tolmuimeja on valja lulitatud.

= Kinnitage toitekaabel pistikupessa.
@ Seadme pistikupesa [1-1] juhib voolu.

Mobiilse tolmuimeja liilitamine ooterezZiimile (stand-by)
= Vajutage sisse-valja-lulitit [1-9].
@ Seadme pistikupesa [1-1] juhib voolu.

@ Roheline leed [1-6] naitab ootereZiimi (stand-by).

Mobiilse tolmuimeja automaatne kdivitamine
Mobiilne tolmuimeja on ootereziimis (stand-by].

= Et mobiilset tolmuimejat automaatselt kaivitada:
Liulitage Uhendatud elektritooriist sisse.

Kaivitage mobiilne tolmuimeja kasitsi.
Mobiilne tolmuimeja on ootereziimis (stand-by).

= Vajutage MAN-nuppu [1-8].
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Eemaldage mobiilse tolmuimeja toitekaabel
pistikupesast enne hooldus- ja remonttdid ja
selleks ajaks, mil te tolmuimejat ei kasuta.

7 Seadmetega iihendamine

& HOIATUS

Vigastusoht! Mobiilne tolmuimeja voib ootamatult

kaivituda.

= Kontrollige enne mis tahes toode tegemist mobiilse
tolmuimeja kallal, milline kaugjuhtimispult ja milline
akutooriist on mobiilse tolmuimejaga ihendatud!

» Juhtpulti tohib kinnitada ainult imivooliku klge.

= Akutoitel kaitatav tooriist tuleb alati thendada mobiilse
akutolmuimejaga imivooliku kaudu. Parast toode
lopetamist tuleb thendus mobiilse akutolmuimejaga
katkestada.

7.1 Elektritooriista iihendamine

& & HOIATUS

Vigastusoht

= Arge iiletage elektrilise tooriista suurimat lubatud
véimsust (vt , Tehnilised andmed”).

= Lilitage elektritooriist valja.

Vorgutoitega elektritooriista iihendamine mobiilse

tolmuimejaga

= Uhendage elektriline todriist seadme pistikupessa [1-11.

M Elektritéoriist on tihendatud mobiilse tolmuimejaga
toitejuhtme abil.

Akutoitel elektritdoriista ihendamine mobiilse

tolmuimejaga

= Vajutage Gihendusnuppu [1-2], kui seade on ootereZiimis.
Uhendusnaidik [1-3] vilgub aeglaselt. Mobiilne
tolmuimeja on 60 sekundi jooksul Ghendusvalmis.

» Akutoitega elektritooriista sisseldlitamine.
Mobiilne tolmuimeja hakkab todle ja akutoitel
elektritooriist on Uhendatud senikaua, kuni mobiilne
tolmuimeja kasitsi valja lulitatakse voi toitepistik valja
tommatakse. Seejarel tuleb akutoitel seade uuesti
uhendada.

Uue akutoitel elektritooriista Uhendamisel kirjutatakse

senine Uhendus lle.

7.2 Festool App*

Festool Appiga saab mobiilset tolmuimejat konfigureerida.

= Hoidke Ghendusnuppu [1-2] mobiilse tolmuimeja
ootereziimis 3 sekundit vajutatuna.
Uhendusnaidik [1-3] vilgub kiiresti.
Mobiilne tolmuimeja on 60 sekundi jooksul
Uhendusvalmis.

» Jargige Festool Appi juhiseid.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

7.3 Juhtpuldi CT-F | iihendamine

Puldi ja mobiilse tolmuimeja iihendamine
Puldi Gthendamiseks mobiilse tolmuimeja kiilge tuleb pult
ahtestada (reset) (vt ,,Puldi ldhtestamine”).

Seni mittetihendatud pulte saab lihendada ilma
lahtestamiseta.

@ Puldi ja mobiilse tolmuimeja vaheline Uhendus jaab
pusima ka parast kasitsi valjalilitamist voi tolmuimeja
toitepistiku pesast eemaldamist.

= Hoidke Uhendusnuppu [1-2] mobiilse tolmuimeja
ootereziimis 3 sekundit vajutatuna.
Uhendusnaidik [1-31 vilgub kiiresti.
Mobiilne tolmuimeja on 60 sekundi jooksul
uhendusvalmis.



» Vajutage puldi MAN-nupule.

Pult on salvestatud pusivalt mobiilsesse tolmuimejasse.
Sisse-/viljaliilitamine
Kui pult on mobiilse tolmuimejaga lihendatud, saab
mobiilset tolmuimejat puldist sisse ja valja lulitada.
= Sisse-/vdljalilitamiseks vajutage puldi MAN-nupule.

Puldist lahtestamine

Lahtestamisega puldi ja mobiilse tolmuimeja vaheline

thendus kustub.

» Hoidke Uhendusnuppu ja MAN-nuppu 10 sekundit
vajutatuna.

M Parast edukat lahtestamist poleb leed-néit
lillakasroosalt.

8 Seadistamine

8.1 Imivoimsuse reguleerimine

= Vajutage pluss- véi miinus-nuppe [1-7], kui seade on
imemisreziimis.

8.2 Imimuhv

Imimuhvi moodaviigufnktsioon takistab lihvseadmete ka
porandapihustite sisseimemist siledatelt pindadelt.

Avamine
» Keerake seaderongas asendisse "OPEN".

Sulgemine
= Keerake seaderongas asendisse "CLOSE".

8.3 Ulekuumenemiskaitse

Ulekuumenemise kaitseks liilitab temperatuurikaitse
mobiilse vee- ja tolmuimeja valja enne kriitilise
temperatuuri saavutamist.

Olekunaidiku kéige alumine LED [1-6] pdleb punaselt.

» Lilitage mobiilne vee- ja tolmuimeja valja, laske maha
jahtuda.

= Lilitage mobiilne vee- ja tolmuimeja u 5 minuti parast
uuesti sisse.

8.4 Piduri fikseerimine [1A]

= Tostke mobiilse imuri esiosa pisut Ules.
= Suruge pidur [1-19] alla, kuni see fikseerub kohale.
= Piduri vabastamiseks vajutage nuppu [1-18].

8.5 SYS-Dock

Eesti

Poorake tahelepanu jargmisele, kui imete seadmega
elektriliste tooriistade kasutamisel tekkivat tolmu:

Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis olema
tagatud piisav ohuvahetuse maar L. Ettendhtud piirmaarast
kinnipidamiseks tohib tagasijuhitud chk moodustada
varskest 6hust maksimaalselt 50% (ruumi ruumala Vg

x 6huvahetuse maar Ly). Lisaks eelnevale pidage kinni
siseriiklikest eeskirjadest.

Pidage meeles: Niiske pohifilter ummistub kiiremini,

kui seadmesse imetakse kuivi materjale. Seetottu tuleb
pohifilter enne tolmuimemist kuivatada voi asendada kuiva
filtriga.

9.2 Méargmaterjali / vedelike imemine
ETTEVAATUST! Eemaldage filtri- voi Gihekordne tolmukott!
Kasutage spetsiaalset margfiltrit (NF-CT COMP).

Maksimaalse taitetaseme saavutamisel imemine
automaatselt katkeb.

Alumine LED [1-6] vilgub punaselt.

= Liilitage mobiilne imur [1-91 valja.

= Avage lukustusklambrid [1-16] ja tdstke seadme llaosa
maha.

= Tihjendage jadtmemahuti [1-15].

Kui olete margmaterjali imemise lopetanud, laske

margfiltril kuivada!

Kuivatage mobiilne tolmuimeja ja jaatmemahuti enne
kuivtolmu imemist ja enne seadme hoiustamist.

& ETTEVAATUST

Tervist kahjustav tolm

Oht kahjustada hingamisteid

= Kui olete margmaterjali imemise lopetanud, eemaldage
margfilter ja vahetage see kuivmaterjali peafiltri vastu.

& ETTEVAATUST

Valjaimbuv vaht ja lekkivad vedelikud
= Lilitage seade kohe valja ja tihjendage mahuti.

9.3 Heitohu valjalase

/!\ ETTEVAATUST

& HOIATUS

Kukkumisoht
= Mobiilse imuri toetuspinnale ei tohi astuda ega sellel

seista.
& ETTEVAATUST

Vigastusoht
= Jalgige transportimisel, et T-LOCi sulgur oleks suletud.

Voolikuhoidiku toetuspinnale [1-10] saab T-LOCi
sulguriga [1-12] kinnitada Systaineri.

9 Too

9.1 Kuiva tolmu imemine

& ETTEVAATUST

Tervist kahjustav tolm
Hingamisteede kahjustamise oht
» Kasutage alati filtri- voi kaitluskotti!

Piirvaartust tletava tolmu imemisel tohib imeda
korraga ainult Ght tolmuallikat (elektri- voi
surudhutédriist).

Tervist kahjustav tolm
Oht kahjustada hingamisteid
= Arge keerutage tolmu 6hkul!

Heitohu valjalase voimaldab imivooliku kaudu heitohku
hoonest valja juhtida.

= Avage heitdhu véljalaske [1-17] ees olev vore.
= Liikake imivoolik heitdhu valjalaskesse, vt joonist [5].

9.4 Peafiltri puhastamine - CT MINI / MIDI |

= Vajutage MAN-nuppu [1-8], kui seade on valvereziimis.

= Seadke imivoimsus maksimaalsele tasemele [1-7].

= Sulgege imivoolik kdega ja suruge samal ajal
puhastushooba [1-13] lihidalt kolm korda alla.

9.5 Peafiltri puhastamine - CT MIDI | AC (AUTOCLEAN)

ETTEVAATUST! Ainult koos priigi-/filtrikotiga (vastab
tolmuklassi ‘P’ nduetele). Mitte kasutada margpuhastuse
korral!

Automaatse puhastuse sisse/vilja liilitamine

= Vajutage ootereZiimis AC-nupule [1-4], et funktsiooni
AUTOCLEAN sisse voi valja lulitada.

@ Festool Appiga* saab AC-funktsiooni konfigureerida.
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Kasitsi puhastamine

= Vajutage imemisreziimis AC-nupule [1-4].

Manuaalne taispuhastus

= Sulgege imemisreziimis peopesaga pihusti- voi
imivoolikuava 3 sekundiks.

= Hoidke AC-nuppu [1-4] 3 sekundit vajutatuna all.

Arge puhastage péhifiltrit iilem&ara sagedasti lihikese aja

jooksul!

Maksimaalselt 1 minuti jooksul:

1x manuaalne taispuhastus

3x manuaalne puhastus

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

9.6 Kui to6 on lopetatud

ETTEVAATUST! Seadet tohib hoiustada ainult siseruumides.

= Lilitage mobiilne tolmuimeja valja ja tommake pistik
pistikupesast valja.

= Kerige toitejuhe kaablihoidikule, vt joonist [3].

= Tihjendage jadtmemahuti.

= Asetage imivoolik suletavasse voolikuhoidikusse, vt
joonist [6].

= Puhastage mobiilne tolmuimeja nii seest kui ka valjast,
kasutage puhastamiseks tolmuimejat ennast ja puhkige
pinnad lapiga Ule.

= Hoiustage mobiilset tolmuimejat kuivas ruumis ja
voorastele kattesaamatus kohas.

@Voolikuhoidiku katet [1-10] saab kasutada ka tooriista
alusena.

10 Hooldus ja remont

& @ HOIATUS

Vigastus- ja elektriloogioht

= Tommake toitepistik enne mistahes hooldus- voi
korrashoiutoode tegemist alati pistikupesast valja.

» Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis tuleb
korpus avada, teha volitatud hooldustdokojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja
voi volitatud teenidustodkoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada
voi valja vahetada volitatud parandustookojas, kui
kasutusjuhendis ei ole margitud teisiti.

Pidage kinni jargmistest juhistest:

- Vahemalt ks kord aastas peab tootja voi vastava
valjaoppega tehnik tegema tolmupdhise tehnollevaatuse
(nt kontrollima filtrikahjustusi, seadme tihedust ja
kontrollseadiste seisukorda).

- Mida puhastada ei saa, tuleb jadtmena korvaldada.
Kasutage selleks labipaistmatuid kotte. Jargige

- Kui kasutaja soovib seadet hooldada, tuleb seade
lahti votta, puhastada ja hooldada sel maaral, kui
see on teostatav, ilma hoolduspersonali voi teisi
isikuid ohtu seadmata. Sobivad ettevaatusabinoud
on enne lahtivotmist dekontamineerimine, filtreeritud
sundventilatsiooni tagamine seadme lahtivotmise
asukohas, hooldusala puhastamine ja sobiva
isikukaitsevarustuse kandmine.

10.1 Filtrikoti vahetamine (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

Filtrikoti paigaldamine [7]

= Avage lukustusklambrid [1-16] ja tdstke seadme iilaosa
maha.
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= Asetage uus filtrikott (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15)
jaatmemahutisse ja kinnitage molemale kdljele aarikud.

= Tostke seadme ilaosa uuesti peale tagasi ja sulgege
lukustusklambrid.

Filtrikoti vdljavotmine [8]

= Avage lukustusklambrid [1-16] ja tdstke seadme (ilaosa
maha.

- 0 Tommake filtrikoti aasast, kuni filtrikoti suu on
taiesti kinni.

~ O vabastage arik hoidikust.

4| 9 Nuud on filtrikott turvaliselt suletud ja selle saab
eemaldada.

= Tostke seadme ulaosa uuesti peale tagasi ja sulgege
lukustusklambrid.

10.2  Priigikoti vahetamine - ainult AUTOCLEANiga
variantidel (ENS-CT MIDI AC/5)

Priigikoti paigaldamine [9]

- 0.0 Avage lukustusklambrid [1-16] ja tdstke
seadme lilaosa maha.

~ © Asctage uus prigikott [ENS-CT MIDI

servamargistusi lile mahuti serva.
Tahtis!
- Jalgige, et prigikoti margistused oleksid mahutis
oiges kohas.
- Jalgige, et 6hutusmembraan [9-1] asuks
jaatmemahuti tagumises osas.
» Tostke seadme ulaosa uuesti peale tagasi.

- 0 Poorake prugikoti Uleulatuv osa lukustusklambrite
juures kokku ja likake lukustusklambrite kohal
olevatesse slivenditesse.

- O Sulgege lukustusklambrid.
Priigikoti eemaldamine [10]

- 0.0 Avage lukustusklambrid [1-16] ja tostke
seadme Ulaosa maha.

- © Sulgege priigikott kaablisidemega [10-1].

- 0 Votke prugikott valja ja suunake see kehtivate nouete
kohaselt jaatmekaitlusesse.
= Puhastage jadtmemahuti [1-15].

10.3  Peafiltri vahetamine [11]

= Tommake kasutatud peafilter [1-14] valja.

= Utiliseerige kasutatud peafilter kehtivate nouete
kohaselt.

= Sisestage uus peafilter (HF-CT COMP).

®Tarvikute, filtri ja kulumaterjalide tellimisnumbrid leiate
Festooli kataloogist vai internetist: www.festool.com™.

TEATIS

Mootori kahjustamine

= Arge kasutage kunagi imurit, kui peafilter on
paigaldamata voi vigane, sest see voib omakorda
mootorit kahjustada.

10.4 Taitetaseme andurite puhastamine [12]

Puhastage taitetaseme andureid parast vedelike imemist
regulaarselt.

= Lilitage mobiilne imur [1-91 valja.

= Avage lukustusklambrid [1-16] ja tdstke seadme (ilaosa
maha.

= Keerake seadme ilaosa [12-1] ja p6orake see pea peale.

= Puhastage tditetaseme andureid [12-2] pehme lapiga ja
veenduge, et need pole kahjustatud.
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1 Transport

Pidage kinni jargmistest juhistest:

- Enne transportimist sulgege alati mobiilse tolmuimeja
T-LOC sulgur [1-12].

- Tastke alati ainult kdepidemest [1-111.

- Kui kasutate transportimiseks soidukit, siis tagage, et
mobiilne tolmuimeja oleks kehtivate nouete kohaselt
kinnitatud ning libisemise ja Umbermineku eest kaitstud.

12 Keskkond

Arge kiidelge seadet koos olmejadtmetega!
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasobralikult taaskasutusse. Jargige
kehtivaid riiklikke eeskirju.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav

Teave ohtlike ainete kohta:

13 Uldised markused
13.1 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tarkvara
litsentsiteatised leiate Festooli dpist* Teave > Tooriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

Eesti

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

13.2  Bluetooth®

Sonamérk Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG,

Inc. registreeritud kaubamargid, mida TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG ja seega Festool kasutavad litsentsi
alusel.

13.3 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja tddreziimi kohta
kaivate andmete automaatseks salvestamiseks. Salvestatud
andmetel puudub otsene seos isikuandmetega.

Andmeid saab spetsiaalsete seadmetega kontaktivabalt
valja lugeda, mida Festool kasutab Uiksnes veadiagnoosiks,
remondi ja garantii menetlemiseks ning kvaliteedi
parandamiseks, samuti seadme edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub
kliendi sonaselge noustumus.
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1 Bezpecnostné upozornenia

L& /N

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moéze zapricinit Uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké zranenia.

Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby ste ich mohli

aj v buducnosti pouzit.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom sklsenosti a vedomosti. Deti musia byt pod dozorom, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim hrat.

— Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby, ktoré mozu citlivo reagovat na
zasah elektrickym prudom (napr. l'udia s kardiostimulatorom), pretoze
nemozno vylucit statické nabijanie zariadenia.

— Dbajte vzdy o stabilny postoj. Zlaknutie, napr. kvoli antistatickému

vyboju, moze sposobit Uraz.
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Toto zariadenie sa smie prevadzkovat iba pod stalym dozorom.
Nikdy ho nenechavajte bezat bez dozoru, aby ste zabranili moznym
nebezpecenstvam.

Pouzivajte len s vhodnymi ochrannymi prostriedkami!

LES AN\ CIE|L
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VAROVANIE Zariadenie m6ze obsahovat zdraviu skodlivy prach. Udrbu,

vyprazdnenie a vymenu filtrov smie vykonavat len autorizovany odbornik

s vhodnymi ochrannymi prostriedkami.

Pouzivajte len s nainstalovanym filtracnym systémom.

POZOR

Toto zariadenie je urcené len na pouzivanie vo vnutornych priestoroch.

Toto zariadenie sa smie skladovat len vo vnutornych priestoroch.

Varovanie Zasuvku na zariadeni pouzivajte len na ucely stanovené

v pokynoch.

VAROVANIE Pri vystupovani peny alebo kvapaliny stroj ihned vypnite.

POZOR Zariadenie na obmedzenie stavu (hladiny) vody pravidelne Cistite

a kontrolujte vyskyt naznakov poskodenia.

VAROVANIE Obsluhujuci pracovnici musia byt primerane zaskoleni

o pouzivani tohto zariadenia.

VAROVANIE Pri odsavani druhov prachu, ktoré prekracuju hrani¢nu

hodnotu alebo pri znacnom objeme prachu z dubového alebo bukového

dreva odsavajte len jediny zdroj prachu (elektrické alebo pneumatické

naradie).

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru! Nevysavaijte:

— iskry, zeravé cCiastocky alebo horuci prach;

- horlavé alebo vybusné latky (napr. horcik, hlinik, benzin, riedidla);

- agresivne latky (napr. kyseliny, lihy, rozpustadla);

- chemicky reaktivne latky, ktoré vedu k vzniku tepla, kyselin/zasad,
plynov atd. (napr. reaktivne dvojzloZkové materialy, hlinik a voda).

Dodrziavajte narodné bezpecnostné predpisy a udaje vyrobcu materialov!

Pred Cistenim alebo udrzbou alebo pri vymene opotrebovanych dielov

alebo pri prestavbe zariadenia sa musi vzdy najskor vytiahnut sietova

zastrcka zo zasuvky.

So zariadenim pracujte len vtedy, ked zistite vizualnou kontrolou, ze je

neporusené, v suchom prostredi, po pouceni!

Pravidelne kontrolujte zastrcku, zasuvku, kabel a filter, aby ste zabranili

ohrozeniu. Poskodené elektrické sucasti dajte vymenit vyhradne

v autorizovanom zakaznickom servise.

Pouzivajte len originalnu saciu hadicu Festool.

Zohladnite pracovné prostredie a pri preprave alebo praci s naradim

davajte pozor na seba a ostatnych.
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Vyvarujete sa tak napr. riziku zakopnutia o saciu hadicu alebo napajaci

kabel.

- Zariadenie prenasajte iba za rukovat, ktora je na to urcena.
— Nezdvihajte a neprepravujte pomocou haka zeriava alebo zdvihacieho

zariadenia.

— Obalovu foliu uchovavajte mimo dosahu deti.

Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

2 Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym pradom

Precitajte si navod na pouzivanie, bezpecnostné
|| upozornenia.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

0@BPP

Tip, upozornenie

Varovanie! Zariadenie m6ze obsahovat zdraviu
Skodlivy prach!

Trieda prachu L (mierne nebezpecenstvo), vhodné
na odsavanie prachu s limitnou hodnotou
vystavenia vy$Sou ako 1 mg/m?3

¢

n

Oznacenie CE o zhode

Nevyhadzujte do domového odpadu.

StUpanie zakazané

Sucastou naradia je Cip na ukladanie Udajov. Pozri
kapitolu 13.3.

) ”JJ:‘;;@

Technické parametre

Mobilné vysavace

Prikon
Max. prikon na zasuvke urcenej na pripojenie naradia

Objemovy prietok (vzduchu) max., vysavaé/turbina

Podtlak max., turbina

Sacia hadica

Dizka napajacieho elektrického kabla

Hladina akustického tlaku podla EN 60335-2-69 / neistota K
Vibracie ruk a ramien podla EN 60335-2-69

Stupen ochrany

Frekvencia

Ekvivalentny izotropny vykon Ziarenia (EIRP)

Objem nadoby

3 Prvky zariadenia

[1-1] Zasuvka na pripojenie naradia
[1-2] Tlacidlo na vytvorenie spojenia
[1-31  Indikécia spojenia
[1-4] Tlacidlo AC

(iba varianty s AUTOCLEAN)
[1-5]1  Indikacia AC

(iba varianty s AUTOCLEAN)
[1-61  Stavové indikéacia (reguldcia sacej sily)
[1-7]1 Tlacidla regulacie sacej sily
[1-8] Tlacidlo MAN
[1-91  Vypinac

[1-10]1 DrzZiak hadice
[1-11]1 Rukovat
[1-12]1 Uzaver T-LOC pre Systainer
[1-13]1 Cistiaca packa
(iba varianty bez AUTOCLEAN)
[1-14]1 Hlavny filter
[1-15]1 Nadoba na nelistoty
[1-16] Uzatvéracia svorka
[1-171 Vetraci otvor
[1-18] Odistovacie tlaidlo (brzda)

[1-191 Brzda
Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

CTL MINI |

CTL MIDI |

CTL MIDI | AC

350 - 1200 W

EU 2 400W
CH, DK 1100 W
GB230V/110V 1800 W /230 W
KR 2300 W
130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32 x 3,5 m-AS/CTR

7,5 m

72 dB(A) /3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2 402 MHz - 2 480 MHz

<10dBm

CT MINI I 10
CT MIDI | 151
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Mobilné vysavace

Rozmery D x S x V

Hmotnost

5 Pouzivanie na urceny ucel
Mobilny odsavac uréeny na
- nasavanie a odsavanie prachu do 1 mg/m3 podla triedy
prachu 'L,
- nasavanie vody,
- zvySené namahanie pri komerc¢nom pouzivani,
podla IEC/EN 60335-2-69.
Pri pouzivani, ktoré nie je v stlade s urcenim,
prebera zaruku pouzivatel.

6 Uvedenie do prevadzky

& & VAROVANIE

Nepripustné napatie alebo frekvencia!

Nebezpecenstvo trazu

= ReSpektujte Gdaje na typovom Stitku.
= Respektujte osobitosti danej krajiny.

6.1 Prvé uvedenie do prevadzky

= Otvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte hornt ast
zariadenia, pozri obrazok [2].

= Vyberte prisluéenstvo z nadoby na necistoty [1-15], pozri
obrazok [2].

= ZaloZte do nadoby na necistoty filtracné vrecko alebo
odpadové vrecko, pozri kapitolu a .

= Nasadte hornu Cast zariadenia a zatvorte uzatvaracie
svorky [1-16].

= Na zadnu stranu mobilného vysavaca namontujte navijac¢
kabla, pozri obrazok [3].

= Pripojte saciu hadicu na zariadenie, pozri obrazok [4].

6.2 Pripojenie mobilného vysavaca

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia z dovodu nekontrolovaného

spustenia elektrického naradia

= Pred zapnutim dbajte na to, aby bolo pripojené elektrické
naradie vypnuté.

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia elektrickym prudom

= Zasunte siefovl zastrcku do uzemnenej sietovej zasuvky.

= Nesiahajte do zasuvky na pripojenie naradia mobilného
vysavaca.

®Ak je mobilny vysavac pripojeny na sietovu zasuvku,
je zasuvka mobilného vysavaca na pripojenie naradia
trvale pod elektrickym priadom.

Pripojenie mobilného vysavaca do zasuvky

Mobilny vysavac je vypnuty.

= Zapojte sietovy kabel do zasuvky.

M Zasuvka na pripojenie naradia [1-1] je pod priadom.

Prepnutie mobhilného vysavaca do pohotovostného rezimu

= Stlacte vypinac¢ [1-91.

M Zasuvka na pripojenie naradia [1-1] je pod pradom.
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CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDII AC

CT MINI | 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
CT MINTI I 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg

@ Zelend LED [1-6] zobrazuje pohotovostny rezim.

Automatické spustenie mobilného vysavaca

Mobilny vysavac je v pohotovostnom rezime.

= Automatické spustenie mobilného vysavaca: Zapnite
pripojené elektrické naradie.

Manualne spustenie mobilného vysavaca

Mobilny vysavac je v pohotovostnom rezime.

= Stlacte tlacidlo MAN [1-8].

Pri nepouzivani a pri Udrzbarskych a Cistiacich
pracach vytiahnite sietovli zastréku mobilného
vysavaca zo sietovej zasuvky.

7 Spojenie s naradim

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, neocakavany rozbeh

mobhilného vysavaca

= Pred kazdou pracou s mobilnym vysavacom skontrolujte,
ktoré dialkové ovladanie a ktoré elektrické naradie je
pripojené k mobilnému vysavacu.

= Dialkové ovladanie smie byt upevnené iba na sacej
hadici.

= Akumulatorové elektrické naradie musi byt vzdy
pripojené na mobilny vysavac¢ pomocou sacej hadice. Po
praci je nutné spojenie s mobilnym vysavacom rozpojit.

7.1 Pripojenie elektrického naradia

& A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= ReSpektujte maximalny menovity prikon zasuvky na
pripojenie naradia (pozri kapitolu Technické Gdaje).

= Vypnite elektrické naradie.

Spojenie sietového elektrického naradia s mobilnym

vysavacom

= Pripojte elektrické naradie do zasuvky na pripojenie
elektrického naradia [1-11.

M Elektrické naradie je spojené s mobilnym vysavacom cez
sietovy kabel.

Spojenie akumulatorového elektrického naradia

s mobilnym vysavacom

= V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo na vytvorenie
spojenia [1-2].
Indikécia spojenia [1-3] blika pomaly. Mobilny vysavac je
na 60 sekund pripraveny na spojenie.

= Zapnite akumulatorové elektrické naradie.
Mobilny vysavac sa spusti a akumulatorové elektrické
naradie je pripojené az do manualneho vypnutia
mobilného vysavaca alebo vytiahnutia sietovej zastrcky.
Akumulatorové naradie je potom nutné znova spojit.

Pripojenim nového akumulatorového elektrického naradia

sa prepise doterajsie spojenie.

7.2 Aplikacia Festool*

Pomocou aplikacie Festool mozno mobilny vysavac
nakonfigurovat.



= V pohotovostnom reZime podrzte na 3 sekundy stlacené
tlacidlo na vytvorenie spojenia [1-2] na mobilnom
vysavaci.
Indikacia spojenia [1-3] rychlo blika.
Mobilny vysavac je na 60 sekind pripraveny na spojenie.
» Postupujte podla pokynov v aplikacii Festool.
* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

7.3 Pripojenie dialkového ovladania CT-F I

Spojenie dialkového ovladania a mobilného vysavaca

Na prepojenie dialkového ovladania s mobilnym vysavacom
je potrebné vykonat reset dialkového ovladania (pozri
kapitolu Reset dialkového ovladania).

Doteraz nespojené dialkové ovladanie mozno spojit priamo.

@ Spojenie vytvorené medzi dialkovym ovladanim

a mobilnym vysavacom zostane zachované aj po
manualnom vypnuti alebo vytiahnuti sietovej zastrcky
mobilného vysavaca.

= V pohotovostnom rezime podrzte na 3 sekundy stlacené
tlacidlo na vytvorenie spojenia [1-2] na mobilnom
vysavaci.
Indikacia spojenia [1-3] rychlo blika.
Mobilny vysavac je na 60 sekind pripraveny na spojenie.
= Stlacte tlacidlo MAN na dialkovom ovladani.
Dialkové ovladanie je natrvalo ulozené v mobilnom
vysavaci.
Zapnutie/vypnutie
Po spojeni dialkového ovladania s mobilnym vysavacom je
mozné zapinat a vypinat mobilny vysavac prostrednictvom
dialkového ovladania.

= Na zapnutie/vypnutie stlacte tlacidlo MAN na dialkovom
ovladani.

Reset dialkového ovladania
Pomocou resetu sa vymaze spojenie dialkového ovladania
s mobilnym vysavacom.

= 10 sekuind podrzte tlacidlo na vytvorenie spojenia
a tlacidlo MAN.

M Po vykonani resetu svieti LED indikacia purpurovo.

8 Nastavenia

8.1 Regulacia sacej sily

= Vsacej prevadzke stlacte tlacidla plus alebo minus [1-71.

8.2 Spojka na odsavanie

Funkcia premostenia spojky na odsavanie brani nasavaniu
bridsok a podlahovych dyz na hladkych povrchoch.

Otvorenie
= Otocte nastavovaci kruZok do polohy ,,OPEN".

Zatvorit
= Otocte nastavovaci krazok do polohy ,.CLOSE".

8.3 Tepelna poistka

Na ochranu pred prehriatim vypne tepelna poistka mobilny
vysavac pred dosiahnutim kritickej teploty.

Najspodnejsia LED stavovej indikacie [1-6] svieti nacerveno.

= Mobilny vysavac vypnite, nechajte ho vychladnut.
= Mobilny vysavac po cca 5 minutach znova zapnite.

8.4 Zaistenie brzdy [1A]

= Mobilny vysavac na prednej strane mierne nadvihnite.

= Brzdu [1-19] potlacte nadol tak, aby sa zaskocenim
zaistila.
= Na uvolnenie stlacte tlacidlo [1-18].

Slovensky
8.5 SYS-Dock

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo padu
= Odkladaciu plochu mobilného vysavaca nepouzivajte ako
plochu na statie.

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia
= Pri preprave dbajte na to, aby bol uzaver T-LOC
zatvoreny.

Na odkladacej ploche drziaka hadice [1-10] moZno pomocou
uzdveru T-LOC [1-12] upevnit Systainer.

9 Pouzivanie

9.1 Odsavanie suchych latok

& POZOR

Zdraviu skodlivy prach
Hrozi poskodenie dychacich ciest
= Vzdy pouzite filtracné alebo odpadové vrecko!

Q Pri odsavani prachu, ktory prekracuje hrani¢nd

hodnotu, vysavajte len jediny zdroj prachu
(elektrické alebo pneumatické naradie).
Pri odsavani prachu z beziaceho elektrického naradia
pamatajte na to, Ze:

Ak sa vypustany vzduch privadza spat do miestnosti, musi
byt v miestnosti dostato¢na rychlost vymeny vzduchu L. Aby
sa dodrzali pozadované hranic¢né hodnoty, moze objemovy
prietok spatne privadzaného vzduchu dosahovat maximalne
50 % objemového prietoku ¢erstvého vzduchu (objem
miestnosti Vg x rychlost vymeny vzduchu Ly,). Dodrziavajte
takisto narodné predpisy.

Nezabudnite: Vlhky hlavny filter sa rychlejSie zanasa, ked' sa
nasavaju suché latky. Z tohto dovodu by sa hlavny filter mal
pred nasavanim prachu vysusit alebo vymenit za suchy.

9.2 Odsavanie suchych latok/tekutin

POZOR! Odoberte filtracné alebo odpadové vrecko!
Pouzivajte Specialny mokry filter (NF-CT COMP).

Pri dosiahnuti maximalnej vySky hladiny sa odsavanie
automaticky prerusi.

= Vypnite mobilny vysavac [1-9].

= Otvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte hornt Cast
zariadenia.

= Vyprazdnite nadobu na nedistoty [1-15].

Po vysavani namokro nechajte mokry filter vyschnut!

Mobilny vysavac a nadobu na necistoty pred vysavanim

suchého prachu a pred uskladnenim vysuste.

& POZOR

Zdraviu skodlivy prach

Hrozi poskodenie dychacich ciest

= Po vysavani namokro odoberte mokry filter a vymente ho
za hlavny filter na suché materialy.

& POZOR

Vystupujuca pena a kvapaliny
= Zariadenie okamzite vypnite a vyprazdnite nadobu.
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9.3 Vystup odpadového vzduchu

& POZOR

Zdraviu skodlivy prach
Hrozi poskodenie dychacich ciest
= Nevirte prach!

Vystup odpadového vzduchu poskytujte moznost odvadzania
odpadového vzduchu prostrednictvom sacej hadice mimo
budovy.

= Otvorte mriezku pred vystupom odpadového
vzduchu [1-171.

= Saciu hadicu zasunte do vystupu odpadového vzduchu,
pozri obrazok [5].

9.4 Cistenie hlavného filtra - CT MINI / MIDI |

= V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo MAN [1-8].

» Nastavte saciu silu na maximum [1-71.

= Saciu hadicu uzavrite rukou a zaroven trikrat kratko
zatlacte nadol &istiacu packu [1-131.

9.5 Cistenie hlavného filtra - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

POZOR! Iba s odpadovym / filtracnym vreckom (vyhovuje
prachovej triede ‘L’). Nie pri vysavani namokro!

Zapnutie/vypnutie automatického Cistenia
= V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo AC [1-4], aby
ste zapli alebo vypli AUTOCLEAN.

@ Pomocou aplikacie Festool* mozno funkciu AC
nastavovat.

Manualne cistenie
= Vsacej prevadzke stlacte tlacidlo AC [1-4].

Manualne kompletné vycistenie

= V sacej prevadzke uzatvorte dlanou na 3 sekundy otvor
dyzy alebo odsavacej hadice.

= Podrzte tladidlo AC [1-4] stlacené 3 sekundy.

Hlavny filter necistite v kratkom case nadmerne casto!

Pocas 1 mintty maximalne:
1x manualne Uplné Cistenie

3x manualne Cistenie
* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

9.6 Po praci

POZOR! Toto zariadenie skladujte iba v interiéri.

= Vypnite mobilny odsavac a sietovl zastrcku vytiahnite zo
sietovej zasuvky.

= Napajaci elektricky kabel navinte na drziak kabla, pozri
obrazok [3].

= Vyprazdnite nadobu na necistoty.

= Saciu hadicu vloZte do uzatvaratelného drziaka hadice,
pozri obréazok [6].

= Mobilny vysavac vycistite zvnUtra a zvonku tak, Ze ho
povysavate a utriete.

= Mobilny vysavac odloZte do suchej miestnosti, na miesto
chranené proti neopravnenému pouzitiu.

@ Kryt drziaka hadice [1-10] slUZi aj ako odkladacia
priehradka na naradie.
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10 Udrzba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

» Pred Udrzbou a oSetrovanim vzdy vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.

= VSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si
vyzaduju otvorenie krytu, zverte iba autorizovanému
zakaznickemu servisu.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalgie informéacie: www.festool.sk/servis

Poskodené ochranné zariadenia a ¢asti musi odborne
opravit alebo vymenit uznavany odborny servis, pokial nie
je v navode na obsluhu uvedené inak.

Dodrzujte nasledujuce upozornenia:

- Najmenej raz rone musi vyrobca alebo zaskolena osoba
vykonat technickd kontrolu z hladiska prachu (napr.
¢i nie je poSkodeny filter, kontrola tesnosti zariadenia
a funkénost kontrolnych zariadeni).

- Co sa neda vycistit, musi sa zlikvidovat. Pouzite na
to nepriepustné vrecka. Respektujte platné podmienky
likvidacie!

- Pri ddrZbe vykonavanej pouzivatelom sa musi zariadenie
rozlozit, vyCistit a Gdrzba sa musi (pokial je to mozné)
vykonat tak, aby sa pritom nevyvolalo nebezpecenstvo
pre personal Udrzby alebo iné osoby. Vhodné
preventivne opatrenia zahfnaji dekontaminaciu pred
rozloZzenim, zabezpecenie lokalne filtrovaného nGteného
odvetravania tam, kde sa zariadenie rozklada, vycCistenie
oblasti tdrzby a vhodné osobné ochranné prostriedky.

10.1  Vymena filtracného vrecka (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

VloZenie filtraéného vrecka [7]

= Otvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte horn( cast
zariadenia.

= ZaloZte do nddoby na nedistoty nové filtra¢né vrecko (SC-
FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15) a zaloZte prirubu na oboch
stranach.

= Nasadte hornu Cast zariadenia a zatvorte uzatvaracie
svorky.

Vybratie filtraéného vrecka [8]
= Otvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte hornu Cast
zariadenia.

- O Potiahnite jazyk na filtracnom vrecku tak, aby bol
otvor filtracného vrecka uplne zatvoreny.

(2 Uvolnite prirubu z drziaka.
@ O Fitracné vrecko je teraz bezpecne zatvorené a moze
sa vybrat.

= Nasadte hornu ¢ast zariadenia a zatvorte uzatvaracie
svorky.

\l

10.2 Vymena odpadového vrecka - iba varianty
s AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

VloZenie filtraéného vrecka [9]

- @ : O orvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte
hornu Cast zariadenia.

- O Do nadoby na necistoty vloZte nové odpadové vrecko
(ENS-CT MIDI AC/5) a preloZte ho cez okraj nadoby
pozdlz Ciarovych znaciek.

Doleziteé:
- Dbajte na to, aby boli znacky odpadového vrecka
umiestnené v nadobe spravne.


https://www.festool.sk/servis

- Dbajte na to, aby sa odvzdusriovacia membrana [9-1]
nachadzala v zadnej ¢asti nadoby na nedistoty.
= Opat nasadte hornt Cast zariadenia.

- 0O Precnievajlcu Cast odpadového vrecka v oblasti
uzatvaracich svoriek zahnite a zalozte do vyrezu nad
uzatvaracimi svorkami.

- 6 Zatvorte uzatvaracie svorky.
Vybratie odpadového vrecka [10]

- @ + O oworte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte
hornt Cast zariadenia.

9 Odpadové vrecko uzatvorte pomocou stahovacej

pasky [10-11.

- Vyberte odpadové vrecko a zlikvidujte ho podla
zakonnych predpisov.

= Vydistite nddobu na nedistoty [1-15].

10.3  Vymena hlavného filtra [11]

= Vytiahnite pouZity hlavny filter [1-14].

= Pouzity hlavny filter zlikvidujte podla zakonnych
ustanoveni.

= Zasunte novy hlavny filter (HF-CT COMP).

@ Objednavacie Cisla pre prislusenstvo, filtre a spotrebny
material najdete v katalégu Festool alebo na internete
na..

UPOZORNENIE

Poskodenie motora

= Nikdy neodsavajte bez namontovaného hlavného filtra
alebo s poskodenym hlavnym filtrom, pretoZe to moze
poskodit motor.

10.4  Cistenie snimacov stavu naplnenia [12]

Po vysavani kvapalin pravidelne Cistite snimace stavu

naplnenia.

= Vypnite mobilny vysavac [1-9].

= Otvorte uzatvaracie svorky [1-16] a odoberte hornu cast
zariadenia.

= Otocte hornt ¢ast zariadenia [12-1] a polozte na hlavu.

= Snimace stavu naplnenia [12-2] vy¢istite makkou
handric¢kou a skontrolujte, ¢i nie su poskodené.

11 Preprava

Dodrzujte nasledujuce upozornenia:

- Pred prepravou vzdy zatvorte uzaver T-LOC [1-12] na
mobilnom odsavaci.

Slovenscina

Slovensky

Prendasajte iba za rukovat [1-111.
Pri preprave vo vozidlach mobilny vysavac zaistite podla
platnych predpisov proti Smykaniu a prevrateniu.

12 Zivotné prostredie

Naradie nevyhadzujte do domaceho odpadu!
Naradie, prislusenstvo a obaly sa odovzdajte na
ekologickl recyklaciu. Dodrziavajte platné narodné
predpisy.
V stlade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti

Informacie o nebezpecnych latkach:

13 Vseobecné upozornenia

13.1 Licencné informacie

Licencné informacie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.
13.2  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga su registrované znacky
spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a v rdmci licencie ich pouZiva
spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a teda
Festool.

13.3  Informacie o ochrane tUdajov

Naradie ma Cip na automatické ukladanie Udajov o naradi
a prevadzkovych Gdajov. UloZené udaje neobsahuju priame
osobné Udaje.

Udaje sa daj preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouZije vylu¢ne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepsenie kvality, prip. dalsi vyvoj naradia. Udaje sa nebudu
pouzivat na iné ucely bez vyslovného suhlasu zakaznika.
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OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Ce varnostnih
opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara,

pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.
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- Stroja ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi oz. osebe s
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja. Otroke je treba nadzorovati in jim
prepreciti igro z napravo.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe, ki se lahko obcutljivo odzovejo na
elektricni udar (npr. osebe s srénim spodbujevalnikom), ker ni mogoce
izkljuCiti moznosti staticne naelektritve naprave.

— Poskrbite za stabilno lego. V primeru trenutka prestrasenosti, na primer
zaradi staticne razelektritve, lahko pride do nesrec.

- Ta naprava lahko deluje le pod stalnim nadzorom. Nikoli je ne pustite
delovati brez nadzora, da se izognete morebitnim nevarnostim.

— Uporaba samo s primerno zascitno opremo!

LES AN\CIL

— OPOZORILO: orodje lahko vsebuje zdravju skodljiv prah. Vzdrzevanje,
praznjenje in menjavo filtrov smejo izvajati samo pooblasceni
strokovnjaki ob uporabi ustrezne zascitne opreme.

— Uporaba samo z namescenim filtrskim sistemom.

- POZOR
To orodje je primerno le za uporabo v zaprtih prostorih.

To napravo lahko shranjujete le v zaprtih prostorih.

— OPOZORILO Vticnico na stroju uporabljajte samo za namene, ki so
navedeni v navodilih.

— OPOZORILO V primeru izstopanja pene ali tekoCine morate stroj takoj
izklopiti.

— PREVIDNO Redno Cistite pripravo za omejevanje ravni vode in preverjajte,
ali je poskodovana.

— OPOZORILO Uporabniki morajo biti ustrezno pouceni o uporabi tega
stroja.

— OPOZORILO Pri odsesavanju prahu, ki presega mejno vrednost, ali
znatne kolicine prahu iz hrastovega ali bukovega lesa odsesavajte en
sam vir prahu (elektri¢no ali pnevmatsko orodje).

- Nevarnost pozara in eksplozije! Ne sesajte:

— isker, zarecih delov ali vroCega prahu;

- vnetljivih ali eksplozivnih sredstev (npr. magnezija, aluminija, bencina,
raztopin);

- agresivnih sredstev (npr. kislin, luZnic, topil);

- kemijskih reaktivnih sredstev, ki povzrocajo nastanek toplote, kislin/
baz, plinov itd. (npr. reaktivni materiali 2K, aluminij in voda).

— Upostevajte nacionalne varnostne predpise in navedbe proizvajalca
materiala!
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Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem ali pri zamenjavi potrosnega materiala
ali predelavi naprave je vedno treba najprej odklopiti omrezni vtic iz
vticnice.

Opravite vizualno kontrolo in Ce je orodje neposkodovano, delajte po
napotkih in v suhem okolju!

Redno pregledujte vtic, vticnico, kabel in filter, da preprecite nastanek
nevarnosti. Poskodovane elektricne sestavne dele sme zamenjati
izkljucno pooblascena servisna delavnica.

Uporabljajte le originalno sesalno cev Festool.

Pri delu bodite pozorni na svojo okolico in pri transportu ali med delom
z orodjem pazite na svojo varnost in varnost drugih.

S tem preprecite npr. nevarnost, da se spotaknete ob sesalno cev ali
omrezni kabel.

Orodje med prenasanjem vedno drzite le za predvideni rocaj.

Orodja ne dvigajte in transportirajte prek kavlja zerjava ali orodij za
dviganje.

Embalazno folijo hranite zunaj dosega otrok.

Obstaja nevarnost zadusitve.

2 Simboli 3 Elementi naprave
, . [1-11  Vti¢nica na napravi
Opozorilo za splosno nevarnost [1-2] Tipka za vzpostavitev povezave
[1-31 Prikaz povezave
& Opozorilo pred elektri¢nim udarom [1-4] Tipka AC
(samo razli¢ice s funkcijo AUTOCLEAN)
ﬂ H Preberite varnostna opozorila in navodila za [1-5] Prikaz AC
- || uporabo. (samo razli¢ice s funkcijo AUTOCLEAN]
@ Uporabljajte masko za za&ito dihal. [1-6] P-rlkaz stanja [regulacua sesalnf sile)
[1-7]1  Tipke za regulacijo sesalne moci

©

¢

n

>4

Y

ooooooooo

[1-8] Tipka MAN
Napotek, nasvet [1-91 Stikalo za vklop/izklop

/| Opozorilo! Naprava lahko vsebuje prah, ki ogroZa [1-10] Shl:arnba zacev
zdravje! [1-11]1 Rocaj

[1-12] Zaklep T-LOC za Systainer
) Razred prahu L [manj$a nevarnost), primerno [1-13] Rodica za &iscenje

za izloCanje prahu, z mejno vrednostjo iy .
izpostavljenosti, ve&jo od 1 mg/m? [samg r.azl|C|ce brez funkcije AUTOCLEAN)
[1-14] Glavnifilter

Oznaka skladnosti CE [1-15] Posoda za umazanijo
[1-16] Zapiralna sponka
Ne mecite v gospodinjske odpadke. [1-17]1 Izhodna odprtina za zrak

[1-18] Tipka za deblokado (zavora)

o [1-19] Zavora
Prepovedano vzpenjanje

Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.
Orodje je opremljeno s Cipom za shranjevanje

podatkov. Glejte poglavje Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.
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4 Tehnicni podatki

Mobilni sesalniki

Poraba moci
Najv. odjemna elektri¢cna moc na vti¢nici naprave

Najv. volumski pretok (zrak], sesalnik/turbina

Najv. podtlak, turbina

Sesalna cev

Dolzina elektricnega kabla

Raven zvoc¢nega tlaka po EN 60335-2-69/negotovost K
Vibracije dlan-roka po EN 60335-2-69

Vrsta zascite

Frekvenca

Ekvivalentna izotropna sevana mo¢ (EIRP)
Prostornina posode

Dimenzije Dx S xV

Teza

5 Namenska uporaba

Je primeren za

- sesanje in odsesavanje prahu do 1 mg/m?3v skladu z
razredom prahu 'L,

- odsesavanje vode,

- zahtevnejso uporabo v profesionalne namene,
v skladu z IEC/EN 60335-2-69.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe
nosi uporabnik.

6 Zagon

& & OPOZORILO

Nedovoljena napetost ali frekvenca!
Nevarnost nesrece

= Upostevajte navedbe na ploscici.
= Upostevajte posebnosti drzav.

6.1 Prvi zagon

= Odpnite zapiralni sponki [1-16] in odstranite zgornji del
naprave, glejte sliko [2].

= |z posode za umazanijo [1-15] odstranite pribor, glejte
sliko [2].

= V posodo za umazanijo vstavite filtrsko vrecko ali vrecko
za umazanijo, glejte poglavje 10.1in 10.2.

= Namestite zgornji del naprave ter zaprite zapiralni
sponki [1-16].

= Na zadnjo stran mobilnega sesalnika namestite navitje
za kabel (glejte sliko [3]).

= Sesalno cev priklopite na napravo, glejte sliko [4].

140

CTL MINI I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350-1200 W

EU 2400 W

CH, DK 1100 W

GB 230 V/110V 1800 W/230 W

KR 2300 W

130 m3/h/222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2402 Mhz-2480 Mhz

<10 dBm

CT MINI'I 10

CT MIDI | 151

CT MINI | 470 x 320 x 455 mm

CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm

CT MINI'I 11,2 kg

CT MIDI | 11,5 kg

CT MIDITAC 11,8 kg
6.2 Priklop mobilnega sesalnika

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega orodja, ki se

nenadzorovano zazene

= Pred vklopom se prepricajte, da je prikljuceno elektri¢no
orodje izklopljeno.

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega toka
= Omrezni vti¢ vtaknite v ozemljeno omrezno vticnico.
= Ne posegajte v vticnico na mobilnem sesalniku.

@ Ce je mobilni sesalnik povezan z omreZno vti¢nico, je
vticnica mobilnega sesalnika trajno pod napetostjo.

Prikljucitev mobilnega sesalnika na vticnico

Mobilni sesalnik je izklopljen.

= Elektricni kabel prikljucite v vti¢nico.

M Vti¢nica naprave [1-1] je pod napetostjo.

Preklop mobilnega sesalnika v nacin pripravljenosti
= Pritisnite na stikalo za vklop/izklop [1-9].

M Vti¢nica naprave [1-1] je pod napetostjo.

@Zelena LED-lucka [1-6] prikazuje nacin pripravljenosti.

Samodejni zagon mobilnega sesalnika
Mobilni sesalnik je v nacinu pripravljenosti.

» Za samodejni zagon mobilnega sesalnika: Vklopite
prikljuceno elektricno orodje.

Rocni zagon mobilnega sesalnika
Mobilni sesalnik je v nacinu pripravljenosti.

= Pritisnite tipko MAN [1-8].

Ko naprave ne uporabljate ter pred vzdrzevalnimi
deli in ¢iSc¢enjem omrezni vti¢ mobilnega sesalnika

izvlecite iz omrezne vtic¢nice.



7 Povezava z orodji

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb, nepricakovan zagon sesalnika

» Preden se lotite kakrsnih koli del s sesalnikom,
preverite, kateri daljinski upravljalnik in katero
elektri¢no orodje sta z njim povezana.

= Daljinski upravljalnik sme biti pritrjen le na sesalno cev.

= Elektri¢no orodje, ki ga poganja akumulatorska baterija,
mora biti vedno prek sesalne cevi povezano z mobilnim
sesalnikom. Po izvedenih delih je treba lociti povezavo z
mobilnim sesalnikom.

71 Povezava elektricnega orodja

& @ OPOZORILO

Nevarnost poskodb

= Upostevajte najvecjo dovoljeno priklju¢no moc na vticnici
naprave (glejte poglavje ., Tehni¢ni podatki”).

= |zklopite elektri¢no orodje.

Kabelsko elektricno orodje poveZite z mobilnim

sesalnikom

= Elektri¢no orodje prikljucite na vti¢nico za naprave [1-11].

M Elektri¢no orodje je prek elektri¢nega kabla povezano z
mobilnim sesalnikom.

Povezava akumulatorskega elektricnega orodja z
mobilnim sesalnikom
= Vnacinu pripravljenosti pritisnite tipko za
povezavo [1-2].
Prikaz povezave [1-3] pocasi utripa. Mobilni sesalnik je
za 60 sekund pripravljen za povezavo.
= Vklopite akumulatorsko elektri¢no orodje.
Sesalnik se zaZene in akumulatorsko elektri¢no orodje je
z njim povezano do ro¢nega izklopa mobilnega sesalnika
ali odklopa omreznega vtica. Akumulatorsko orodje je
nato treba znova priklopiti.
S povezavo novega akumulatorskega orodja se obstojeca
povezava prepiSe.

7.2 Aplikacija Festool*

Mobilni sesalnik lahko konfigurirate prek aplikacije Festool.

= V nacinu pripravljenosti 3 sekunde drzite tipko za
vzpostavitev povezave [1-2] na mobilnem sesalniku.
Prikaz povezave [1-3] hitro utripa.
Mobilni sesalnik je za 60 sekund pripravljen za povezavo.

= Upostevajte navodila v aplikaciji Festool.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

7.3 Povezava daljinskega upravljalnika CT-F |

Povezava daljinskega upravljalnika in mobilnega sesalnika
Za povezavo daljinskega upravljalnika z mobilnim
sesalnikom je treba ponastaviti daljinski upravlijalnik (glejte
Ponastavitev daljinskega upravljalnika).

Daljinski upravljalnik, ki Se ni bil povezan, je mogoce
povezati neposredno.

®Vzpostavljena povezava med daljinskim upravljalnikom
in mobilnim sesalnikom ostane delujoca tudi po rocnem
izklopu sesalnika ali odklopu iz elektricnega omrezja.

= Vnacinu pripravljenosti 3 sekunde drzite tipko za
vzpostavitev povezave [1-2] na mobilnem sesalniku.
Prikaz povezave [1-3] hitro utripa.
Mobilni sesalnik je za 60 sekund pripravljen za povezavo.
= Pritisnite tipko MAN na daljinskem upravljalniku.
Daljinski upravljalnik je zdaj trajno shranjen v mobilnem
sesalniku.

Slovenscina

Vklop/izklop
Ko ste daljinski upravljalnik povezali z mobilnim sesalnikom,
ga lahko z njim vklopite in izklopite.

= Zavklop in izklop pritisnite tipko MAN na daljinskem
upravljalniku.

Ponastavitev na daljinskem upravljalniku
S ponastavitvijo se izbriSe povezava daljinskega
upravljalnika z mobilnim sesalnikom.

= Pritisnite tipko za vzpostavitev povezave in tipko MAN in
ju drzite 10 sekund.

M Ko je ponastavitev opravljena, LED-prikaz sveti vijoli¢no.
8 Nastavitve

8.1 Reguliranje moci sesanja
=V nacinu sesanja pritisnite tipko plus oz. minus [1-7].

8.2 Sesalna objemka

Funkcija obvoda sesalne objemke preprecuje sesanje
brusilnih naprav in talnih Sob na gladkih povrsinah.

Odpiranje

= Nastavitveni obro¢ zavrtite v polozaj ODPRTO.
Zapiranje

= Nastavitveni obroc¢ zavrtite v polozaj ZAPRTO.
8.3 Nadzor temperature

Toplotno varovalo za zascito pred pregretjem odklopi
mobilni sesalnik, preden ta doseZe kriticno temperaturo.

Spodnja LED-lucka indikatorja stanja [1-6] sveti rdece.

= lzklopite mobilni sesalnik in pocakajte, da se ohladi.

= Po pribl. 5 minutah znova vklopite mobilni sesalnik.

8.4 Vklop zavore [1A]

= Mobilni sesalnik na sprednji strani nekoliko privzdignite.

= Zavoro [1-19] potisnite navzdol, da se zaskoci.
= Za sprostitev pritisnite tipko [1-18].

8.5 SYS-Dock

& OPOZORILO

Nevarnost padca
= Odlagalne povrsine mobilnega sesalnika ne uporabljajte
kot stojno podlago.

& PREVIDNO

Nevarnost poskodb
= Pritransportu pazite, da je zaklep T-LOC v zaprtem
polozaju.

Na odlagalno povrsino shrambe za cev [1-10] lahko z
zaklepom T-LOC [1-12] pritrdite Systainer.

9 Delo

9.1 Sesanje suhih snovi

& PREVIDNO

Zdravju skodljiv prah
Poskodbe dihalnih poti
= Vedno uporabljajte filtrirno vrecko/vrecko za odpadke!

Pri odsesavanju prahu, ki je vecji od mejne
vrednosti, odsesavajte le en vir prahu (elektri¢no ali
pnevmatsko orodje).
Upostevajte, da lahko delujoca elektri¢na orodja dodatno
dvigujejo prah:
ce odpadni zrak speljete nazaj v prostor, mora biti v prostoru
na voljo zadostna stopnja menjave zraka L. Da ne bi presegli
zahtevanih mejnih vrednosti, sme volumski tok zraka, ki se
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vraca, znasati najvec 50 % volumskega toka sveZega zraka
(prostornina prostora Vg x stopnja menjave zraka Ly). Poleg
tega upostevajte nacionalne predpise.

Upostevajte: VlaZzen glavni filter se hitreje zamasi, kadar
sesate suhe snovi. Zato je treba glavni filter pred sesanjem
prahu posusiti ali ga zamenjati s suhim.

9.2 Sesanje mokrih snovi/teko€in

PREVIDNO! Odstranite filtrsko vrecko/vrecko za odpadke!
Uporabite namenski filter za mokro sesanje (NF-CT COMP).

Ko je dosezena najvecja dovoljena raven napolnjenosti, se
sesanje samodejno prekine.

Spodnja LED-lucka [1-6] utripa rdece.

= l|zklopite mobilni sesalnik [1-91.

= Odpnite zapiralni sponki [1-16] in snemite zgornji del
naprave.

= Izpraznite posodo za umazanijo [1-151.

Po mokrem sesanju pocakajte, da se filter za mokro sesanje

posusi!

Pred sesanjem suhega prahu ali skladiS¢enjem sesalnika

morate mobilni sesalnik in posodo za umazanijo osusiti.

& PREVIDNO

Zdravju skodljiv prah

Poskodbe dihalnih poti

» Po mokrem sesanju odstranite filter za mokro sesanje in
ga zamenjajte z glavnim filtrom za suhe snovi.

& PREVIDNO

Iztekajoca pena in tekocina
» Takoj izklopite napravo in izpraznite posodo.

9.3 Izpuh zraka

& PREVIDNO

Zdravju skodljiv prah
Poskodbe dihalnih poti
» Poskrbite, da se prah ne dviga v okolico!

Izpuh zraka omogoca usmerjanje izhodnega zraka iz
zgradbe s pomocjo sesalne cevi.

= Odprite resetko pred izpuhom zraka [1-171.
= Sesalno cev potisnite v izpuh zraka, glejte sliko [5].

9.4 Ciscenje glavnega filtra - CT MINI/MIDI |

= Vnadinu pripravljenosti pritisnite tipko MAN [1-8].

= Moc sesanja nastavite na najvijo vrednost [1-71.

= Zroko prekrijte sesalno cev in hkrati rocico za
¢iséenje [1-131 trikrat na hitro potisnite navzdol.

9.5 Ciscenje glavnega filtra - CT MIDI | AC
(AUTOCLEAN)

PREVIDNO! Samo v povezavi z vrecko za odpadke/filtrsko
vre€ko (v skladu z razredom prahu 'L’). Ne pri mokrem
sesanjul

Vklop/izklop samodejnega ciScenja
= Vstanju pripravljenosti pritisnite tipko AC [1-4], da
vklopite ali izklopite funkcijo AUTOCLEAN.

@ Funkcijo AC lahko konfigurirate z aplikacijo Festool*.
Rocno Ciscenje
= Vnadinu sesanja pritisnite tipko AC [1-4].

Rocno kompletno C¢iscenje
= Vnadinu sesanja z dlanjo za 3 sekund prekrijte odprtino
Sobe ali sesalne cevi.

142

= Pritisnite tipko AC [1-4] in jo drZite 3 sekunde.
Glavnega filtra ne Cistite prepogosto v kratkem ¢asovnem
obdobju!

V eni minuti najvec:

1 x ro¢no popolno Ciscenje
3 x rocno Ciscenje

* Ni na voljo v vseh drzavah.

9.6 Po konc¢anem delu

PREVIDNO! To napravo shranjujte le v zaprtih prostorih.

= lzklopite mobilni sesalnik in omrezni vtic izvlecite iz
omrezne vticnice.

= Elektricni kabel navijte okoli drzala za kabel, glejte
sliko [3].

= Izpraznite posodo za umazanijo.

= Sesalno cev vstavite v shrambo za cev s pokrovom, glejte
sliko [6].

= Mobilni sesalnik posesajte ter obrisite od znotraj in od
zunaj.

= Mobilni sesalnik spravite v suh prostor, kjer bo zasciten
pred nepooblasceno rabo.

@ Pokrov shrambe za cev [1-10] sluzi kot odlagalisce za
orodje.

10 VzdrZevanje in nega

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

» Preden se lotite vzdrzevalnih ali servisnih del, omrezni
vti¢ vedno izvlecite iz vticnice.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohiSje, mora opraviti pooblascena servisna
delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

Poskodovane zascitne naprave in dele mora strokovno
popraviti ali zamenjati specializirana delavnica, razen Ce je v
navodilih za uporabo navedeno drugace.

Upostevajte naslednja navodila:

- Najmanj enkrat na leto mora proizvajalec ali ustrezno
usposobljena oseba preveriti filtriranje prahu (na primer,
ali je poskodovan filter, ali naprava tesni in ali kontrolne
naprave delujejo).

- Cesar ni mozno odistiti, je treba odstraniti. Pri tem
uporabljajte neprepustno vrecko. Upostevajte veljavne
predpise za odstranjevanje!

- Uporabnik mora napravo za vzdrZevanje razstaviti,
oCistiti in servisirati, kolikor je to mogoce, ne da bi pri
tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in ostale
ljudi. Med varnostne ukrepe spada dekontaminacija
pred razstavljanjem, prisilno odzracevanje na mestu
demontaze s filtriranjem zraka, ¢iS¢enje delovnega
mesta in uporaba primerne osebne zascitne opreme.

10.1  Zamenjava filtrske vrecke (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Vstavitev filtrske vreéke [7]

= Odpnite zapiralni sponki [1-16] in snemite zgornji del
naprave.

= V posodo za umazanijo vstavite novo filtrsko vrecko (SC-
FIS-CT MINI/MIDI-2/5/CT15) in na obeh straneh vpnite
prirobnico.

» Namestite zgornji del naprave ter zaprite zapiralni
sponki.


https://www.festool.com/service

Odstranjevanje filtrske vrecke [8]

= Odpnite zapiralni sponki [1-16] in snemite zgornji del
naprave.

- @ Povlecite za jezicek filtrske vrecke, da se odprtina
filtrske vrecke popolnoma zapre.

- 9 Prirobnico snemite iz drzala.

™ 9 Filtrska vrecka je zdaj dobro zaprta in jo lahko
odstranite.

» Namestite zgornji del naprave ter zaprite zapiralni
sponki.

10.2 Zamenjava vrecke za odpadke - samo razliice s

funkcijo AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Vstavitev vrecke za odpadke [9]

- 0.0 Odprite zapiralni sponki [1-16] in odstranite
zgornji del naprave.

- 0y posodo za umazanijo vstavite vrecko za odpadke
(ENS-CT MIDI AC/5) in jo poveznite ez rob posode vzdolz
crtnih oznak.

Pomembno:

- Poskrbite, da so oznake vrecke za odpadke v
pravilnem poloZaju znotraj posode.

- Poskrbite, da je prezracevalna membrana [9-1]1v
zadnjem delu posode za umazanijo.

» Znova namestite zgornji del naprave.

~ O Delvretke za odpadke, ki sega Cez rob ob zapiralnih
sponkah, zvijte in vstavite v rezo nad zapiralno sponko.

- 6 Zaprite zapiralni sponki.
Odstranitev vrecke za odpadke [10]

- 0.0 Odpnite zapiralni sponki [1-16] in odstranite
zgornji del naprave.

\l

Vrecko za odpadke zavezite s kabelsko vezico [10-1].

(4] Odstranite vrecko za odpadke in jo zavrzite v skladu z
zakonskimi dolocili.
O¢istite posodo za umazanijo [1-15].

\/

Y

10.3  Menjava glavnega filtra [11]

= lIzvlecite rabljeni glavni filter [1-14].

= Rabljeni glavni filter odstranite v skladu z zakonskimi
dologili.

= Vstavite nov glavni filter (HF-CT COMP).

@ Kataloske Stevilke pribora, filtrov in potroSnega

materiala lahko najdete v katalogu Festool ali na spletni
strani ,www.festool.com”..

Napotek

Poskodbe motorja
= Nikoli ne sesajte, e glavni filter ni namescen ali je
poskodovan, ker to lahko Skoduje motorju.

10.4  Ciscenje senzorjev za raven napolnjenosti [12]

Po sesanju tekocin redno ocistite senzorje za raven
napolnjenosti.

Slovenscina

= Izklopite mobilni sesalnik [1-91.

= Odpnite zapiralni sponki [1-16] in snemite zgornji del
naprave.

= Zavrtite zgornji del naprave [12-1] in ga obrnite na glavo.

= Senzorja za raven napolnjenosti [12-2] ocistite z mehko
krpo in preverite, ali sta poskodovana.

1 Transport

Upostevajte naslednja navodila:

- Pred transportom vedno zaprite zaklep T-LOC [1-12] na
mobilnem sesalniku.

- Zanodenje vedno uporabljajte ro¢aj [1-111.

- Pritransportu v vozilu mobilni sesalnik zavarujte pred
zdrsi in prevracanjem v skladu z veljavnimi smernicami.

12 Okolje
Orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
Orodje, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje. UposStevajte veljavne drzavne predpise.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektri¢nih in
elektronskih napravah in v skladu z drZzavnimi predpisi je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriti¢nih snoveh: www.festool.com/reach

13 Splosna opozorila

13.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda uporablja
izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod Informacije >
Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

13.2  Bluetooth®

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.

13.3  Informacije o varovanju podatkov

Orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje podatkov
o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso neposredno
povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji odCitati brezsticno.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti oz. nadaljnji razvoj orodja. Shranjeni
podatki se brez izrecne privolitve stranke ne uporabljajo
za kakrsne koli druge namene, ki niso opisani v zgornjih

dolocilih.

eAANVIKG

Meplexopeva
T YNOOEIEELG AOPANELAG  iiieiiieeiiieesiiee e 144
A XUV oY, X TS 145
IC I =t Yo ol A YUTo ) fo o 0o €IVl o Yol 146
4 TEXVIKA OTOLXELD . eeiiiiieiiieiiie et 146
5 Xpnhon oUP@wva Pe T0 OKOMO MPOOPLOHOU....eveeereeeeenneee. 146
6 BEON 0€ AELTOUPYLO .eieiuiiiieiiiie ettt 146

7 ZOVOEON PE EPYOAAELD . .cuuiiiiiiee it 147
8 PUBPIOELG e 148
R =X+ 1YZ o o Ko FO RS URR 148
10 ZuvTNpNON KAl QPOVTIOA...ccviireieireesiee et 149
TT METAQOPA. ittt 150
12 TTEPUBAANOV. ...ttt 150
13 TEVIKEG UMOOELEELG. uuuuviriiierieeieeeeeeeeeeeee e 150

143


http://www
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

eAMNVIKG

1 Ynodei§elg acpaleiag

& VAN

MPOEIAONOIHXIH! AwaBaoTte 0Aeg TG UNOJELEELG aoPaAEiag KAl TLG
odnyieg. OL napaleiyelg KaTa Tnv TAPNON Twv UNodei§ewv ao@aleiag Kal Twv
odnyLwv, gnopoulv va npokaAéoouv NAekTponAngia, nupkayla kat/n coBapoug
TPAUHATLOPOUG.

QulayeTe OAeG TIG UNOOELEELG acpaleiag Kal 0Onyieg yLa HEAAOVTLKN

xpnon.

— AuTo 1O €pyaleio Oev enuTpEneTal va xpnolpgonownBel and aropa
(oupnep\apBavopévwy NadLoV) He HELWPEVES PUOLKEG, alaBnTnpleg n
MVEUPATLKEG dUVATOTNTEG N E EANELYN eunelpiag Kal yvwong. Ta natdua
NPEMNEL va ENTNPOUVTAL, yla va e€ac@alizeral, o1t dev Naizouv Pe TN
OUOKEUN.

— AuTh n ouokeun 0ev ENTPENETAL va XxpnolgonownBel ano atopa, nou
urnopoUv va avridpacouy euaioBnta oe nhektponAné€ia (n.x. dtopa pe
BnparodoTn), eneldn pla oTaTikn gOPTLON TNG CUCKEUNG OV Pnopel va
anoKAELOTEL.

— @povriote ywa Tn oiyoupn otnptén. O Eapvikog poBog, n.x. ano pLa
avTLOTATIKN EKPOPTLON, HNOPEL VO 00NYNCEL O€ ATUXNPATA.

— AuTh n CUCKEUN ENLTPENETAL VA AELTOUPYEL HOVO KATW aNO CUVEXN
eniBAeywn. Mnv Tnv a@noTe NOTE va AeLToupyel Xxwpig eniBAeywn, yLa Tnv
ano@uyn nBavawv Kvouvwvy.

— XPNOLUOMOLELTE TN GUOKEUN POVo Pe KataAAnAo e§onAlopo npooTtaociag!

LIES AL

- MPOEIAONOIHZH H cuokeun pynopet va nepthapBavel entBAaBn
OTNV UYELO OKOVN. ZUVTNPNON, EKKEVWON Kal aAAayn QLATPOU HOVO
ano €€ouclodOTNHEVO, ELOLKEUPEVO TEXVITN JE KaTAAANAO €E0NALOUO
npooTaciag.

— AELTOUpPYELTE TN CUCKEUN POVO E EYKATECTNHPEVO ouoTnua giATpou!

- NMPOZOXH
AUTA N CUCKEUN NPOOPILZETAL HOVO YLA XPNON OE€ E0WTEPLKOUG XWPOUG.
AuTh N CUOKEUN ENLTPENETAL VO PUAAYETAL HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

- MPOEIAONOIHZH Xpnowponotleite Tnv Npiza oTh CUCKEUN POVO YLa TOUG
okonoug nou kaBopizovTatl oTLG 0dNyLEC.

— MPOEIAONOIHZH 2€ nepinTwon €€60ou a@pou N uypou, ANEVEPYONOLNGCTE
QUECWG TN CUCKEUN.

- MPOXOXH KaBapizete TakTika Tn dlara&n nepLoplopou TnG otabung tou
VEPOU Kal €EETAZETE TNV yLa TUXOV €VOELEELG ZNHLAG.

— MPOEIAONOIHZH Ou xeploteg npenet va evnuepwBouv 6waoTa oTh Xxpnon
QUTNC TNG CUOKEUNG.
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MPOEIAOMNOIHZH X€ nepinTwon avappoPnNoNG OKOVWY, MOU EXOUV
EeNepAcEL TNV OPLAKN TN N 0E NEPLNTWON ONPAVTLKAG MOCOTNTAG OKOVNG
€UNou dpuodg N 0€LAg, avappoPATE POVO Pia Nnyn oKovng (NAEKTPLKO
gpyaleio n epyaleio nenteopvou agpal.

Kivouvog ékpnéng Kat nupkaytag! Mnv avappoare:

2nwBNpeg, NUPAKTWHEVA HEPN N KAUTEG OKOVEG,

€UQAEKTA N EKPNKTLKA UALKG (n.X. payvnaolo, ahoupivio, Bevzivn,
apalwTLKaG),

SlaBpwTika UALKG (n.x. 0€€a, Baoelg, SlaliTeg),

XNPLKA avTdpwvTta UALKA, nou odnyouv oTn dnploupyia BeppoTntag,
o€cwv/Baoewy, agplwv KTA. (n.x. avTidpwvra UAlka 2K, ahoupivio Kat
VEPO).

[Mpooexete TIG €BVIKEG dLaTaEelg aopaleiag KaBwg Kal Ta oTOLXELA TOU
KATAOKEUAOTN TWV UALKWV!

[Mpwv Tov kaBaplopd n Tn ouvTNPNON K 0E€ NEPLNTWON AVTLKATACTAONG
avaAWOLPWV €EAPTNPATWY N KATA TN HETATPOMN TNG OUOKEUNG, NPENEL
navToTe va TpaBLéTal NnpwTa 1o PLG ano Tnv npiza.

AeLTOUPYELTE TN CUOKEUN 0€ 0TEYVO NePLBAANOV, HOVO EQPOCOV PETA TOV
onTIKO €Aeyxo €lval n ayoyn!

EAEYXETE TAKTLKA TO PLG, TNV NMpiza, TO KAAWOLO KAl To PLATPO, yla Tnv
ano@uyn evog Kvduvou. AvaB€aoTe Tnv avTlkartacTaon Twv XaAaopUEVWV
NAEKTPLKWV €EAPTNUATWV ANOKAELOTLKA 0€ €va €E0UCLOOOTNHPEVO OUVEPYELD
o€pBLg neAaTwy.

Xpnolgonoleite Yovo Tov YVNOLo EUKapnTo cwAnva avappognong Festool.
AdBeTe unown cag 1o epyaclako neptBAAAov Kat npocEETE KAra tn
HETAQOPA N KATA TNV Epyacia HE TO EPYAAELO TOV EAUTO 0AG KAL TOUG
aAAoug.

EtoL anogeuyeTe n.x. TOV KivOUVO VO OKOVTAWETE OTOV EUKAPNTO 0WANva
avappoPNoNG N 0T0 NAEKTPLKO KAAwOLO.

MeTa@EpeTe TN cuokeun Povo and Tnv npoBAendpevn yU' autd Tov oKono
xeLpoAaBn.

Mn onKVETE KAl pn HETAPEPETE TN CUOKEUN XPNOLUOMNOLWVTAG AYKLOTPO
yepavou N aVUYWTLKA CUOKEUN.

Kparare T yeHBpAVEG CUOKEUGLAG HAKPLA anod Ta nawdia.

Yndpxet kivduvog acpuéiac.

Z0uBoAa
YupBouAn, unddelgn

Mpoeldonoinon ano yeviko Kivouvo

A\ Npoetdonoinon! H cuokeun unopei va nepthapBavet
entBAaBn otnv uyeia okovn!

BOC)
uuuuu

Mpoetdonoinon yia nkektponAngia Katnyopia okovng L (pikpdg kivduvog), kataAAnAn

AA'
yla Tov dLaxwpLopo OKOVNG HE PLa opLlakn TN

AwaBaoTe Tig unodeifelg aopaAeiag oTig 0dnyieg ¢ gkBeong peyaAutepn anod 1 mg/m?3

l| Aewroupyiac. c € Yhpavon ouppoépewong CE (EK)

®opate npoatacia avanvong (pdoka npoagwnou).

@EP>’
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E Mnv NeTATE TN CUCKEUN 0T OLKLOKG anoppippara.

'(‘;‘ AnayopeUeTal n avodog

'\\ To epyaAeio neplexel €va Toln yla Tnv anoBnkeuon
dedopevwy. BAene kepalalo 13.3.

3 E€apTnpaTa oUoGKEUNG
[1-1]1 Mpiza ouokeung
[1-2]1 NAnkTpo ouvdeong
[1-3] 'Evdel€n oluvdeong
[1-4]1 MAnktpo AC
(uovo naparayég pe AUTOCLEAN)
[1-5] 'Evdelén AC
(u6vo napaMayeg pe AUTOCLEAN)

[1-6] 'Evdei€n kataoTaong (pUBulon Tng duvaung
avappoenong)

4 Texvika oTolxeia

KlvnT€G GUOKEUEG avappoPnong

Anoppo@oupevn LOXUG
MeyLoTn ouvdedepEVN LOXUG OTNV NPiZa TNG CUGKEUNG

Méyiotn oykopeTpikn pon (aépag), anoppoentnpac/oTpoBilog

Méyiotn unonieon, oTpoBLhog
EUkapnTog cwAnvag avappo@nong
Mnkog Tou KaAwdiou cUVOEGNG OTO NAEKTPLKO OIKTUO

Z1aBun nxnTIKNG nieong oUu@wva pe 1o npotuno EN 60335-2-69/ Avacpaleta K
Kpadaopoi xelpdg-Bpaxiova cUppwva pe to npdtuno EN 60335-2-69

BaBuodg npootaociag

ZuxvotnTta

loodUvapn, WooTponn Loxug akTvoBoAiag (EIRP)
Meplexdpevo doxeiou

Alaotaoeic M x M x Y

Bapog

5 Xpnon cUUPWVA HE TO GKONO NPOOPLOHOU

KwnTh ouokeun avappd@nong KataAAnAn yia

- anoppo@non Kat avappo@naon okovng €wg 1 mg/m3
avTigTolxa oTnv Katnyopia okoévng “L",

- anoppognaon vepou,

-y au§npévn Katandvnon o€ NEPINTWON ENAYYEAUATIKNG
Xpnong,
cupgwva pe To npotuno IEC/EN 60335-2-69.

Ze nepinTwon un evoedeLyévng xpnong euBuveTat o
XpPNoTNG.
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[1-71 NAnkTpa yia Tn puBuLon Tng dUvaung avappdPnaong
[1-8] NAnktpo MAN
[1-91 AwkonTng evepyonoinonc/anevepyonoinong (On/Off)
[1-10] Bnkn eukapnTou cwAnva
[1-11]1 XepoAaBn
[1-12] KAeiotpo T-LOC yia epyaletoBnkn
[1-13] MoxAog kaBapiopou
(uovo naparayég xwpic AUTOCLEAN)
[1-14] Kiplo piktpo
[1-15] Aoxeio cuykévipwong Twv pUnwv
[1-16] Khun
[1-17] Avowypa aépa e€agplopou
[1-18] NMAnkTpo EekAetdduartog (ppévo)
[1-19] ®pévo
Ot avapepopeveg LKOVEG BpiokovTal oTnV apxn Twv 0dnylwv
AetToupyliac.
Mepikd elkovigopeva n nepypa@opeva e€aptnuara 0ev
avhkouv oTa UALKG napdadoong.

CTL MINI'I

CTL MIDI |

CTL MIDI I AC

350 - 1.200 W

EE 2.400 W

CH, DK 1.100 W

GB 230V/ 110V 1.800 W/ 230 W

KR 2.300 W

130 m3/h / 222 m3/h

240 hPa

D 27/32x3,5m-AS/CTR

7,5m

72 dB(A)/ 3 dB

<2,5m/s?

IP X4

2.402 Mhz - 2.480 Mhz

<10dBm

CT MINI'I 10 Aitpa

CT MIDI | 15 Aitpa

CT MINI'I 470 x 320 x 455 mm

CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm

CT MINI'I 11,2 kg

CT MIDI | 11,5 kg

CT MIDI I AC 11,8 kg
6 ©éon o€ AetToupyia

&& MPOEIAOMOIHZH

Avenitpentn Tdon n cuxvoertnrta!l

Kivduvog atuxnuatog

= [lpooé€Te Ta oToXElD OTNV Nvakida TUNou.

> [1poo&€Te TIG 1OLALTEPOTNTEG TNG EKAGTOTE XWPAG.

6.1 O¢on o€ AsLToupyia yla np@Th Qopd

= Avoi€re 1a kA [1-16] kat apalpéoTe To enavw pépog Tng
ouoKeung, BAéne etkova [2].

= ApalpéaTe Ta €§apTRUATA ANO TO OOXELO CUYKEVTPWONG
Twv pUnwv [1-15], BAéne ewkova [2].

= TonoBetnaTe évav cako @iATpou n €vav oako
anoKOMLONG 0TO OOXELD OUYKEVTPWONG TwV punwv, BAEne
kepaiato 10.1 kat 10.2.



» TonoBeTnoTe TO0 ENAVW PEPOG TNG OUCKEUNG KAl KAELOTE Ta
kA [1-16].

> JuvappoAoynoTe To TUALYHa Tou KaAwdiou oTnv
Niow NAgUpa TNG KLVYNTNG OUCKEUNG avappo@nong
(BA&ne ewkova [3]).

> JUVOEOTE TOV EUKAPUNTO OWANVA avappod@nong oTn
OUOKEUR, BAéne ewkova [4].

6.2 ZUvOEon TNG KLVNTNG CUCKEUNG avappopnaong

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupaticpou anoé ave§éAeykTo Eekivnpa

NAEKTPLKDV EPYAAELWV

= [lpw Tnv evepyonoinon nNpoc€ETe, To GUVOEDEPEVO
NAEKTPLKO epyaleio va eival anevepyonotnyEVo.

&& MPOEIAONOIHEH

Kivéuvog TpaupaTiopoU and NAEKTPLKO peUa

» JUVOEOTE TO PLG OE YLO YELWPEVN Npiga Tou peUPATOG.

» Mnv nuaveTte TNV Npiga TNG KIVNTAG CUGKEUNG
avappo@nong.

®'OTov N KWYNTN GUOKEUN avappopnong eivat cuvdedepevn

ME TNV Npiga Tou pevupatog, BpilokeTal n Npiga TNG KIVNTNG
OUOKEUNG avappOPNoNG CUVEX®WG UMo Tdaon.

ZUvAdEon TNG KLVNTNG CUCKEUNG avappo@nong HE TV npiza
H KwvnTn cuokeun avappo@nong ivat anevepyonownpevn.

= JUVOEOTE TO NAEKTPLKO KAAWOLO PE TNV Mpiza.

M H npiza 1ng ouokeung [1-11 Bpiokertat uné taon.

©£0n TNG KLVNTAG OUGKEUNG avappo@pnong aTh AstToupyia
€TOLYOTNTAG

= T[lathote Tov dlakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong [1-91.

M H npiza Tng ouakeung [1-1] Bpiokertat uné taon.

@ To npaowo LED [1-6] deixvel Tn AetToupyia T0LpOTNTAG.

Autoparto gkivnpa Tng KLVNTAG CUCKEUNG avappo@nong
H KwvnTn cuokeun avappo@nong eivat otn Aettoupyia
€TOLUOTNTAG.

» [wa va §eKLVACETE QUTOPATA TNV KLVNTA CUGKEUN
avappo@naong: EvepyonoltnoTte 1o cuvAEdEPEVO NAEKTPLKO
epyaleio.

XepokKivnto §eKivnpa TnG KLVNTAG CUCKEUNG avappopnong
H KwvnTn cuokeun avappo@nong eivat otn Aettoupyia
€TOLUOTNTAG.

= [athoTe To nAAKTpo MAN [1-8].

Ye nepinTwon nou de xpnotponoleitat KABWS kat
& npLv ano epyacieg ouvtnpnong kat kaBaplopou,

TPaBATE TO PLG TNG KLVNTAG CUGKEUNG avappopnong
anoé Tnv npiga Tou peUPATOG.

eMNVIKG

7 TUvdeon pe epyaleia

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopou, anpdcpevo EKivnpa TRG KLVNTAG

GUGKEUNG avappopnaong

= [lpw ano kaBe epyaocia Ye TNV KLYNTH CUGKEUN
avappoenong eAEYETE, NOLO TNAEXELPLOTAPLO KAL MOLO
NAEKTPLKO epyaleio elval cuvOedEPEVO UE TNV KLVNTA
OUCKEUN avappopnong.

= To TnAexelploTnplo eNtTpéneTal va otepewBei povo otov
eUkapnTo cwAnva avappdPnang.

= ‘Eva nAekTplkd epyaleio pnatapiag npénet va givat
ouvdedepEVO NAVTOTE HEOW TOU EUKANNTOU OWANVA
avappoPNoNG HE TNV KLVNTH GUGKEUN avappopnong. Meta
TNV epyacia npénet va anocuvdeBel n ouvdeon pe Tnv
KLVNTHh OUOKEUN avappd@nong.

7.1 TUv3deon TOU NAEKTPLKOU EpyaAeiou

&@ MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopou

= [lpooé€Te TN péylotn ouvdedepevn LoXU 0TNV Mpiga TNG
ouokeung (BAene kepahato "Texvika aToixeia”).

= AnevepyonolnoTe To NAEKTPLKO epyaleio.

L0vdeon NAEKTPLKOU EpyaAeiou SLKTUOU HE TNV KLVNTA

GUGKEUN avappo@nong

= TUVOEOTE TO NAEKTPLKO Epyaleio oTnv Npizga TG
ouokeung [1-11.

M To nAekTplKO epyaAeio OUVBEETAL HEOW TOU NAEKTPLKOU
KaAwOLoU PE TNV KLVNTH CUCKEUN avappodpnaong.

LUvOeon NAEKTPLKOU gpyaAeiou pnarapiag He TNV KvnTn

OUOKEUN avappogpnong

= 17n AelToupyia €TOLPOTNTAG NATAGTE TO MANKTPO
auvdeong [1-2].
H €vdelEn ouvdeang [1-3] avaBooBnvet apyd. H kwvntn
OUOKeUN avappopnong eivat yla 60 deutepdAenTa o€
€TOLMOTNTA OUVIEDNG.

= EvepyonolnoTe 1o NAEKTPLKO epyaleio ynartapiag.
H kwvnTh cuokeun avappo@nong AeLToupyel kat To
NAEKTPLKO epyaleio pnatapiag eivatl ouvoedepEVO, HEXPL
TN XELPOKLVNTN anevepyonoinon TnG KWYNTAG CUCKEUNG
avappopnong n 1o TpaBnypa Tou @Lg. To gpyaleio
pnarapiag npénel Petd va cuvoeBei ek véou.

Me Tn oUvdeon evog vEou NAEKTPLKOU epyaAeiou pnatapiag

avTikaBiotartal n nponyoUpevn ouvdeon.

7.2 E@appoyn Festool App*

Me 1n BonBela Tng epappoyng Festool App pnopet va
dlapopPwBeL N KLYNTH GUOKEUN avappoOPNong.

= I7n AelToupyia €TOLPOTNTAG, KPATAGTE NATNHEVO TO
nAnktpo oUvdeong [1-2] atnv kwvnth cuokeun
avappopnaong yla 3 deutepoAenTa.
H evdel€n ouvdeang [1-3] avaBoaBnvel ypnyopa.
H kwnTh cuokeun avappo@nong eivat yia 60 deutepdAenta
0€ €TOLPOTNTA GUVOEDNG.
= AkolouBnote TIg unodeifelg atnv epappoyn Festool App.
* Ae diatiBeTat yia kaBe xwpa.

7.3 Yuvdeon TnAexelploTnpiou CT-F |

LUvdeon TNAEXELPLOTNPLOU KAl KVNTRG GUCKEUNG
avappoé@nong

Ma va ynop€ceTe va GUVOECETE €va TNAEXELPLOTAPLO HE pLa
KLVNTN OUCKEUN avappd@nong, NpENeL va npayparonotnBetl
pla emavagopd Tou TNAexelplotnpiou (BAéne Enavagopd tou
TNAEXELPLOTNPiOU).

‘Eva péxpl Twpa pn cuvdedep€vo TNAEXELPLOTAPLO PMOPEL va

ouvdeBei aneuBeiac.
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@ Muia anokateoTnpévn ouvdeon PeTAEU TNAEXELpLOTNPioU

KOl KLYNTAG OUOKEUAG avappo@Nong Napapével akdpn Kat
HETA TN XELPOKIVNTN anevepyonolnon n 1o TpaBnypa Tou
QLG TNG KIVNTNG OUGKEUNG avappo@nong.

= XTn AelToupyia €TOLPOTNTAG, KPATAGTE NATNHEVO TO
nAnktpo oUvdeong [1-2] atnv kwvnth cuokeun
avappopnaong yla 3 deutepdAenTa.
H £vdel€n ouvdeang [1-3] avaBooBnvel ypnyopa.
H kwvnTn cuokeun avappo@nong eivat yia 60 deutepoAenTa
0€ €TOLPOTNTA GUVOEDNG.
= [latnote To nAnkTpo MAN oT0 TNAEXELPLOTAPLO.
To TnAexelploTnplo eivat povipga anoBnkeupévo otny
KLVNTh CUCKEUN avappopnong.
Evepyonoinon/anevepyonoinon
A@ou ouvdeBeil TO TNAEXELPLOTAPLO PE TNV KLVNTH
OUGKEUN avappo®naong, Pnopei va evepyonotnBel kat va
anevepyonotnBei n KLvNTh CUGKEUN avappoOPNONG HE TO
TNAEXELPLOTAPLO.

= [l Tnv evepyonoinon/angvepyonoinan natnaoTe 1o
nAnkTpo MAN aT0 TnAEXELPLOTAPLO.

Enavagopd aTo TNAEXELPLGTAPLO

Me Tnv enavagopd dtaypapetat n cuvdeon ano €va

TNAEXELPLOTAPLO MPOG TNV KLVNTN GUOKEUN avappoPnong.

= KpatnoTte natnpévo 1o NANKTPO GUVOEONG KAL TO NARKTPO
MAN vyia 10 deutepdAenTa.

M H évdel&n LED avaBel oe patzévra, 6Tav oAokAnpwBei n
enavagopd.

8 PuBpioelg
8.1 PuBpwon Tng 80vapng avappo@nong

= [atnote Ta nAnkTpa “ouv” n "ninv" [1-7] otn Aettoupyia
avappoenong.

8.2 MoU@a avappogpnong

H Aewroupyia napakapywng Tng poupag
avappo@naong epnodizel Tnv avappo@naon epyaleiwv Aeiavong
KaL NeEAPaTwY danedou Navw o€ AELEG EMLPAVELEG.

Avolypa
= [upioTe Tov dakTUALO pUBULONG oTn Béon "OPEN™.

KAeiowpo
= [upioTe Tov dakTUALO pUBULoNg oTn Béon "CLOSE".

8.3 Acpaleia Bsppokpaciag (BeppLko)

" tnv npootacia anod Tnv unepBépuavon anevepyonotet
n ac@akewa Beppokpaoiag (Beppikd) TNV KvnTh cuokeun
avappoenong NpoToUu PTACEL 6TN Kpiolun Beppokpacia.
To no katw LED tng évdel€ng kataotaong [1-6] avaBet
KOKKLVO.

= AnevepyonolnaTe TNV KLVNTH GUCKEUN avappo®nong Kat
a@NOTE TNV VA KPUWOEL.

= Evepyonownote petad ano nepinou 5 Aentd §ava Tnv Kvntn
OUGKEUN avappo@nong.

8.4 Z@i€po Tou ppévou [1A]

= INnKWOoTE EAAPPA TNV KIVYNTA OUGKEUN avappd@naong otnv
pnpooTwvh NAgupd.

= MMiéote 1o ppévo [1-19] npog Ta kaTw PEXpL va aopalioet.

= [wa 10 AUoo, natnate To nAnktpo [1-181.

8.5 SYS-Dock

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog nTwong
> Mn xpnotponoteite Tnv entpaveta evandBeang TnG KVNTAG
CUCKEUNG avappopnong wg ENLPAveLa oTAPLENG.

148

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopov
> [lpoo&€Te KATa@ TN pETAPOPA, Va €ival KAELGTO TO KAEiOTPO
T-LOC.

Mavw oTnv enwpavela evanoBeong Tng Bnkng Tou EUKAUNTOU
owAnva [1-10] pe 1o kAeiotpo T-LOC [1-12] pnopei va
oTepewBel yLa epyaAeloBnkn.

9 Epyaocia

9.1 Avappo@non oTEYVAOYV UALKWV

& MPOZOXH

EnmBAaBeig yia Tnv uyeia oKOveg
TpaupaTIoHOG TWV AVANVEUGTLK®V 00@V
= Xpnolyonoleite Nnaviote 0dko GiIATpouU N 0AKO anoKopLONG!

Q Kata tnv avappd@naon okovwy, nou §enepvoly Tnv

OPLOKA TLUN avappo@aTte Povo pa nnyn oKovng

(nAekTpIKO epyaleio N epyaleio nenteopévou aépal.
Mpocé€re kKatd Tnv avappdPnon TG ONPLOUPYOUHEVNG OKOVNG
ano Ta NAEKTPLKA epyaleia nou AetToupyouv:

‘Otav o €€aePLOPOG AVAKUKAGWVETAL OTOV XWPO, NPEMEL va
undpxel €vag enapkng pubpog aAhayng Tou agpa L otov
XWpo. 'la Tnv TApNGN Twv aNatTOUPEVWV 0PLOK®Y TLH®Y,
ENLTPENETAL N ENLOTPEPOPEVN OYKOUETPLKN PON VA avEPXETAL
10 NoAU oT1a 50% Tng OYKOUETPLKNG pong Tou kaBapoU aépa
(6ykog xwpou Vg x PuBuog alayng aépa Ly). Mpooexete
€NNAE0V NAVTOTE TIG €BVIKEG OLATAEELG.

Mpooé€re: Eva uypd KUpLo QiATpo oTopVEL yphyopa, 6Tav
avappopouvTal 6TEYVA UALKA. 'L auTov To Adyo To KUpLo @iATpo
nptv and Tnv avappo@non oKOVNG NPEMNEL NPWTA VA OTEYVWOVEL
N va avTikaBiotaTtal ano €va oteyvo KUpLo GilTpo.

9.2 Avappopnaon uypaVv UAIKGOV/uypov

MPOZOXH! ApatpeoTe Tov 0aKo PiATpoU N TOV 0GKO
anokopdng!

XpnotponotnoTe 181k PiATpo uypdov (NF-CT COMP).

Ze nepinTwon eniteugng Tou PEYLOTOU UYPOUG TNG 6TABUNG
nAnpwong dlakdNTETAL AUTOUATA h avappopnaon.

To katwTepo LED [1-6] avaBoaBnvel kdkKLvo.

= AnevepyonolnaTe Tnv KvnTh guokeun avappéenong [1-91.

= Avoi€re 1a kAn [1-16] kal apalpéaTe To endvw pépog Tng
OUOKEUNG.

= AdeldoTe To doxeio ouykevTpwong Twv punwv [1-15].

MeTd Tnv uyph avappopnaon, aphaoTe To PIATPO UYpQV va

oteyvwoet!

LTEYVWOTE TNV KLYNTH CUGKEUN avappo@nong Kat 7o G0XeLo

OUYKEVTPWONG TWV pUNWV NpLv TNV avappd@non Enpwv

okovayv, KaBwg Kat nptv Tnv anoBnkeuon.

& NPOZOXH

EnwBAaBeig yia Tnv uyeia oKOveg

TpaupATIOHOG TWV AVANVEUGTLK®V 00 @V

= MeTd Tnv uypn avappdPnNoNg aPalpECTE To PIATPO UYPLV
KAl aVTLKATaoTNOTE TO PE £va KUPLO PiATPO yla Enpa UALKA.

& MPOZOXH

EEepxopevog appag Kat uypo
> AnevepyonownoTe AUECWG TN CUCKEUN Kal ad€LaoTe T0
doxeio.



9.3 LTOHLO0 EKKEVWONG TOU aépa e§agpLopoU

& NPOZOXH

EnwBAaBeig yia Tnv uyeia okoveg
TpauHATIOHOG TWV AVANVEUGTLK®OV 00 MV
» Mnv avakateleTe Tn okovn!

To oTOHLO EKKEVWONG TOU aEPa EEAEPLOPOU MPOOPEPEL TN

ouvatdTnTa, TNG E§aywyng Tou agpa e€aeplopol and éva

KTipLO HE€OW TOU EUKApNTOU owANva avappd@nong.

> Avoi€Te To NAEypa pnpooTad and T0 GTOHLO EKKEVWONG TOU
aépa e€aeptopou [1-171.

= [lepdoTe TOV EUKAUNTO CWANVA AVAPPOPNONG OTO CTOHLO
£KKEVWONG ToU agpa e€aeplopou, BAéne ewkova [5].

9.4 KaBaplopog Tou KUplou piAtpou - CT MINI / MIDI |

» XTov TpOMNO AelToupyiag €TOLPOTNTAG NATAGTE TO MAAKTPO
MAN [1-8].

= PuBpioTe Tn duvapn avappéenaong atn péyiatn Tiun [1-71.

= KAeloTe Tov eUkapnTo cwAnva avappdPnong Pe To XEPL
KL TAUTOXPOVa MLEGTE TOV HoxAO KaBaptopoU [1-13] tpetg
(QOPEC OUVTOHA NPOC TA KATW.

9.5 Ka@apiopa Tou KUplou @iAtpou - CT MIDI I AC
(AUTOCLEAN)

MPOZOXH! Mévo oe ouvduaopo He 6aKo anoKouwdng / adko
QiATpou (avrioTowxn Katnyopia okovng “L"). Oxt oe nepinTtwon
uypng avappogpnon!

Evepyonoinon/angvepyonoinon Tou autépaTou Ka@apLopou

= X7n Aettoupyia eToloTNTAg Nathote 1o nAnktpo AC [1-4],
yla va eVEPYOMOLNOETE N VA ANEVEPYONOLNCETE TN
Aetroupyia AUTOCLEAN.

@ Me Tnv epappoyn Festool App* pnopet va dtapoppwBei n
Aettoupyia AC.

XelpokKivntog KaBaplopog

» XTn AetToupyia avappd®nong NatnoTe 1o MANKTPO
AC [1-4].

XelpokivnTog NAnpng KaOapLopog

= X7n Aettoupyia avappo@nong KAeloTe yla 3 OeuTepOAENTA
ME TNV MAAdpn Tou XePLoU TO AKPOPUOLO N TO Avolypa Tou
owAnva avappoPnang.

= Kpatnote 1o nAnktpo AC [1-4] 3 deutepdAienta natnpévo.

Mnv kaBapizeTe To KUpLO PiATpo UNEPBOALKA cuxva o€

oUVTOHO XpOoVLKO dlacTnpal

Evrog 1 AenTtoU T0 NOAU:

1 xelpokivntog NpokaBapLopog

3 xelpokivnTol npokaBaplopotl

* Ae diatiBeTal yla kabe xwpa.

9.6 Mera Tnv epyacia

MPOZOXH! GuAayete auTth Th OUOKEUN POVO OE ECWTEPLKOUG
XWPOUG.

» AnevepyonolAGTE TNV KLVNTH GUOKEUN avappopNong Kat
TpaBngTe TO PLG MO TNV NPiga Tou PEUPATOG.

= Tuli§te T0 KOA®ALO OUVAEGNC OTO NAEKTPLKO OLKTUO OTO
oThplypa Tou kaAwdiou, BAEne eikova [3].

= AdelaoTe 1o doXEL0 OUYKEVTPWONG TwV pUNWV.

= TonoBeTnoTe Tov EUKAPNTO CwWAAVA avappdPNONg oTnv
KAeldwvopevn BRKN geukapnTou cwAnva, BAéne eikova [6].

= KaBapioTe TNV KLVNTA GUOKEUN avappOPNoNG E0WTEPLKA
KaL EEWTEPLKA PE avappoOPNON KAl GKoUMNLoua.

» Oula€te TNV KLYNTH GUGKEUN avappoPNONG € €va GTEYVO
XWPO, MPOCTATEUPEVN ano avappodia xpnon.

@ To kKandktL Tng Bnkng eukapntou owhnva [1-10]
XPNOLPEVEL ENioNG WG enpavela evanoBeong epyaieiwy.

eMNVIKG

10 ZuvTApnon Kat gppovtida

&& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopou, nAektponAn§ia

= [lpw ano kaBe epyaoia ouvtnpnong kat povtidag TpaBare
NAavToTe TO PLG and TNV Mpiga Tou peUPATOG.

= AvaBéote Tnv eKTEAEON OAWV TWV EPYACLAOV CUVTAPNONG
Kal EMNLOKEUNG, MOU anatTouv €va avolypa Tou
neplBANpaTog, yovo o€ Eva eE0UCLOBOTNHEVO CUVEPYELD
e€unnpeTnong NeAAT®V.

To 0£pBLg NEAATAV KAl OL ENLOKEVEG £MLTPENETAL

va ekTeAoUvTaL yovo anod Tov KATAOKEUAOTh N Ta
egoualodoTnuéva ouvepyeia o€pBLG. Xpnolponoleite Yovo
yvioula avraAlakTikd Festool.

Meploadtepeg nAnpogopieg: www.festool.com/service

Ou kateaTpappéveg dlatagelg npooTaciag KaL Ta xaAaopEva
Hépn npénel va dlopBavovral cwaoTd N va aviikaBloTouvTat
and €va avayvwplopévo el0Lkd ouvepyeio, epooov Oev
ava@epeTat kATt Ao oTLG 0dnyieg XeLpLopou.

Mpocé€Te TG akoAouBeg unodeifelc:

- To eAaxwoTo pia Qopd 1o xpdvo NpéneL va ylvetrat anod
TOV KATAOKEUAOTN N ano €va eVNUEPWHEVO ATOHO €vag
OXETIKOG PE TN OKOVN EAeyxog [n.x. yla znuta Tou @iATpou,
OTEYAVOTNTA TNG OUGKEUNG Kal AetToupyia Twv dlataewy
eAéyxou).

- Orudev kaBapizeTal, npénel va anocupBel. MNa auto
Xpnotponoleite oTeyavoUg 6akoug. Mpoo€ETe TIG EYKUPEG
npoinoBéoelg anooupong!

- [ Tn ouvthpnon P€ow Tou XpNOTN MPENEL N CUCKEUN
va anoouvappoloynBei, va kaBaploTei kat va ouvtnpnBed,
epoOoov eival duvardv, xwpig va npokAnBei £ToL €vag
KivOuvog yla TO MPOCWMLKO CUVTNPNGONG N yla GAAa
atopa. Ta kaTaANAa Npo@UAGKTIKA pETPA neptAapBavouy
anoAupavon npwv TNV anocuvappgoAdynon, ¢povTida yia
TOMKO PLATPAPLOPEVO AVAYKAOTLKO EEAEPLOPO, EKEL MOV
anogouvappoAoyeital n oUoKeUn, KaBaplopd TNG NEPLOXNG
OUVTAPNONG KAl KATAAANAOG Npoownikog eE0NALONOG

npooTaciag.
10.1  AMAayn odkou @iktpou (SC-FIS-CT MINI/MIDI-2/5/
CT15)

TonoB&Tnon Tou odkou @iitpou [7]

= Avoi€re ta kA [1-16] kat agatpgoTe To eNdvw PEPOG TNG
GUGKEUNG.

= TonoBethote €vav véo oako @iAtpou (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) oTo doxeio OUYKEVTPWONG Twv pUNWYV Kat
TonoBeTnoTe TN PAGVTZa Kal oTLG dU0 NAEUPEG.

» TonoBeTnoTE TO ENAVW PEPOG TNG OUGKEUNG Kal KAELOTE Ta
KALM.

A@aipeon Tou odkou piitpou [8]

= Avoi€re ta kAtn [1-16] kat apatpgoTe To eNdvw PEPOC TNG
OGUGKEUNG.

- 0 TpaBngre TNV wtida oTov 0AKO PIATPOU, PEXPL TO
avolypa Tou 6akKou Tou QIATPOU va eival eVTEAWG KAELOTO.

\l

Auote Tn @AdavTza ano To oThpLypa.

e} 9 0 oakog QiATpou eival Twpa ao@AARG KAELOPEVOG Kal
pnopei va apatpeBei.

» TonoBeTnoTE TO ENAVW PEPOG TNG OUGKEUNG Kal KAELOTE Ta
KALM.

10.2  AAAayn Tou oakou anokoptdng - Movo napaAlayég

pe AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

TonoB&Tnon Tou cakou anokoutdng [9]

- 0.0 Avoi€te Ta kAun [1-16] kat agatpeote To endvw
HEPOG TNG GUOKEUNG.
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- O TonoBetnoTe évav veéo oako anokopdng (ENS-
CT MIDI AC/5) oTo Goxelo GUYKEVTPWONG TV pUNWY Kat
T0NoBeTNOTE TOV KATA PNKOG TWV YPAPPWV HOPKAPIOPATOG
navw anoé to nepltBawplo Tou doxeiou.
INHAVTLKO:
- [pooétTe, woTe Ta papkapiopata Tou caKou
anokopLdNG va eivat owotda TonoBeTnuéva oTo doxeio.
- Mpooé€re, wote ot yepBpaveg e€agptlopou [9-1] va
Bplokovtal 0T0 NiowW HEPOG TOU BOXELO CUYKEVTPWONG
TWV pUNwv.
= TonoBetnote Eava 1o eNdvw YEPOG TNG GUTKEUN.

- 0 AlNA®OTE TO HEPOG TOU GAKOU ANOKOULONG mou
NPOEEEXEL GTNV MEPLOXN TWV KALM KAL TOMNOBETNOTE TO OTO
avolypa navw ano 1a KALM.

- O KAeioTe Ta KALN.

A@aipeon Tou cakou anokoptdng [10]

- 0.0 Avoi€re Ta kAn [1-16] kat agalpéoTe 10 eNavw
HEPOG TNG GUOKEUNG.

- © KAeioTe T0 6GKO anNOKOMLONG HE TO OECLHO
kaAwdiwv [10-11.

- 0 AgalpeoTe TOV 0GKO AMOKOPLONG KAL anocUpTE TOV
OUMQ®WVA PE TIG VOULKEG BLATAEELG.

= KaBapioTe 10 Soxeio ouykévipwang Twv punwv [1-15].

10.3  AAMAayn Tou KUplou @iAtpou [11]

= TpaBnére é€w To peTaxelplopévo Kupto eiktpo [1-141.
> AnocUpeTe TO HETAXELPLOPEVO KUPLO PIATPO CUPPWVA PE
TLG VOMLKEG OLaTAgELG.
= TonoBetnoTe €va véo KUplo gidtpo (HF-CT COMP).
@ Toug aplBpoug napayyeAiag yla e€apthpata, eiATpa
Kal avaAwotpa UAtka Ba Toug Bpeite oTov kKataloyo

™n¢ Festool i oTo dladikTuo oTn dteuBuvon
"www.festool.com”.

EIAOMOIHZH

Znya Tou Kwvntnpa

= Mnv avappo@dre noté xwpig TonoBeTNPEVO N PE
XaAaopEVO KUPLO PIATPO, ENELdN aUTO pnopei va
NMPOKAAEGEL ZNULA GTOV KLvNThpa.

10.4 KaBaplopog Twv atcOnTnpwyv oTadpng nAnpwong
[12]

MeTa Tnv avappo@non uypwv KaBapizgeTe TAKTIKA TOUG
atednthpeg oTdBung NnAnpwong.

= AnevepyonolnaoTe Tnv KvnTh guokeun avappognang [1-91.

= Avoi€re ta kA [1-16] kat agatpéote To eNdvw PEPOG TNG
GUGKEUNG.

= [upioTe To enavw pépog Tng ouokeung [12-1] kat
TonoBeTnoTe To avanoda.

= KaBapioTe Toug awoBntnpeg atdBung nAnpwon [12-2] pe
€va paAako navi kat eEAEYETE TOUG yLa TUXOV ZNULEG.

11 MeTagopa

Mpocé€Te 11 akOAouBeG unodeierg:

- [puw Tn peTapopa kAeiveTe navroTte 1o KAeioTpo T-
LOC [1-12]otnv KvnTA CUGKEUA AvVaPPOPNANG.

- MeTagepete TN guokeun povo ano Tn xetpoiaBn [1-111.

- Kata tn peTapopa o€ oxnpaTa, acPaAiZeTE TNV KLVNTN
OUGKEUN avappO@nong CUPPWVA PE TLG EKACTOTE
LoXuougoeg odnyieg EvavTl oAiloBnong kat avaTponng.

12 MepuBaAlov

Mnv NETATE Th CUCKEUN GTA OLKLAOKA anoppippara!l
MapadwoTe Ta epyaleia, Ta e§apThpaTta Kat 1ig
OUOKEUAOLEG O€ pLla PLALKN Npog To nepltBaAAov
avakUKAwan. Mpooé€Te Toug LoxUovTeg €BVIKOUG
KOVOVLOHOUG.
LOpowva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepl naAl@v NAEKTPLK®V
KOl NAEKTPOVIKWVY GUOKEUWY KAl TNV EQApHoyn TnG 0To €BVIKO
OiKalo NPENEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG OUCKEUEG va
OUAAEYoOVTaL EEXWPLOTA Kal va npowBouvTal o€ pia PLALKN
npog 1o nepBaiiov avakUukAwaon.

MAnpopopieg yia Ta onpeia ouloyng pnopeite va deite KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yla Kpiowda UAtka: www.festool.com/reach

13 Fevikég unodeifelg

13.1 Ynodeielg adelag xpnong

Ynodei€elg adelag xpnong yLa evOEXOUEVWG AJELEC XPAONG
aVOLXTOU KWOLKA MOU XpNGLYOMNOoLoUVTaAL 6TO MNPOLOV PHMOPELTE
va Bpeirte otnv epappoyn Festool App* kaTw and
MAnpogopieg > Adeleg xpnRong avolxToU KWALKa yLa
epyaAeia.

* Ae dlatiBetal yia kaBe xwpa.

13.2  Bluetooth®

To AekTiko onpa Bluetooth® kat Ta Aoyotuna eivat
kaTaxwpnuéveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnotgonotouvrat anoé tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ek Toutou and tnv Festool uno ddela.

13.3  TAnpo@opieg OXETLKA PE TNV NPOCTACLO TWV
NPOCWNLKWV dEGOHEVWV

To epyaAeio nepléxel €va TOLN yLa TNV autOpaTn anoBnkeuon
dedopévwy Tou epyaAeiou Kat dedopévwy AetToupyiag. Ta
anoBnkeupéva dedopéva dev nepthapBavouv aneuBeiag
NPOCWMIKEG AVAPOPEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBaocTolv Xwplg enapn Pe eLOIKEG
OUOKEUEG Kal xpnatlponotoUvrat and tn Festool anokAeloTika
yla Tn dLdyvwon opaAipaTtwy, Tn SLEKNEPALWON TWV ENOKEUWY
KaL Tng eyyunong kaBwg Kat yia Tn BeATiwon Tng notdtnTag

N TNV nepattépw e§EALEN Tou epyaAeiou. Onotadnnorte
NePALTEPW XpNon Twv dedoPEVWY - XWPLG TNV KATNYOPNUATLKN
ouykartaBeon Tou neAATn - dev NMpaypatonoleirat.
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Hrvatski

1 Sigurnosne napomene

L& /N

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce koristenje.

- Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujudi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iIskustva i znanja. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

— Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe koje mogu osjetljivo reagirati
na elektri¢ni udar (npr. osobe s elektrostimulatorom srca) jer se ne
moze iskljuciti staticko punjenje uredaja.

- Osigurajte stabilan polozaj. Ucinci trenutka straha, npr. zbog
antistatickog praznjenja, mogu uzrokovati nesrece.

— Ovaj uredaj smije se koristiti samo pod stalnim nadzorom. Kako biste
izbjegli mogucu opasnost, nikada ga ne ostavljajte da radi bez nadzora.

— Radite samo s prikladnom zastitnom opremom!

LIES AN\CIEL

— UPOZORENJE Uredaj moze sadrzavati prasinu stetnu za zdravlje.
Odrzavanje, praznjenje i zamjenu filtra smije vrsiti samo ovlasteno
strucno osoblje s prikladnom zastitnom opremom.

- Radite samo s instaliranim filtarskim sustavom.

- POZOR
Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u unutarnjim
prostorijama.

Ovaj uredaj smije se Cuvati samo u unutarnjim prostorijama.

— UPOZORENJE Uti¢nicu na uredaju koristite samo u svrhu navedenu u
uputama.

— UPOZORENJE U slucaju istjecanja pjene ili tekucine odmah iskljucite
stroj.

— OPREZ Redovito Cistite uredaj za ogranicenje razine vode i provjerite ima
li znakova ostecenja.

— UPOZORENJE Rukovatelji moraju biti na primjereni nacin upoznati s
uporabom ovih strojeva.

— UPOZORENUJE Pri usisavanju prasina, koje prelaze grani¢nu vrijednost ili
u slucaju znatne kolicine hrastove ili bukove prasine, usisite samo jedan
izvor prasine (elektri¢ni ili pneumatski alat).

— Opasnost od eksplozije i pozara! Ne usisavati:
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iskre, uzarene dijelove ili vrucu prasinu;

zapaljive ili eksplozivne tvari (npr. magnezij, aluminij, benzin,

razrjedivacl;

agresivne tvari (npr. kiseline, luZine, otapalal;

kemijski reaktivne tvari koje uzrokuju nastanak topline, kiselina/luzina,

plinova itd. (npr. reaktivni 2K-materijali, aluminij i voda).

— Postujte nacionalne sigurnosne propise i informacije proizvodaca
materijalal

— Prije Cisc¢enja ili odrzavanja ili pri zamjeni potrosnog materijala ili
preinaci uredaja uvijek najprije treba izvuc¢i mrezni utikac iz uticnice.

- Radite s uredajem samo ako je nakon vizualne provjere ispravan, u
suhom okruzenju te nakon upoznavanja s uporabom!

- Redovito provjerite utikac, uticnicu, kabel i filtar kako biste izbjegli
opasnost. Zamjenu ostecenih elektricnih komponenti prepustite
ovlastenoj servisnoj radionici.

- Upotrebljavajte samo originalno usisno crijevo tvrtke Festool.

- Uzmite u obzir radno okruzenje i vodite racuna o sebi i drugima pri
transportu ili tijekom rada s uredajem.

Na taj cete nacin izbjedi, npr. opasnost od spoticanja zbog usisnog crijeva
ili mreznog voda.

— Nosite uredaj drzeci samo za to predvidenu rucku.

— Nemojte podizati ili transportirati uredaj pomocu kuke dizalice ili
dizalice.

- Drzite folije za pakiranje daleko od djece.

Postoji opasnost od gusenja.

2 Simboli Uredaj ima Cip za pohranu podataka. Vidi
;ﬁ\ poglavlje .

& Opca opasnost . .
3 Elementi uredaja

& Opasnost od strujnog udara [1-1] U.tlcnlca ureda!a .
[1-2]1 Tipka za povezivanje

[T ] [1-3]1 Indikator veze
| “ Procitajte upute za uporabu, sigurnosne napomene. [1-4]1 Tipka AC

(samo varijante s AUTOCLEAN])

Nosite zastitu za diSne organe. [1-5] Indikator AC

(samo varijante s AUTOCLEAN])

@ Savjet, napomena [1-6]1 Indikator stanja (reguliranje usisne snage)
[1-71  Tipke za reguliranje usisne snage
A\ Upozorenje! Uredaj moZze sadrzavati prasinu Stetnu [1-8]  Tipka MAN
°°°°°°° za zdravije! [1-91  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

’.Ap Klasa prasine L [mala opasnost), namijenjen [1-10]1 Spremiste za crijevo
za odvajanje prasine s grani¢nom vrijednoSc¢u [1-11] Rucka
¢ ekspozicije vecom od 1 mg/m? [1-12] T-LOC zatvarac za sustavni kontejner
c € CE oznaka sukladnosti [1-13] Rudica za (v:iééenje
(samo varijante bez AUTOCLEAN)

E Ne bacati u kuéni otpad. [1-14] Glavni filtar

[1-15] Spremnik za nedistoéu

[1-16] Kopéa zatvarada

'S,‘\\ Zabranjeno penjanje [1-17]1 Otvor za odlazni zrak
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[1-18] Tipka za deblokadu (kocnical Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu

[1-19]1 Koénica isporuke.
Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.
4 Tehnicki podaci
Mobilni usisavac CTL MINI'I
CTL MIDI |
CTLMIDIIAC
Ulazna snaga 350 - 1200 W
Priklju¢na vrijednost na uti¢nici uredaja maks. EU 2400 W
CH, DK 1100 W
GB230V/ 110V 1800 W/ 230 W
KR 2300 W
Volumni protok (zrak) maks., usisava&/turbina 130 m3/h / 222 m3/h
Podtlak maks., turbina 240 hPa
Usisno crijevo D 27/32x3,5m-AS/CTR
Duljina mreznog priklju¢nog voda 7,5m
Razina zvucnog tlaka sukladno normi EN 60335-2-69/ nesigurnost K 72 dB(A)/ 3 dB
Vibracije Saka-ruka sukladno normi EN 60335-2-69 <2,5m/s?
Vrsta zastite IP X4
Frekvencija 2402 Mhz - 2480 Mhz
Efektivna izotropna zracena snaga (EIRP) <10 dBm
Zapremina spremnika CT MINI I 101
CT MIDI | 151
Dimenzije Dx S x V CT MINI'I 470 x 320 x 455 mm
CT MIDI | 470 x 320 x 495 mm
Tezina CT MINI | 11,2 kg
CT MIDI | 11,5 kg
CT MIDI I AC 11,8 kg
5 Namjensko koristenje = Prikljucite usisno crijevo na uredaj, vidi sliku [4].
Mobilni usisavac prikladan za 6.2 Prikljucivanje mobilnog usisavaca
- usisavanje i isisavanje prasina do 1 mg/m? sukladno
kategoriji prasine 'L, & UPOZORENJE
- usisavanje vode,
- povecano opterecenje u uvjetima gospodarskog Opasnost od ozljede uslijed nekontrolirano pokrenutih

koristenja,
sukladno IEC/EN 60335-2-69.

Q U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi

elektricnih alata
= Prije ukljucivanja pazite da je prikljuceni elektricni alat
iskljucen.

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed elektricne struje

= Utaknite mrezni utika¢ u mreZnu utic¢nicu sa zastitnim
uzemljenjem.

= Ne posezite u uticnicu mobilnog usisavaca.

korisnik.

6 Pustanje u rad

& & UPOZORENJE

Nedopusteni napon ili nedopustena frekvencija!

Opasnost od nesreca
= Obratiti pozornost na informacije na oznacnoj plocici.
= Obratit pozornost na nacionalne specificnosti.

6.1 Prvo stavljanje u pogon

= Otvorite kopCe zatvaraca [1-16] i skinite gornji dio
uredaja, vidi sliku [2].

= lIzvadite dijelove pribora iz spremnika za
necistoc¢u [1-15], vidi sliku [2].

= Umetnite filtarsku vrecicu ili vreéicu za zbrinjavanje
otpada u spremnik za necistocu (vidi poglavlje 10.1
i 10.2).

= Stavite gornji dio uredaja i zatvorite kopce
zatvaraca [1-16].

= Montirajte element za namatanje kabela na straznjoj
strani mobilnog usisavaca, vidi sliku [3].

@ Kada je mobilni usisavac uklju¢en u mreznu uticnicu,
uti¢nica mobilnog usisavaca stalno provodi struju.
Ukljucivanje mobilnog usisavaca u uti¢nicu

Mobilni usisavac je iskljucen.

= Mrezni kabel utaknite u uti¢nicu.

M Uti¢nica uredaja [1-11 provodi struju.

Prebacivanje mobilnog usisavaca u stanje mirovanja

= Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje [1-91.
™ Uti¢nica uredaja [1-11 provodi struju.

@ Zelena LED dioda [1-6] prikazuje stanje mirovanja.

Automatsko pokretanje mobilnog usisavaca
Mobilni usisavac je u stanju mirovanja.
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Hrvatski

= Za automatsko pokretanje mobilnog usisavaca: Ukljucite
spojeni elektricni alat.

Rucno pokretanje mobilnog usisavaca

Mobilni usisavac je u stanju mirovanja.

= Pritisnite tipku MAN [1-8].

U slucaju nekoristenja uredaja te prije odrzavanja i
¢iséenja izvucite mrezni utika¢ mobilnog usisavaca
iz mrezne uticnice.

7 Povezivanje s uredajima

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, neocekivano pokretanje mobilnog

usisavaca

= Prije svih radova s mobilnim usisavacem potrebno je
provjeriti koji je daljinski upravljac i elektricni alat
povezan s mobilnim usisavacem.

= Daljinski upravljac smije se pricvrstiti samo na usisno
crijevo.

= Akumulatorski elektri¢ni alat uvijek mora biti povezan
pomocu usisnog crijeva s mobilnim usisavacem. Nakon
rada trebate odvojiti spoj s mobilnim usisavacem.

7.1 Povezivanje elektricnog alata

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Obratite pozornost na maksimalnu prikljué¢nu vrijednost
na uti¢nici uredaja (vidi poglavlje Tehnicki podaci).

= Iskljucite elektricni alat.

Povezivanje elektricnog alata s napajanjem putem mreze s

mobilnim usisavacem

= Prikljucite elektri¢ni alat u uti¢nicu uredaja [1-11.

M Elektri¢ni alat je povezan putem mreznog kabela s
mobilnim usisavacem.

Povezivanje akumulatorskog elektricnog alata s mobilnim

usisavacem

= U stanju mirovanja pritisnite tipku za povezivanje [1-2].
Indikator veze [1-3] treperi sporo. Mobilni usisavac je za
60 sekundi spreman za povezivanje.

= Ukljucite akumulatorski elektricni alat.
Mobilni usisavac se pokrece i akumulatorski elektricni
alat je povezan do ruc¢nog iskljucivanja mobilnog
usisavaca ili izvlacenja mreznog utikaca. Zatim je
ponovno potrebno povezati akumulatorski alat.

Povezivanjem novog akumulatorskog elektri¢nog alata

prepisuje se dosadasnja veza.

7.2 Festool aplikacija*

Uz pomo¢ aplikacije Festool mozete konfigurirati mobilni

usisavac.

= U stanju mirovanja pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
povezivanje [1-2] na mobilnom usisavacu u trajanju od
3 sekunde.
Indikator veze [1-3] treperi brzo.
Mobilni usisavac je za 60 sekundi spreman za
povezivanje.

= Slijedite upute u aplikaciji Festool.

* Nije dostupno za sve zemlje.

7.3 Povezivanje daljinskog upravljaca CT-F |

Povezivanje daljinskog upravljaca i mobilnog usisavaca
Kako biste mogli povezati daljinski upravlja¢ s mobilnim
usisavacem, valja izvrsiti resetiranje daljinskog upravljaca
(vidi poglavlje Resetiranje daljinskog upravljacal).

Izravno je moguce povezati do tada nepovezani daljinski
upravljac.
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®Veza izmedu daljinskog upravljaca i mobilnog usisavaca

ostaje trajno uspostavljena ¢ak i nakon rucnog
iskljucivanja ili izvlacenja mreznog utikaca mobilnog
usisavaca.

= U stanju mirovanja pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
povezivanje [1-2] na mobilnom usisavacu u trajanju od
3 sekunde.
Indikator veze [1-3] treperi brzo.
Mobilni usisavac je za 60 sekundi spreman za
povezivanje.

= Pritisnite tipku MAN na daljinskom upravljacu.
Daljinski upravljac je trajno memoriran u mobilnom
usisavacu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Nakon povezivanja daljinskog upravljaca s mobilnim

usisavacem mozete ukljuciti i iskljuciti mobilni usisavac

daljinskim upravljacem.

= Za ukljuCivanje/iskljucivanje pritisnite tipku MAN na
daljinskom upravljacu.

Resetiranje na daljinskom upravljacu

Resetiranjem se brise veza daljinskog upravljaca s mobilnim

usisavacem.

= Drzite pritisnutu tipku za povezivanje i tipku MAN u
trajanju od 10 sekundi.

M LED indikator svijetli purpurno kada je izvréeno
resetiranje.

8 Postavke
8.1 Regulacija usisne snage

= Pritisnite tipke plus ili minus [1-7] u nadinu rada
usisavanja.

8.2 Kolcak

Bypass funkcija kolcaka sprjecava usisavanje brusilica i
podnih sapnica na glatkim povrSinama.

Otvaranje
= Okrenite prsten za namjestanje u polozaj ,,OPEN".

Zatvaranje
= Okrenite prsten za namjestanje u polozaj ,.CLOSE".

8.3 Temperaturni osigurac

Radi zastite od pregrijavanja temperaturni osigurac
iskljucuje mobilni usisavac prije postizanja kriticne
temperature.

Najdonja LED dioda indikatora stanja [1-6] svijetli crveno.

= Iskljucite mobilni usisavac i ostavite ga da se ohladi.
= Ponovno ukljucite mobilni usisavac nakon otprilike
5 minuta.

8.4 Blokiranje koénice [1A]

= Mobilni usisavac lagano podignite na prednjoj strani.
= Kocénicu [1-19] pritisnite prema dolje dok se ne uglavi.
= Za otpustanje pritisnite tipku [1-18].

8.5 SYS-Dock

& UPOZORENJE

Opasnost od pada
= Povrsina prihvatnika mobilnog usisavaca ne smije se
rabiti kao povrsina za stajanje.

& OPREZ

Opasnost od ozljede
= Pritransportu pazite da je zatvoren T-LOC zatvarac.



Na povrsini prihvatnika spremista za crijevo [1-10] moguée
je pomocu T-LOC zatvaraca [1-12] pricvrstiti sustavni
kontejner.

9 Rad

9.1 Usisavanje suhih materijala

& OPREZ

Prasine stetne za zdravlje

Ozljedivanje disnih puteva

= Uvijek koristiti filtarsku vreéicu/vreéicu za zbrinjavanje
otpada!

Pri usisavanju prasina, koje prelaze grani¢nu
vrijednost, usiSite samo jedan izvor prasine
(elektriéni ili pneumatski alat).
Prilikom usisavanja prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih
alata vodite racuna o sljedec¢em:

Ako se odlazni zrak vraca natrag u prostoriju, onda u
prostoriji mora postojati odgovarajuca stopa izmjene zraka
L. Za pridrzavanje potrebnih granicnih vrijednosti volumen
protoka zraka koji se vraca ne smije prelaziti 50 % volumena
protoka svjeZeg zraka (volumen prostorije Vi x stopa
izmjene zraka Ly). Pridrzavajte se i nacionalnih propisa.
Obratite pozornost na sljedece: Vlazni glavni filtar zacepit
Ce se brze ako se usisavaju suhe tvari. Iz tog je razloga
preporucljivo da se glavni filtar osusi prije usisavanja
prasine ili da se zamjeni suhim.

9.2 Usisavanje mokrih tvari/tekucina

OPREZ! Izvadite filtarsku vrecicu ili vrecicu za zbrinjavanje
otpada!

Upotrebljavajte specijalni filtar za mokro usisavanje (NF-
CT COMP).

Usisavanje se automatski prekida ¢im se postigne
maksimalna razina spremnika.

Najdonja LED dioda [1-6] treperi crveno.

= Iskljucite mobilni usisavac [1-9].

= Otvorite kople zatvaraca [1-16] i skinite gornji dio
uredaja.

= Ispraznite spremnik za necisto¢u [1-15].

Nakon mokrog usisavanja ostavite filtar za mokro usisavanje

da se osusi!

Osusite mobilni usisavac i spremnik za necistoéu prije
usisavanja suhe prasine i prije skladistenja.

& OPREZ

Prasine Stetne za zdravlje

Ozljedivanje diSnih puteva

= Nakon mokrog usisavanja izvadite filtar za mokro
usisavanje i zamijenite ga glavnim filtrom za suhe tvari.

& OPREZ

Istjecanje pjene i tekucina
= Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

9.3 Ispust odlaznog zraka

& OPREZ

Prasine Stetne za zdravlje
Ozljedivanje dis$nih puteva
= Nemojte dizati prasinu!

Ispust odlaznog zraka pruza mogucnost odvoda odlaznog
zraka pomocu usisnog crijeva izvan zgrade.

= Otvorite redetku ispred ispusta odlaznog zraka [1-171.

Hrvatski

= Gurnite usisno crijevo u ispust odlaznog zraka, vidi
sliku [5].

9.4 Ciséenje glavnog filtra - CT MINI / MIDI |

= U stanju mirovanja pritisnite tipku MAN [1-8].

= Namjestite usisnu snagu na maksimum [1-7].

= Usisno crijevo zatvorite dlanom i istovremeno kratko
pritisnite rucicu za ¢is¢enje [1-13] tri puta prema dolje.

9.5 Ciscenje glavnog filtra - CT MIDI | AC

(AUTOCLEAN)

OPREZ! Samo u kombinaciji s vrecicom za zbrinjavanje
otpada / filtarskom vreéicom (ispunjavanje klase
prasine 'L’). Ne za mokro usisavanje!

Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog ciscenja

= U stanju mirovanja pritisnite tipku AC [1-4] kako biste
ukljuciliili iskljucili AUTOCLEAN.

@ Uz pomoc¢ aplikacije Festool* mozete konfigurirati
funkciju AC.

Rucno Cis¢enje

= U nacinu rada usisavanja pritisnite tipku AC [1-4].

Rucno potpuno ciscenje

= U nacinu rada usisavanja dlanom zacepite otvor sapnice
ili usisnog crijeva 3 sekunde.

= Pritisnite i drzite pritisnutu tipku AC [1-4] 3 sekunde.

Nemojte Cistiti glavni filtar precesto u kracem vremenu!

Maksimalno u roku od 1 minute:
1x ruéno potpuno ¢iscenje

3x rucno ciscenje

* Nije dostupno za sve zemlje.

9.6 Nakon rada

OPREZ! Ovaj uredaj Cuvajte samo u unutarnjim
prostorijama.

= Iskljucite mobilni usisavac i izvucite mrezni utikac iz
mrezne uti¢nice.

= MreZzni priklju¢ni vod namotajte na drzac kabela, vidi
sliku [3].

= Ispraznite spremnik za necistocu.

= Usisno crijevo odlozite u spremiste za crijevo koje se
mozZe zatvoriti, vidi sliku [6].

= Mobilni usisavac oCistite iznutra i izvana usisavanjem i
brisanjem.

= Mobilni usisavac Cuvajte u suhoj prostoriji, zasticen od
neovlastenog koristenja.

@ Poklopac spremista za crijevo [1-10] sluzi i za odlaganje
alata.

10 Odrzavanje i CiScenje

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek prvo
izvuéi mrezni utikac iz uticnice.

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih je
potrebno otvoriti kuciste prepustite samo ovlastenoj
servisnoj radionici.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vige informacija: www.festool.com/service

Osteceni zastitni uredaji i elementi moraju se propisno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastene specijalizirane
radionice ako u uputama za uporabu nije drugacije
navedeno.
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https://www.festool.com/service

Hrvatski

Pridrzavajte se sljedecih napomena:

- Barem jednom godisSnje treba obaviti tehnicko ispitivanje
po pitanju onecis¢enosti od prasine (npr. neostecenost
filtra, nepropusnost uredaja i funkcija kontrolnih
uredaja), i to od strane proizvodaca ili od upuéene osobe.

- Potrebno je zbrinuti ono Sto se ne moze ocistiti. U tu
svrhu upotrebljavajte nepropusne vrecice. Pridrzavajte
se vazecih propisa za zbrinjavanje!

- Zaodrzavanje uredaja od strane korisnika potrebno je
rastaviti, oCistiti i odrzavati uredaj ako je to moguce
izvesti bez dovodenja servisnog osoblja i drugih osoba
u opasnost. Odgovarajuce mjere opreza ukljucuju
dekontaminaciju prije rastavljanja, poduzimanje mjera
za lokalno filtriranu prisilnu ventilaciju gdje je uredaj
rastavljen, ¢iS¢enje podrucja odrzavanja i odgovarajucu
osobnu zastitnu opremu.

10.1  Zamjena filtarske vreéice (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15)

Umetanije filtarske vreéice [7]

= Otvorite kopcCe zatvaraca [1-16] i skinite gornji dio
uredaja.

= Umetnite novu filtarsku vrecicu (SC-FIS-CT MINI/
MIDI-2/5/CT15) u spremnik za nedistocu i umetnite
prirubnicu s obje strane.

= Stavite gornji dio uredaja i zatvorite kopce zatvaraca.

Vadenje filtarske vreéice [8]

= Otvorite kopCe zatvaraca [1-16] i skinite gornji dio
uredaja.

- 0 Povucite vezicu na filtarskoj vredici tako da se otvor
filtarske vredice potpuno zatvori.

- O Otpustite prirubnicu iz drzaca.
4| 9 Filtarska vrecica sada je sigurno zatvorena i mozZete
je izvaditi.
= Stavite gornji dio uredaja i zatvorite kopce zatvaraca.
10.2  Zamjena vrecice za zbrinjavanje otpada - samo
varijante s AUTOCLEAN (ENS-CT MIDI AC/5)

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada [9]

- @ . O oworite kopce zatvaraca [1-16] i skinite gornji
dio uredaja.

= © Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje otpada (ENS-
CT MIDI AC/5) u spremnik za nedistoéu i stavite duz
oznaka linije iznad ruba spremnika.
Vazno:
- Pazite da su oznake vrecice za zbrinjavanje otpada
ispravno pozicionirane u spremniku.
- Pazite da se membrana za odzracivanje [9-1] nalazi u
straznjem dijelu spremnika za necistocu.
= Ponovno stavite gornji dio uredaja.

- 0 Umetnite istureni dio vrecice za zbrinjavanje otpada
u podrucju kopci zatvaraca, a zatim u otvor iznad kopce
zatvaraca.

- O zatvorite kopcCe zatvaraca.

Vadenje vreéice za zbrinjavanje otpada [10]

- @ : O onorite kopce zatvaraca [1-16] i skinite gornji
dio uredaja.

- 9 Zatvorite vrecicu za zbrinjavanje otpada kabelskom
vezicom [10-1].

- 0 Izvadite vredicu za zbrinjavanje otpada i zbrinite
sukladno zakonskim propisima.
= OCcistite spremnik za necisto¢u [1-15].

10.3  Zamjena glavnog filtra [11]

= lzvucite rabljeni glavni filtar [1-14].
= Rabljeni glavni filtar zbrinite sukladno zakonskim
propisima.
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= Umetnite novi glavni filtar (HF-CT COMP).

@ KataloSke brojeve za pribor, filtar i potroSni materijal
mozete pronaci u Festool katalogu ili na internetskoj
stranici www.festool.com”.

NAPOMENA

Ostecenje motora
= Nikada ne usisavajte bez ugradenog glavnog filtraili s
ostecenim glavnim filtrom jer to moZe oStetiti motor.

10.4  Ciscenje senzora razina punjenja [12]

Nakon usisavanja tekuéina redovito olistite senzore razina

punjenja.

= Iskljuéite mobilni usisavac [1-91.

= Otvorite kopcCe zatvaraca [1-16] i skinite gornji dio
uredaja.

= Okrenite gornji dio uredaja [12-1] i stavite na glavu.

= Redovito Cistite senzore razina punjenja [12-2] mekom
krpom i provjerite jesu li oSteceni.

11 Transport

Pridrzavajte se sljedecih napomena:

- Prije transporta uvijek zatvorite T-LOC zatvarac [1-12]
na mobilnom usisavacu.

- Nosite samo drzeéi ru¢ku [1-111.

- Kod transporta u vozilima mobilni usisavac zastitite
od klizanja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im
smjernicama.

12 Okolis
Alat ne bacajte u kuéni otpad! Alate, pribori
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin. PosStujte vaZeée nacionalne propise.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektricnim i
elektroni¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroseni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima moZzete pronadi na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriti¢nim tvarima: www.festool.com/reach

13 Opce napomene

13.1 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje se
koriste na proizvodu mozete pronadi u aplikaciji Festool* na
Informacije > Licencije otvorenog koda za alate.

* Nije dostupno za sve zemlje.

13.2  Bluetooth®

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane trgovacke
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka Festool
ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka.

13.3 Informacije o zastiti podataka

Elektricni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni podaci
ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim uredajima
te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao i za poboljSanje
kvalitete odn. daljnjeg razvoja uredaja. Svako daljnje
koriStenje podataka nije moguce bez izricitog pristanka
kupca.


http://www
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach
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